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:"Kanteletav 

"Suomen Kansatx; 
" ; 

Wanhoja " 

Laulntja- "ja Wirsiä, 

; ; , 3" Kjrja. 

  

Noita laulan, joita tasan" " 
Gtmen knultuja kntjxrinn, 
Gnnen saatuja sanoja, 

Opitnita ongelmoita, 

Taaton saamia" sanoja, 

Wanhemmqn watt-stamia, 

uu 

" Helsingissä, 1840," " 
Präntätty J; Simelliuksent Lesken tykönä; 

 



 



  

2! !? n "l -a "ii se; " 

Io 1:mäisen kirjan' niussa viemme: lausuneet, mitä !un-" 
limma näihin Kantelettaren lanlnhin ja wirsihin yh- 

iteisesti koskewat! Nyt erittäin muntamia scinoja näistä 

3:mannen kirjein ivirjistä" Wirret 5, 7, 8, 9, 32 oivat 
Häineen jä Sätäknnnan pnolesta; -Wenäjänpnolifesta Kar- 

"inkasta (erittäiiiki Wnoktinieinen, Paanajärwen" ja Re- 
'polan pitäjistä) oivat wirret 2, 3, 6,10, 12 19—2"3, 
25, 27, 28, 39, 52, 53, 59; Snoinenpnoliseöta" Karjn- 
:lasta 1, 4, 11, "."—13 18, 29,34, 36," 37, 40—45, 

"47-50, 54—58; wirsiä 24,; 26",; 30, 31, 33,; 35, 38, 
746, 5,1, 60 lanketään niin Suomen, kim Wenäiänki pno- 
lella Karjalassa. Tämä erottaminen näiden wirsien koti- 

Paikoistä Lvn sitä myöten toimitetiu, kun niitä meille on 
" kussaki spaikassatautenu; "nivon-3233 saatsi-nös- eränä 

ninitaöillviiösiä 'yhteisesti ianina; kun niitä sillä nimelläi- 
—"-ritt"äin ösöttaneet olemma, jonka -sliesfa myös tukee niinit- 
tää muntamia, Sn-omen Karjaiasta saatuja, 'Saw'osfaii 
lanteitawan; M-yöstnlee meidän; tässä viiasta, niitä "1:mäi- 

";fen kirjan äkinkeiiiseess'a,siivnlla 711" 13mainitsiinma, "näitä 
tvir'siä "enennitin Wenä-jän, kun SuoinenKai-jainösa lan- 
lettcrivan," kosin ivasta osotettu niiden ekottaininen koti- 
"paikkohinsa "nänttää wisin, Se erehdpttäivä !aniet-"nime tn- 

 



  

" " ..,." ; 

li siitä, ettemme sillon oikein tullet ajatuksesfantnne erotta- 

maan näitä wirsiä wanhoista runoista, joita kyllä enein- 

min Wenäjän piiotella lauletaan, 

Witeet 5, 9, 32 owat Ritualan Helkawc'esiä; 
; Ritnala on eräs iso kylä Sääksmäen pitäjässä Hämeessä, 

" "ja näistä Helkawirsistä, knn myöski itsestä Helkajuhlasta, 

jota tytöt siellä alkupuolella kesää sunnuntai-iltapuolina wiet- " 
täwät, on Herra 2llademian Lehtori C A Gottlundi, 
Otawa-niniisen kirjansa 2:sessa osassa taitawasti kirjot- 

tanut, 

Pispa Henrilki, jonka snnnrasta 7:männessä wirtessä 
kerrotaan, oli Englandista syntys n ja tuli w 1156 eli 1157 

(kumpanako wuonna, siitä ei ole wielä tarkkaa tietoa saa- 

tu) Ruots n kuninkaan Eerikki 17"; s annen, liialta nimel- 
tä Pyhän, kanssa Suomeen; Hän oli ens mainen Kristin " 
uskon saarnaja Suomessa, jaiituli muitaki tietoja myoten 
Suomen pakanoilta (Koyliöjärwen seuduilla) surmatuksi " 
"Hänen poikkioin peukalonsa on wieläki Tntnn Tuomio-ka-" 

pitulin sinetisfä kuwattuna, ja Henrikin päiwä Annak-oissa 
" on hänen muistoksensa säädetty 

Elinan surma, josta 8": ksanneäsa wieressä keinokaan, 

kuuluu myös olewan tosi, tapahtunut asia KlausKur-; 

ki, niinkuin hänen es isänsä ja jälkeisensäki oliwat Laukon" 

kartanon ja muiden laajoin tilusten hallitsijoita "Wesilahdes- " 
"" sa ja rajapitäjissä Usiampi Kurkeista oliwat Laaman'ne- 

ja, joiden alle silyen aikaan /"kuuluiwat isotpiitit Suomes; 
sa, ja niin näyttää 1olleen Klaus "Kurkiki, "sillä 'hänen kerä- 
jämatlanfa "Pohjanmaalle lienee sillä mielellä ymmärrettä- 
wä, Suomela, "Elina neitsyen entinen asuntopaikka, on " 
eräö kplä Wesilahdessa, neljä Wenäjän wirstaa Laukosta. ; 

" 

 



  

;—" 1.1!: —— 

s-Täniänkirjan 6:dennetta wirttä lauletaan" Wenäjän 
" "Kaiejalassa„ ja eikölieneeki pian; patas; tieto, mitä "heillä 

" Kristin" uskosta siellätienoin" on, "Sillä waikka aemolli- 
nen et" walta heille lähettää opettaj-ia sinne, kun muuallen- 

ki alakuulnwaau maahansa, niin tiippuwat he "uppiniskai- 
"sesti wanhoissa taioissaan, eli siinä niin kutsutuelsa wan- 

hassa w1eross a (uskossa), eiwätkä huoli opettajista 1111- 

tänä Kuinka surkiaan pimeyteen he tämän uppiniskasuu- 
teusa ja opettajiensa ylenkatseen kautta owat joutuneet, 

sen asian mahtaa nykynenki Neitsy Maaiian wirsi 
osottaa Melkein koko wirsi on tyhjää juorua, jolla Raa- 

matassa e1 ole pienintäkään perää Ne1tsy Maaria ci s 11;" 

nyt puolakasta eli muusta marjasta, waan Pyhäs- 

;tä H.engestä; tähdistä, jonka Rnotuksen (Herodeksen) 
" tallirenki Tahwa11us,"elirepo, eli paimen,ollsiwat hawau- . 

neet, ei wirketä Raamatusösas, waan kyllä siitä tähdistä,joka 
johdatti wiisaat miehet itäiseltä maalta; Wapahtajan heräjä- 
minen haudasta" tapahtuiperäii toiseen laatuun; hänen 
wieressä mainittu wiekkautensa; eli kawaluutensa Jnutasta 

" kohti on koko hänen Jumaluntttansa wastaan pitäwä asa, 
:ninkuin se myös muutenki ont walet, muuta mmittämättä 

Mutta niin tuhma ja perätön kun tämä wirsi yhdeltä puo- 
"lelta on, niin on se toiselta puolelta sanarakentonsa suhten 

"soma ja kauuis; josta o11 nähtäwä, että asia itse ja sa- . 

narake-nto owat eriasioita, waikka yksinkertaset niitä aina 

ei erota toisestan, Wielä on tästä wirrestä minstutelta-" 

wa, että Tahwannksen seikkoja wätsyötä 256 wärsyyn 449 
asti lauletaan myös Hämeessä ja Sawonki maalla 

Wiipurin linnan häwityksestä ja Kaarlon so- 
dasta, wi1sissä 10 ja 12, olemma jo ennen, mitä tarwin-" 

 



" nee, maininneet "1836 )vuosikerran Mkhiläisessä Tammi- 
"ja Keseintuuua; Jaaeeo spunrus,nirressä 11, Suomes- 
sa "olewa sotamäen; senaikuinen päällysmies, muuten ta- 

wallisesti" L-aiska-Jaakoksi kutsuttu, syntyi w, 1583, 

kuoli w, 1655, ja oli" hänen "oikia nimensä J.acob De la" 
Gaedie 

Mitä historiallisia perustuksia muihin tässä kirjassa 
löytywihin" wirs-"in saattaisi olla ja mitä oswiittoja uiistä 

olisi saatawa muinasten aikain tietohon, sen nyt heitäm-; 

mä lilleen; 

Syy sihen, että Hämccn puolesta saaduissa wirsissä 

d, l, eli r, kuiu kussaki paikassa sanatoarren mnuttuwata, 

keraketta t äännetään , on tullut peräti pois jätetyksi, on" 

se, että emme ole niiden hatwalukuisten, selta kotoisten; 

wies en tähden luulleet sopiwan, tässä kokouksessa muuten " 
" ' ylehensä seurattawata kirjotuslaatua muuttaa; Se joka y- 

len siitä meille pahastuu, pitäköön kun muinaki kirjotus"- 

eli pränttiwirheinä ne poisjääneet kerakkeet ja oikaskoon ; 

sanat mieltäusä myoten 

Mitä 1:mäisen kirjan alkulauseessa, siwulla UIRI "; 
toiwoimma, tämän kirjan lopulla saattawauune toimittaa. ;" 

jonkunlaisen selwitykseu oudommista sanoista, se nyt on 

jäänyt keskoseksi, ja täytyy niin jäädä, ellemme tahdo y-; 

len kauan tä ntän wiimeisen kirjan präntistä "uloskäyntiä 
lviintellä Mutta mainittu sanaselwiiys kyllä sopii erit- 
täinki jälkeenpäin toimitettaa, ia sillä toiwolla, että kui-" 

tenki uiin saada lupauksenm:e täytetyksi, otamma tällä ker, 

taa lukialta jäähywäset 

Matkalla Sotkamon pitäjässä 
9 päiwä isola-kuuta 1910"" ; ; 

" " !Tjinu !13-suisto; 

     



Ainehjstsy; 

"Wirsi-Laulyja, — '" 

I, MnincLS-"uökysix-; — 
" " Siwy 

"""1, Suömettaren kosiat , . , , ; " , , "" , , "1-, 
"2. prlikin" hiihanta , ;' ; ;" , ", 4, 
(3," Katrin parannus , , , . .” ,— ," , , , 9", 
4, Wiront orja ja :santa ; ; , , , . , , 10, 

;"5", Mataleentan wösinicitka ," , , , ," , " 15, " 
6 Neitsy Maarian wirsi , , . ,' . , , 1-8, 

II; Histvriallisia, , " 

7;" Pispa Henrikint;surn1"c1 , . , ," , ". , , 47, 
8; Elinant'sntvma , , , ", , ; , ,' ,”. ," 51, 
9;. Jnkerin sulhot . . ; , ; , ,— , ; 64," 

"10," Wiipurin linnan häw—;:ys , ,; ; ," , 67, 
11;.- Puntuksent sota , , , ; , , , "' , ; , 72, 
12; Kaarfon sota ," . , ", , , —, - , -, , , "74. 
"43, Tuyusent; neiti ; , . , , , ; —" , . , 77 
14,7 Anterunt surma , , "„ , . , , ,' " , . 80, 

15,( Riion poika ; , , , , , , , , "," ,— , 83, 
" 1-6. Hawius Pannus , , . ," , ,- , 88, " 

17", Mcxrketta ja Anterus , , , , , , —, ", 89, 
48. Kiikan lapset , , , , , , " , , , 93, 
49" Tuiretin'sen lapset . , , , , ; .— " , , 95, 
20, Wieniant neiet , , ; , , , , ", 98; - 
21.; Kalewalan nteiti" , " , ", ," ; " , , 101,



" 22, 

23, 

24, ; 
25, 

26, 

29, " 
30, 
31, 

32, 

34, 
35. 
36, 

; 37, 
38, 

40, 
44, 
42, 
43, 
44, 
45, 
"46, 
47, 

" 48, 
49, 

Neien rpswo 

Weenkantaja Anin" ; 
Kojosen "poika 

Jonosen nainen; ," 

Lunastettawa neiti 

-I'I 

'";s," 
4"" 

"- 

Lunastetrawa neiti (toisint) , 

Neiti lepetissä , 
Ko,lmet kysiat , , 

Kullerwon "sotaan "lähtö " , 
Neient hanhi „ , 

III. Tarusek-insia, 
Kestin lahja , —, 

" 
; 

Wähätoiwottu sulho , 
Katri neito , " , — , 

" Saaren neito , 

Meren kykpijä , 
Helka paimenessa , 
Meren kosiat 
Aholla "itkijä , ", 
Pahasuih,ollinen 
Sairastaja neiti 
Mcirjatiellä kaonnni 
Hukkunut "weti 

"Kankahan kutoja , 
Katrin kosia.t , , 
Nimitettäwä poikq , 
Rangastawa sulho 
Äkänen sulho 

;- 

; 

Sulhonsa kylwettäjä , 

; 

!3" 

Siwu 

"106, 

, 111, 

; 119, 

, 122, 

- 131, 

137." 

, 442, 
"146, 

;, 147, 

, 154, 

161, 

163, 

; " 167,; 

, 169, 

; ; 

,-, 

171, 

173, 

174, 

178, 

, 480, " 
, 482, 
, 185, 

, 137, 
, 490, 

494," 
493, 

, 19,4, 
, 196, 
, 198.1
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—- !'II; ——-" 

" Siwu 
; 50. SUIhont walitsia ," ; , - ; ; , , . , 202, 

51, Kukkient tarwes , ; ; , , . ; , , - 204; 
—— 52; Neiti' omenapuussa , ; . . ; , , " , 206; " 

53; Kaonnut poika ; , , . ; ; " ; ; , , 208. " 
54, Suent wiwulla käynyt ; " , , , , ," , 210; 
55. Wirossa posija . , , ; ; , , , , ", , 211. 
"56; Kosissa käynyt , , ,— , ; , , , , ;" , 213; 
"57, Konniun tytär" , ; . , , , , " . , , 215; 
58, Waimont saanut . ; ; , ; ; . , ; ; 219; 

59; Wjisastuntut ; - , , ; . . , ", ; ; 221; 
; 60" Hiihtäjä surma ; , , , 227. o ; ; 

Toisinwja" . ; , , " ; ", , "233—-—294,



     



?! 0, 

20, 

Wivsi' Lauluja; 

1, Suomettaren kosiat; 

Oli ennen "neiti nuori, 
Läksi lehmien ajohon, 
Ajo lehmät'suota myoten, 

L'oysi suolta sorsalinnun, 

. Tawin rannalta tapasi, . 
Kanto sorsansa kotihin, "" . 

Syötti juotti sorsaistansa, 
Sorsa suoriwi pesäscnt, ;- 

; Muni kultasen munasen; 
Hierelewi, hautelewi, 

Muna muuttu neitoseksi, " 
;Mikä neielle" nimeksj —;—" 
Sorsatarko, Suometarko? 

Ei ole Sorsatar soria, 
. Suometar nimi soria, 

Oli aikoa wähäsen, 
Kulu kuuta wiisi, knusi 
Neiti kaswo kaunihiksi, 
Yleni ylen hywäksi, 
Kolmet sulhaset käkesi, 
Yheksiset ylkämiehet:



25," 

"30 ; 

. 35; 

§3 

"50 

".2- 

Kulki Kuii, "ajelisPäiwä, 
Kqui "kolmas Poyjcinttäyri 

Tuli ensin Kunt kosia, 

Tuli;kullassa kulisten-, 
vaiassä helkkäellent: 
"Tule'pas mintnlle neiti, 
Lähe pois talosta tästä, 
Hopiais hm tupihin, " 
KuItasibin kamijiioihin!" " 

Eipä neiti mentniytkäntä, ; " 
Tuont neiti sanoiksi wirkki: " 
"Tok' en Kuulli m.enire'känä, 
Kuull' on kumma; katsantonsa, 
Muotontsa monennäkönen: 
Millon kaita kaswoiltantsa, 
Millon liiciksilewiä; 
Oill' on kurja kulkemassa, 
Päiwällä lepeämässä, 
Ei taia talosi" tulia-" " —" 

; Tuli toinen. Päiwä; poika, 
Tuli kullassq kulisten, 
Hopiassa hekkkäcllent: 
"Tule'pas" mintulle nefiti, 
Lähe pois talosta tästä, " 
Hopiaisihint; tupihin, 
;.Kul”tasihin kammioihin"!"— " 

Eipä neiti; mennytkänä; 
Tuon neiti sanoiksi wirkki: 
"Emmä Päiwälle menis, 
Päiwä se pahantapanen



3;
! 
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" 60, 

"3–; 

Kesänwaiwawi warillcr, " 

qument paahto pakkafella; 
Heliällä hein'ajalla 

;— Anio ainoiset satehet, 

Kallihilla kaur'ajoilla 
Teki pouat ponnettomat-" 

Tuli poika Po"hja1"1tähti 
Kullinssa kulisematta, " 
Hopiassa helkkimättä: 

"Tule'pas minulle neiti, 
Lähe pois takosta tästä" " 
Kultasihin kammioihin, 

; Hopiaisihin tupihin!" 

Neiti wasten wastaeli: 
""Taiantpa Tähelle menntä, 
Tähti fe hywäntapanent" 
Talossa-ntfa aina tarkka, 
Koissahan ylen koria, 

" 70; Otawaisten olkapäillä, 

80; 

Seitsentähtisen selällä;" 

Wieähän tähen hewosten/" 
Tallihint tälutetahan, 
Hiinot heintät heitetähän, ; 
Kaurawakka kannetahan; 
Tähti tuoahan tupahan, 
Päähän pöyän laijetqhant; " 
Tuoppi tuoahan olutta, 
Mettä kann" kannetahan: 
;;Syö;,pä, jiw;pa Tähti kultni"



85 ; 

90. 

95, 

; 

s—4-—— 

"En taho syöä; enkä juoa, 
Kun en nähnte neitoani; 
Missäp' on minun omani, 
Kussa Suometar" soria?" 
Suometar soria neiti 
Jtse aitastg fanowi: 
"Sntlhoseni suotuseni, 

Ylkäni ylimäiseni! 

Anna aikoa wähäsen, 
Aikoa isottomalle, 
Emottomalle enempi; 

"Ei mua emoni auta, 

.Oma wanhin wakmistele, 
Auttawat kyläfet eukot, 

Kylän waimot" waatehtiwat, " 
7 Kylmä on kplänten toimi, 

Waljn mieron waatehtima," 

W 

" 2, Lyylikin hiihanta" 

Lyylitki tyryjen "seppä, 
; Kauppi kalhujent tekiä; 
Wuoen wuoki uutta susta,- 
Talwen kalhoa kawerti " 

; Sai lylyn lpkittäwäksi, 
Kalhun kannan lpötäwäksi, 
Sauant warren wuolleheksi, 
Sompansa sowitstksi,



4 

10 

' 30 

; 

"5"- 

Saukon makso fauanwarsi, ; 
Sompa ruskian reposen. 

Lyylikki lylyjenTseppä, 
Kauppi kalhujen" tekiä, 
Läksi rangan karsintayant, 
Puun sorian sorrantahan, 

. Lykkäsi lylyn lumelle, 
Olas pohjan ottamahan, 
Sanowi sanalla tntölla, R 

Lausu tntolla lausehella: 
"Ei sitä salossa liene 

, Jalan neljän juoksewata, 

Tahi" siiwint siukowata, 
Kut' en taitaisi tawata,- 
Näill' yksillä yötulilla, 
Myöhäsillä walkioillaK' 

Pääty Hiiet kuukemassa, " 
Juuttahat tähystämässä; 

" Hiiet hitwiä rakenti, 
; Juuttahat poroja laati, 

- 

Noin he neuo" hirwiänsä, 
Porojantfa suin puheli: 
"Nyt sie juokse Hiitten birwi, 
Jalkoa jalo tewanki, 

Poron poikima sioilla, 
Lapin lastutanterilla, 

; thetä Lapista irirmet,- 
Haukuta "Lapista koirat!" 

Siirä juoksi Hiittent hirwi, 
"Jalkasi jakoton wilja,



"4 

- 6 ,— 

; Lapin lastutanteritse, 
40, Poropeltojen- peritse, —— 

Potkasi loasta korwon, 

Kaato kattilat tulelta, 
Keitot tuhkahan ;"tnherti; 
Kalat " lietehen lewitti ;" 

, Sillon siellä haukkn koirat, 
Sillon siellä itki immet, " 
Sillon siellä nauro naiset; 

Lyylikki lylyjen seppä," 
"Kanppi kalhujen; t ek i ä , 

50. Knuli melkosen nietelin, 
Kuuli koirat haukkumaksi, 

Lapin immet itkewäksi, 

Lapin naiset nantawaksi, " 
Heitti rangan karsintansa, 

55; Puun sorian sorrantanfa, 
"Jtse feisottu lylylle, 

" "Lapin lastutanterilla: 
"Mitä täällä ömmet itki,- 
Knta täällä koirat haukku?7' 

60, '3Juoksi "tästä Hiitten hirwi, 
Jalkasi jaloton wilja, 

,Potkasi koasta korwan; 
Kaato kattilat tulelta, 
Keitot tuhkahan tuherti, 

65. Kalat lietehen lewittiK' 
Lyylikki lylyjen seppä, 

'Kauppi kalhnjen tekiä, 
"Tuosta suuttu, sekä; syänty, 

)3
;



37"" "";.; " " 

uu7"." 

Kowin suuttu ja wihastu, 

Lykkäsi Iytyn lumelle, 
Kuni "kyyn kulonalasen, 

" SoIahntti suopetäjäjin; 

Ktini käärmehen eläwän; 
Niintkun kerran potkasihen, 
Silmän siitämättömähä-nt, 
Kerran toisen" knopasihen, 
Korwan kuulemattomahan, 

; Kolmannen kohenteleksen, 

90, 

Lautasille Hiitten hirwen, 

, Poropetran "potsasille- 

Jop' on taljoa taputti, 

Siwna silittekewi: 
"Oispa tuossa dllakseni, 
Saispa tuossa maatakseni, 

; Sopisi elelläkseni, 
Nnoren neitosen teralla, " 
Kanssa kaswawan kanasen, 

Jinpyen ylenewäifen;" 
Otti waajan waahterisen, 

Raksint koiwntsen rakenti, 
Hirweänsä kytkemähän, 
Katselewi, kääntekewi: 
Pää oli pantu mättähästä, 
Silmät lammin pulpnkeista, 

, K,orwat !aminin lumpehista, 
Sarwet raian haarukasta, 
Snvnetkuiwista kuloista, " 
Sääret aian feipähistä,



100; 

140, 

115. 

120. 

"125, 

—- 8 ”””— 

Selkä aian aiaksista, 
Muu runko lahosta puinstcr,; 
Talja kuusen koskucstcr" 1 

Lyylikki kykyjen seppä, 
Kauppi kalhujen tekiä, 
Jo kohti koria lähti, 

. Potkasewi ensikerrant, 
Lyly lenti pälkähästä, 
Lenti poikki päkkähästä, 
Kalhnt kantapään takoa, 
Saua sompafen siasta. 

Lyylikki lylyjen seppä, 
Kauppi kalhii:jcnt tekiä, 
Alla päin, pahoilla mielin, 
Kaikent kallclla kypärin, 

Wärkkiähän" katselewi, 
Sompia fowittelewi, 
Jtse tuon sanoiksi wirkki: 
"En tieä polonen poika, 

Polosina päiwintäni, 
Miten olla, kuin eleä; 
Palaneeko, paistuneeko, 

Lappalaisen ruokokentkä, 
Luikkaneeko, kaikkanteeko, 
Lappalaifen kalhunpohja? ——""— 

Elköhön smä ikänä, 
Kuuna kullant walkiana, 
Menkö toinen miehiämme 
Hiitten hirweä ajohon,



""
""

,—
-;

"-
— 

—" 

8; 

; 

;- 

  

Senki fuurella furulla" 

20 

"9..- 

Sai palan lahoa puuta, 

" G; " 

3, Katrin parannus. 

-Katici kangastakutowi, 
" Hel:na hieno" helkytteli; ' ; 1 " " 

Niin sen sulkki sukkulainen, 
—" Kun kärppä kiwen kolossa, 

" 10; 

; 

" 5, Niint sen piukki pirran äänti, 
Kun kiwisen kirkon kello; 

Katri kangasta kutowi, 
Helma hieno helkytteli; 
Ei suku sikein makoa, 

Kylä' "kyllin uinaele, " — 
Katrin kankahan kuulta, — " " " " 
Helnian hienon helkkeheltä, " 

Tuli mies merentakanen, " 
Uros umpilausehinen,/ 

, Pilkkv puita pikkaraisen, 
Halko halkoja wähäsen, 
Kolmekymmentä rekiä, 
Ne kaikki tulehen työnti, 

" Kai" kanto Katrin tulehen, " 
Helman hienon; heltehesen- 

Katri laski äänen kaihun, 
Parkasi pahan säwelen; " 
Ääni kuulu kuusialle, ' 
Kajahti kaheksialle,
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25," "Neitsy Maaria emonen, 
" Rakas äitinimollinen, 

Pian juoksi matkat pitkät, " 

Wälehent wäliksamosi, 
Koprin hekmantsa kokosi, 
Käsin" kääri waattehentfa, 
Notkot nousi, waarat" waipu, " 
Kaikki sai matkat tasaset, 
sTempasi tukesta" Katrin, 

— Helman hienon hektehestä, 
"35, Kantto Katrisen kylyhyn, 

Jtse koi parahan löylyn, 
Hywänt löylyn löyhäytti, 
Hywänt lämpösen lähetti, 
Läpi kiukoan kiwisent; 

40. Teki; Katrin terwebeksi, 
" "Paransi parantneheksi"" 

" 

; 30 

W , 

4. Wiwn orja ja Isäntä. 

MSinä !aulan kaksi wirttä, 
—— Kun parasta—"feinähirttä, 
Jsäntnille, emännille, " " 
Orjille ofattomille," " " 

5, Oli ennen Wirossa" orja" 
Pajarissä karjapaimen, " 
Pahoin palkkq maksettihin,
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411" 

Pahoin palkka, wäärin waiwat, 
Lyhimmällä kyynärällä, 
Saralla märäntntehellä, ; 
Pientimmällä kappas ella ,", 

Ruumentisilla jpwillä; ; 
" " Lupa orjan antnte:tihin ," 

, Lupa orjan, " waIta wangin , 

15, Juosta joutuna kotihin, 

20 

25, 

Pääphhille päästäksensä; ' 
Orja fuistuwi fuwehen, 

Kuint suwehen, päin fawchen, 
Koprin ilmahan kowahant, 
Perint pälwehen paha'an. 

Sihen uupu orja rukka, 
Kuoli kurja fäskhjäinen; 
Paljahilla paioillahant, 
Aiwan aiwinattomilla; 

Tuli kolme Tuonen neittä, 
"Kerättfhin kuollehia, ; 

30; 

35 

Löyettihin orjan sielu, 
Otettihin orjan sieIu, 

" Taknttihint taiwahasen,' 
Saatettiin ilosaIihin, 

,Awettiin hopia-nksi,; 
Kultaportti päästettihin, - 
Orjan saahessa sisälle- 

Tuotihin hopiatuoli, " 
Kultakammi kannettihin: 
"Jstu tuolle orja rankka! 

Kyll' oot saanut; orja raukka"



40, 

; 

– 12"- 

Jstua pahemmallaki, 
Orjnuessa ollessasi, ; " , 
Käyeösäsi käskyläisnä"— 
—Jstua kowalla puulla, 
Sekä muuten sei"soa'ki;" 

Tuotihin hopiatuoppi, - 
Kultakannu kannettihin, 

Mettä, hunnaa ;"sisässä , 
— Olnita hywäninäöstä: " 

50, 

60 

- 
;; 

" 65; 

"Juo'pas tästä orja rukka! 
Kyll' oot saanut, orja rakka,J 
Juoa wettäki joesta, 
Orjntucssa ollcssasi, 

Käskyläisnäkäycsfäsi —–—, ' 
Juoa fuokta fuowesiä, 

Taetwettä tanhuista" 
.Oli aikoa wähäfen, 

Kuoli tuo "ifo isäntä, 
Tuli, kolme T-uonent neiitä, 
Kerättihin kuollehia; " 
Löyettiin isänintänt sielu, 
Otettiint ifänntän sielu, 

Wietihin sukutupahan, 
Hcitettihin helwettihin," 
Piintapaikkahant pahajan, 

Awettiin tukinen uksi, 

Terwaportti temmastihint: 
""S-"eiso siint' iso ifäntä! 
Kyll' oot saannt "istnta'ki, 
Jfänttänä olessasi,
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Käskiäntä käyesfäsi —— 
; Jstua falituwissa, 

70; Kauntehissa kammawissain' 
Tuotihint tulinen" tuoppi, 

Terwatuoppi ternmastihin, 
Tulta," terwoa sisässä, 

" Sisiliskoja, matoja: 

"?
 

. 
OI
 

80, 

"90. 

95; 

. "Juo'pa täst' iso isäniä! " 
Jo"oot juonut parempiasi, " 

Jfäntäntä ollessasi, 
Käskiänä käöessäsi —— 
Juonut kyllä oluttaki 

Päässä pöyänt pöyhkeänäs' 

"Minttähen tämä minntlle, 
Kunt on kurjalle pojalle?" 

"Senttähentpä se sinulle: 
Pahoin maksoit orjan palkan, 

, Weralla wirantnehella, 
Saralla epäpäöllä, 
Lyhyillä kyynärillä, 
Kaitasilla pietimillä, 
3;2;iern"mmillä kappasilla, 
Ruumenisilla ijilläs' " 

Käweli isännän sielu" 

Käweli kiwikatua, " 
Kiwitietä telläjäwi, 

Pitkä arsintce käessä, 
Sarkatorwi kainalossa, 
Hopia"piosta piUkki, 
Kulta tuikki kukkarosta:
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" "Tule täntie orja raukka! 

"100, 

105; 

110; 

Maksant palkkasi paraite; 
Ota tästä orja qacaukkaI" 

"En ota isäntä raukkas' " 
"Ota, ota orja raukka, 

Werkoa saran.tilasta, 
Kymmeniä kyynärästä!" 
"Ep ota isäntä raukkas" 

; '-Ota, ota orja raukka, . 

Wehniä rukehisista, 
Karpio kapan werosta!" 
""En ota" isäntä "raukka;" 

"Ota, ora otjataukka, 

Paras lehmä lääwästäni, 

" Katso paras karjastani;!"" 

; 120; 

"125. 

. ""En ota isäntä raukka, „ 
Kun et anta't aikointasi, 

." Mahot maksella mailla, 
Kostella ison kotona; 
Mahot" silloii palkan panna, — 
Kun ma juotin lehtyäjuonent, 
Katf oin lammaskatrastasi; 
Kun ma sotkin sotkujasi, 
Räiskytin r.äpähiäsi; " " I 
—Kun mä riihessä rimusint, ' - 
Alla parsient paniusin" 
Olint" ojkihuoneb essa, 
Pyyhin hiemalla" hitiä; 

Luulit riihen ripsawaksi" 
Kun mun ripsi rintalinuni;



3 ; " "— 15"-—,. "— 

Lntntkit orren ohkawaksi, 
Kntn !mm ohki olkapääni; 

; 130, Luntlit parren paukkachsi" 

Kntnt mun paukko pallioni; 
Pinont pitkän wierewäksi, " 

Kun minun wdreni wieri, 

  

"
7
"
 

,"
. 
"
0
"
 

. 
" 

" 
, 

" 

; ,Orjuyesfa ollessani, " 
2.; 435. Käskyläissä" käyessänis- 
; " ', " " — ; " 

3 G 

§7" 5, Mataleenan !vesimatka- 

; Pkataleenq neito nuori " 
",2" Kauant se kotona kaswo; 
:? " Kauant kaswo, kauas kUqu, 
; Tykönä hpwän isänsä; 
; 5" Kanssa armahan emonsa, " 
3;? ; " PaIkin polki permannosta 

; Hänen kvinkokentgilläntsä, § ; 
;" " Hirren kynnystä kulutti 
? " Hänten hienohelmallansa, 
"" 10. Toisen hirren päänsä päältä . 

Hänönt kultaruunullantfa; 
" Kultafent rahin kniutxi 

Astioira pestessänsä; — 
" Kulman .pöyästä kulutti " 

15. Hopiapäällä weitselläntsä, 
"Mataleena neito ntudri 

"Meni wettä lähkcheltä, 

   



".'16 ".- 

Kultakiulunen käessä, ' 
" " Kultakorwa" kiulnscssa, " 
20, Katseli kuwan sioa: " 

"Ohoh minua neito parka! 
Pois on muoto muuttnntunna, 
Kannis karwani katonut; 

" Eipä kiillä rintakisko, 
25 Eikä hohtaÄpäähopia, 

Niinkun kiiIti toiskesäntä, "" " 
Wielä hohtt mennä wuonna" 

Kiesns paijnentna pajnssa, 
Karjafaissa kaskimaissa, " 

30; Anto wettä jnoaksensa: 

"Annas wettä, juoakseni !'- 
"Ei oo "mulla astiata, 

Eik' oo kannuni kotona; 
Pikarit pinona wieri, " 

35. Kannut halkona katisis- , 
"Pistäspä piwosi täysi, 

"Kahmalossa kanniksella!" 
"Mitäs" puhut Suomen sulha, 

" Snomen ; sulha, maiten orja, 
Jfäni ikuinen paimen, 
Ruotiruowoilla ejänyt; 
Kalanpäillä kaswaellnt, 

Karjalaissa kaskismaissa!";" 
"Sis niä lienen Suoment sulha, 

Suomen fulha,inaiten orja, 
Jsäsi ikuinen paimen, 
Rnotiruowoilla elänyt, 

- 

40 ; 

45 ;



  

Kalanpäillä; kaswaAUt, 

"Karjalaissa kaskismaissa; 
50, "Ellcn elkesi sanelenJ'" 

"Santo; knikki, in;i;nk;ä t;i"eät!'—' — 

K1Issas"kqlme pyikakastas? I— 

Yhent tuiskasit tulehen, " 
Toisin wetkasit metehen, " 

55, Kokmannent kaiwoit ;k.arke,efee!l;, 
Sen kun tuiskasit tulehen, 
Siit' olis Ruotsissa ritari; 
Sen kun tbetkasit wetehen, 
Siit' olis herra täällä maalla; 

60; SankuI-I; kaiwo,it §karkeefehein 
" Siit' olis Pappi paras tullut'-" 

" Matal:eninnetto "mm-ci ” 
Rupes wasta -i-bkemähäin, 

Jrki wertä tiu-!un ;;äysi," 
65, Kiefuksen "jalat pescwi, 

Hiuksillcmsa kuiwoawif: 
"Jtsepä tienet errra KiHsUS, 
Kun mun elkenti sanekit; 

Pane minua Hnia Kiesnts, 
Pane minua, .mitmes tahot, 
Soihin, maihin:pvrtqhikin 
!porttojen polettawaksi, 
Jaloin päällä;;käytäwäksi! 

; Pane msnnari-Hnia Kiefus, 
75. Pane minina":winnss,tahvt," """ 

Silloiksi "merestxfel-älle; " 
; Lahopuiksi :lain-ehille, 

70 -
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Joka tuulent tarjote'lla, 
Laajan lainehen ";laella!" " 

80, Pane minua Herra' Kies1!s,"-"" " 
Pane minua;";r"ninnes tahot, 
Tungc hiilinksi" tulehen, 
Kekäleiksi walkiahan, 
Joka tulen tuikutella, ; " 

85. Walkiaifen "waikutella!" " 

W 

6." Neitfy Maarian wkrsi" 

Neitsy Maaria emonen, 
Rakas äiti armollinön, 
"Wiitiseksriy waatiseksen, 
Pääsomille subri'iksent, 

5, Waskipaulohin paneksen" 
Tinawöihin telkitäksent, 
Läksi p"irtistä pöhalle, 
Kaapsahellent kartanolle; 

Katselewi kartanolla,— 

40, Kuunteli kujan pe'rällä, 
Jopa marjamaalta huuts, " 
Paolukainten kankahalta: "- 

""Tule;neit"i noppimahan, " " ; 
Puntaposki poimimahan, ; —— " ' 

15, Tinarinta riipimähän, ; 
Wpöwaski walitsemahan" " ; - —"



20, 

85
 

?;
 1

 

30, 

35"- 

40 ; 

——"19 ——" " 

Ennenkun etona syöpi, 
Mato musta mnikkoawi! 
Sat' on saannt katsomahan, 
Tuhat ilman istumahan, " ; 
Sata neittä, tuhat naista, 
Lapsia epälukusin; 
Ei ken koskisi minuhun, 

Poimisi minun polosen-" 
Maaria matala neiti, 

Pyhä piika pikkarainen, 
Läksi marjan katsantahan, 
Pntnapuolan poimintahan, 

Hyppisillähän hywillä- 
Kätösillä kalmehilla, 

Meni mäen, meni toisen, 

Niin mäellä kolmannella, 
Keksi marjasen mäeltä, 
Punapuolan kankahalta. 

Niin meni mäen nis'alle, 
the tuon fanoiksi lvirkki: 
i-On marja näkemiähän, 
Pnola ilmon luomiahan, 
Ylähähkö maasta syöä, " 
Alahahko puuhun nosta-" 

Tempo kartun kankahalta, " " 
Mäeltä rasakan wannyn, 
Sillä marjan maahan sorto, 

Marja maahan seisataksen; 
Niinpä marja maasta nousi'" 

Kaunosille kantoloille,
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Kaunosilta " kautoloilta 
; Polosille pvkwiioille, 

50 ; 

55. 

60 , 

65;" 

70, " 

"Kun se pau-"loitta asuwi, " "" 

75, Hamehetta hollehtiwii" " ; 

Polosillapvlwiloilta " " " 
Helewille helmoillehett; ; " , ; 

Nousi siikä wyöriwoille, ; 
Wyöriwoilta ryntähille, 
Ryntähiltä lerillehent, " 
Leuoiltahan huukillehent, 
Huukilla hyperteliheii, " ; " " 
Siitä suuhun pyörähytti, - 
Keikahutti" kielellehön , 
Kinelerrä "keiu'ksisih-in, 
Siitä waisahan wakahti, 

Maaria matala neiii, " 
spyhä" piika pikkaa-inen, 
Siitä tyyty, siitä täyty, 

Siitä paksuksi paniheji; 
Kantt,o kohtua korvoa, 

Watsant täyttä waikiaka, 
Kuuta seitsemiin kaheksan, —— 
Ympäri yheksäii kurita, 
Waimon wanha'aii kukinni; ; 
Kuntta puolen kyriiniensttä, 

Emo tuosta arwökewi: 
"Mi on meiän" Marjatalla, 
Ku meiänt kotikanatta, 

Ainta wyöttä wollehtmöi,  
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Niin kuulla kymmenennellä ; 
Jmpi tuskalletufewi, - " ; " 
Kohtu kääntywi kowaksi, 
Watsantäysi waikiaksi-; , 

80" Kyfy kylpyä" emotta: 
"Annta kylpyä ;eniont;i", 

Jossa huono hoiwan saisin, , 
Awun ange; tarw;itse;isin!" " 

Emo warsin winstoawi: " 
85. "Ont kyly kytöinäellä,in 

Johon portto pyjat saapi, 
Tulen lautta lapset luopi, 
"Tuonne peniujcn pesähäntx 
Sorajouhent soimen päähän;" 

90; Jo on piika pintchissä 
Minne mennä, kuntie käyä, 
Kusta kylpyä kysellä. " 
Sanan wirkko, -inoin nimesi: 
"Piltti pienin" piikojani; 

95, Paras palkkafaisiqni! 
Käy'pä "kykpyä kylästä, 
Sauntoa Satsajainsin, " 

Jossa huono hofman sasisin, 

Awiim ange tarwötseisni — , 
100, Käy pian, wälshin :jvuwin " R 

Wälehemmin "tarwitahan;'" " 
Piltti pienixin piiko-jah'an 

Santan wirkko, "noin "snimöfd 

"Keltäpä kysyn" kykyä; 
105- Keltä aihelent ""apUa3?"    
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"Kysy Ruotuksen kylyä, 
Saunoa SarajansnistaI" " 

Pinii pienin" piikojahan, 3;" ; 
Paras palkkalaisiahan, ; 

110; Hywä kiekas ;käskem"ättä, 

Kehumattaki kepiä, 
Kop,rin helmansa kokosi, 
Käsm kääri waqttehenfa, 
Sekä juoksi, jotta joutu, 

115; Juoksi Ruotuksen kotihin, 
Mäet mätky mennessähän, 
Waarat notku nöntstessahan, 

Käwyt hyppi kankahalla, 
Somerethajosi fuolla, 

.120, Tuii Ruotuksen tupahan, 
" Sai sisähän salwoksehen, 

Ruma Ruotus !paitulainen 
Syöpi, juopi, kestoawi, 
Päässä pöyän paioillahant, 

125, Aiwan aiwinaisillahan, 

" Syöpi, juopi suurten lailla, 
Eläwi hpwän tawalla. 

Lausu Ruotus kuvaltansa, 
Tiusko tiskinfä nojalta: 

"30, "Mitä sie sanot katala, 

"Kuta kurja juoksentelet?" 
Piltti pienin piikasia, 

Sanan wirkko, noin nimesi: 
"Läksm kykpyä kylästä, 

"435, Saunoa Sarajalqsta, —
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Jossa" huono hoiwcm saisi, " " 
Awunt ange tarwitseisis' 

Ruma Ruotuksen emäniä 

Lieho sillan" liitoksetta, " 
140; Laaho keskilattialla, 

Santan wirkko, noin nimes! : " 
"Kellein :kyfpyä kyselet, . 
Kellen aihelet apua?" 

Santo Piltti, pieni piika: 
145; ""Kysynt meiänt Marjatulles'" 

Ruma Rnotuksent emäntä- 
Käet puuskahcm; panewi, - 
Kupehelle kummallaki, 
Jtse wirkki, noin nimesi: 

150; "Ei kylyt kylähän,jouä, 
Ei saunat Sarajcm suulta; 
.Ont talli Tapiomäellä, 
Hepohntonte" hongikossa, 
Johont lautta lapset luopi, 

155. "Tuliportto poiat saapi – " 
Kun heponen hengänntewi, '; ; 
Niinp' ont siinä kylpeöteI" 

Piktti pienin" piik-asta 
Sekä juoksi, jotta joutu, 

160, Rumcm" Ruotuksen ko'ista, "" 
Scmo tagtfetuktuansa: ." " 

"Eule kylpyä kylässä; — 
Saunoa Sarajalassa; 
Ruma Ruotus .Paitular'nien 

165. Söip' on, joip' "on pöyän päässä, '-
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180 

- 
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Päässä pöyänt paioillahan, 
Aiwan aiwinaisillahan, 
Sanan wirkko" noin "nimesi : " 
"Mitä sie sanot katala, " — 
Kutu "kurja juoksentelet?" 

Mie sanosin-fanqlla tuolla: 

"Läksin kylpyä kylästä, 
"Sauntoa Sarajalasta, 
Jossa huono "hoiwan :.faisi, ' 
Awun anFe tarwitseisi,"" 

Ruma Rniotuksen emäntä" 

Lieho "sillan Iiiwksella, " 
Laaho keskilattialla,- 
Santant wirkkin ;noin nimesi: 

"Kellentpä kyfyj kylyä, 
Kellen aiheket apina;?" " , 

Mie sanoin "sa-nalla tuolla: ; 
"Kysyn meiäin "Maxjatalle-" " 
Ruma :Ruotirösen emänitä 

in 

185,; Pani punskah:m käjinensä, 
thpehelle "kummalkenkh . 

; Sanant wirkkv, noin "nimesi: 
"Ei kylyt kykähän jan, 
Ei saunak Sarajan (suulta; 

190; On talli ""Tapiomäsllä., 
Hepohuone hongökossa, 

" sohon lautta:sinpfet luopi, 
Tuliportto poiat "saapi —— 
Kunt" heposten " 3hingännewi, 

495, Niinp' on -siinä öylpeötein
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205.; 

" 210- 

- " 215 

220; 

"225; 

Niinp' on, niin sano mokomia, 
Niinpä waincn wastaeli-" —— 

Maaria matala neiti; 
Pyhä piika pikkarainen, " 
Aina tuskansa tukcssa, 

Watsan waiwoisfa komissa, 
Jtse tuon sanoiksi wirkki: 

"Lähteä minun tukewi,ii 

Niinkntnt muincnki kasakan, 
Eli orjant palkkaxaisent, 
Lähteä Tapiomäelld, 
Käyä hongikkokeolleI" 

Ot:i wastan warjoksentsa, 
Astua alottelcwi, 
Nousewi kipumäkeä, 
Kipuwniorta kiipuoli, 
Huoniehesen hongikolle; 
Tallihin Tapiomäelle; 

Sitte sinnte saatuantfa, 
Toki päästyä perille, 
Santowi santalla tuolla: 
"Hentkeäs hywä" heponen, 
Huokoas wetäjä warsa, 
Watscm kautta waiwaloisent! 
KylplöpIy löyhäytä, 
Sayna Iämpönen lähetä, 
Iossa huomo hoiwant saisin" 
Awunt ange tarwitseisintI' 

— Hentkäsihywä heponen, 
Huokasi wetäjä warsa,



230- 
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Watsan kautta waiwaloiscnt, 

Min heponen hengähtäwi 
Sc on luotu saunanlöyly, 
Wesi wiskattu wiaton; 
.Ont km! !5ny lyötäesfä, 
Wiskattaessa wetonen 

Maaria mataka neiti, 
Pyhä piika pikkarainen, 

235; 
Kylpi kylyn kyllältänifä, 
Watsan löykyn matkahansa; 
Saip' ont tuonne poikuensa 
Heintille kesäteoille —— 
"Synty poika polwillehen, 
Lapsi Ianttehnisilleheni, 

Jouluna JUmala synty, 

; Paras poika pakkasella, 
" Hewon heinähuontehesen, 

230, 

255 

Sorajouhen soimen päähän. 
Härkä olkia lewitti, " 

;" Sika penko pehkulotta, 
Poiant pienen peitteheksi, 
Katteheksi kaikkiwallan- 

Jouluna "Jumala synty" " 
Paras poika pakkafella; 
Nousi kuu, yleni päiwä; 
Armas aurinko hawatsi, 

Tähet taiwon tanssaeli, 
Otawat piti iloa, 
Syntyesfä simrent luojan, 
Yli armdn auetessa
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—" Tahwanus on tallirenki 
Rumant Ruotukf cn , kawsxsq, 

Ruokki Ruotuksein hewoista, 
Kairsi tallikontkania; 

260; Wei hän juomallc hcwofin, 
Kaiwolle "katttunt kunnan, 

Loimiselän kähkehelle; 
Lähe Iäikky, hepo kuorsu. 

Tahwanus on tallirentki 
; 265, Läksi maahan ratsahfkta, 

""" Katso maosta maan wikoja, 

Katso weestä weent wikoja; 

Nähnyt ei maassa maan wikoja, 
Cikä weessä wein wikoja, " 

270; "Mitä kuorsut korpinruoka, 
Hirnut Hiisient heponteni 

5" " Ei ole maäsfa maan wikoja, 
'" ' " " Eikä weesfä ween wikojä;" 

"Sitä "kuorsun korpin ruoka, 
HirnuntHiisien heponen; 

-" uus' on tähki" taiwahalla, 
" Pilkku pilwient raossa," 

Tahwäntins" on tallirenki 
, Jski silmäntsä itähän, " 

280; Katso päin luotehesen, - 
; Katso kaiken ilman rannan; 
" Näki tähen taiwähalla, 

Pilkun pilwien tomassa. 
Niint repo etehen juoksi: 

285; "Repo rukka, raukka poika! 

; 275 
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Sie olet kengältä kepiä, " 
Sckä !kukas liikunnatta; 75 
Käy nyt tuota katsömahan ; " !- 
Waaran waskisen takoa, 

"290, Mistä meillc tähti synty, 

Kusta nusi kuu kumottiI" " " " - 
Repo juoksi,"jotta joutu; ; 

Pian juoksi matkat" pitkär, " "? 
Wälehent wälit samosi-, —; 

2,95. Waaran waskisen ta'aksi, 
" Paimen wastahan tulewi" 

Niin repo sanoiksi wirkki: " "- 
"Oi sie rukka paimoseni! 

- " Tokko tictäisir sanoa, 
"3"00; Mistä mcille tähiniiynty, 

" Uusi tähri taiwahalleL' , 
Tuon paimo sanoiksi wirkki: 

"Jopa "tieän, jotta tunnen; 
"Siitä meillö" tähti synty, 

305, Uusi tähti- taiwahalle, 
Kun on syntynyt Jumala, 
Yliarmo auennuntntas' 

"Misf' on syntynyt Jnmala, 

" YIi armo auennnnna?" 
310; "Tuoll' on" syntynyt Jumaka", 

- " Yliarmo auennunna, 
Weitlihimas.sa dkc) wähässä; 
Syntynyt Jumalan poika 
chon heinähnonehesen, 

" ; 

5) Beryn"hri-";issä"    



315"; "Sorajonhen soimen päähän, 
" WihwiIäisille faroille, 

Kakaroille kylmenneille; 

Sinnc synnytti Jumala, 
Pani luoja poikuensa; 

320 :Ei waihtaisi !poiuttansa " 
Waskihin wakettawihin, 
Hopioihin hohrawihin, 
Kuktihin kumotkawihin, 
Eikä kuuhun, päiwyehen, 

325, " Aurinkois eh en hywähäni' 
" Repo rukka, raukka poika, 

Jo tuli takas n tuolta, 

"Waaran !vaskisen takoa, " 
" Toi sanoman tullcssantsa: 

330; "Siitä meille tähti" nous, 
; Uusi tähti taiwahalle, 

Kun synty Jumakan poika, 
Aukesi ylinen armo, 
Pannut on luoja pvikuenfa 

-335, Heintille hewoisten luoksi, ; 

:; Wihwiläisille saroille, 
' Kakaroille kplmenneille; 

Ei waihtaisi poiuttansa 
Waskihin wakettawihin, 
Hopioihin hohtawihin" 
Kultihin kumottawihin, 

""— Eikä kuuhun, päiwyehen, 
- " Aurinkoisehen hywähän"" 

Tcinhwanus on" tallirenki 
345," Weip' on tallihint hewosen, 

340 o 

 



356 ; 

355 ; 

" 360; 

365; 

370; 

) 

375; 

...30 —" 

Höitti heiniä etehen, 
Lewitteli" "werkalointa, 

Siotteli silkkiwöitä, 
Meni Ruotuks.en tupahan" 

Seisatteli owen suassa, 
'Pysähteli partten päässä, 

Ruma Rinotus Paitulainen 
Syöpi, onpi, kestoawi, 
Päässä pöyän paioillahan, 
Aiwant ' aiwinaisillahan, 

Lausu Ruotus kuvaltansa, 
Tiusko tiskintsä nojasta: 
Pese kättä, käy ruoalle, 
Rinoki Ruotüksen hewosta!" " 

Tahwantus on tallirenki, 
Hänpä tuon sanoiksi wirkki: 
"Eti sinä pitkänä ikänä, 
Kuuna kullan walkiana, 
Ruoki Ruotuksen hewvista, 

Kaitse kiiman konkaria; 
Jtse Ruotus ruokkikohoin 
Tämänt päiwyen perästä" "- 
Jo synty pareinpi synty, 
Kaswo walta" kaunihimpi; 
Jopaon syntynyt Jumala, 
Yliarmo auettntunna, 
Näin mä tähen taiwahalla, 
Pilkun pilwien lomassa? 4 

Lausu Ruotus ruoaltansa, 
Tiusko tiskinsä ttojasta:



    

380, 

385; 

390, 

" 395, 

" 

" 

——31——" 

"Äskent on toyt totesi," 
WaIehettomni walasi, 
Kun tuo härkä ammonewi, 
Pääpöntttä pölötränewi; " 
Jok' "'on luina lattialla, 
Lika syösy, inu karucru, 
Kesi kenkinäpietty, 
Talwikäusi tallaeltus' 

Nousipa härkä ammomahan, 
Pääpöntttä pölöttämähäti, 

Nousi" h'ännin häinmähän, 
Sörkin maata "sotkemahain 

Tahwantts on tallirenki, " 
Häntpä tuon sanoiksi wirkki: 
"Oyko jo toet toteni/, 
Walchettomat "17;c7clcrnti;2 
"Joko oin ; syntynyt Jumala, 
YIiarmo auentmmna?—";— 
Nousipa härkä ammnintahan, 
Pääpöntttä pölöttäwähäns' 

,Lcmfu Rino,tus r:toaltanisin 

Tiusko tiskinfä nojasta: 

” "Äsken" on toet totesi, 

"400. 

" 405. 

Walehettomats walasi, 
Kun 1tuo kukko laulannivi," 
Kananpoika faikkuntewi, "" 

Jok' on paistina waissa, 
Liha" woilla" woiettunta, '"" 
Höyhenillä höykenneillä," 
Jäsenillä jäykenneillä."  



410; 

445, 

420"; 

425 ; 

430; 

435, 

Nousfpa kukko" laniamabant, 
Kantanpoika kaikkumahan, 
Lnillantsa luhisemahan, 
Höybenillä höykkirntähän, 

Tahwanus on tallirenki, 
Hänpä tuon sanoiksi wirkki: 

"Ontko jo toet toteni, 
Walehettomat wakani? 
Joko ont syntynyt Jumala, 
Yliarmo aucnntunnta? —–—— 

Nousipa kukko laulamahan" 

Kananpoika kaikkumahan," 
Ruma Ruotus Paitulainent 

Wiskd weitsent lattiahan, 
Santowi santalla tuvlla, " 

Tintsko tttolla tiuskehellas 
Äsken on koet totesi, 
Walehettomat walasi, 
"Kun weitsi wesottuntewi, 
Jonka siltahant siwalsint, 
Jot' vnt wuosi wuoliskeltu, 
Kaksi kannettu tupessa —"– 
Weitsenpää wesottuntewi, 
Ja wesat lebittyntewis' 

Alkopa weitsenpää wesota, 
Wesat; Iehtiä lykätä; " 
Wesosi wesoa kuusi, " 
Kultalehen kunki päähän- 

Tahwamxs on tallikeniki, 
Hänpä tuon sanoiksi wirkki:



; 

—33—" 

"Ontko jo toet toteni, 
" Walchettomat waIanti? 
Joko ont syntynyt Jumala, 

" Yliarmo auenntunna? —— 

440- Jopa ont wcr'tsentpää wefonna, ; 
Jonka "siltahan siwallit, 

" Sekä knkko lankalunna, 

445- 

45 0, 

455, 

460 , 

Jok' yli paistina waissa; 
Wiel' on härkä ammvmmnta, 
Jok' oli luina; Iattialla, 
Jo nyt luowun Ruotuksesta," 

Pakentent pakanan wäistä, 

Otan uskon —- Kiiesnksesta, —; ; 
Kasti'nt kaikkiwaltiasta-" " - ; ; 

Tnosta suattu suuri miesi, 

RUotus jnimaksi rupe,si-, —— " 
Suoritti soan tulisen, 
Päälle kaulan kaikkiwalla-nt; 
Sata miestä miekallista, 

Tuhat rauaista urosta, 
Luojan surmaksi sukesi, 

Katomaksi kaikkiwallan; — "" 
Maaria matala neiti, 

Pyhä pika pikkarainen, 
Piiletteli pointtansa, 
Kaswarteli kammistansa ," 
Alla jauhawant kiwosent, 
Alla juoksewan jalaksen, " 

Alla seulan seulottawan, 
465; Alla korwon kannettawan;
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Splissähänt syöttelewi, 
Käsissähäni kääntelewi, 

Laski poian" polwillentfa," 
L'apfen lantehuisillentsa, 

" 470, Alko päätänfä sukia, 

K Hapsiansa harjaella, 
Hinaisellq suallq; 
Kultawarsi' harjasella; 
Suasta-nsa pii" pirahti, 

475, Taimen taittu harjastansa, 

Rapasihen etsimähän, - 
Taimenita tawottamahan, 
Katö; poika polwitahant, 
Lapsi laune'pniö"lilrcihcm"" 

480, Tntossa: hirnu Hiitten" enema, 
Päräsi "pahan heponen, 

"Mitä hirnut Hiittent ruuna, ; 
Päräj.ät pcchanshepvnen?"—— " " 

'?Sitä hirnun" Hiitten ruema,I 
485, Päräjän pahcin heponen, 

Wiety on poikapolwiltasi, 
Lapsi lanne'puoliltasi," 

Maaria :nakata neiti; 
Pybä piika pikkarainen, 

490, Tuosta tuskille tulewi', 
" " theä kujertelewi, 

Rapasihent" etsimähän, 
Etsi pientä poiuttansa, 
KU-llaista ymenuttantsa" 

495, Hopiaista sauoantsä, 

,



",- 3,5 —; 

Alta jaul)awan"kiwoscnt:," —, , "" 

Alta juoksewat! ; tal-alsen, 

Mta seulan seulottaman, 

Alta korwon kannettawant, " 

500" Puitent puut, "jaellen ruohot, "- 

Hajotellen hienot heinät- 
Etsi pientä poiuttansa, ; " 

Eipä löyä poiuttansa, 
Kullaiöta omenuttansa, 

505, Hopiaiöta sauoansa; 
" Etsi mäiltä, männiköiltä, 

Kannoilta, kanarwikoilta, 
Katsowi "joka ka;tajan,: 
Joka warwikont watowi, 

510. Katsowi kanarwajuurct" 
Ojenteli puien; oksat-; ; 

7Aina ajattele-wi, " 

Käyä kääpäröittelewi; 
Tiehyt wastahan tulewi, 

. Niint tielle kumarteleksen: " 
"Oi tiehyt Jumalant luoma!— :; " —" 
Etkö nähnyt poiuttani" 
Kullaista omenuttanti, 

Hopiaista sauoani? ; ; 

520, Noin se tiehyt lausueli: , 

"Oisint nähnyt, en sanoisi; " 
"Poikasipa loi minunki, 
Loi pahoille, ei hywille, 
Kowan kengän " käytäwäksi, 

525. Kannan karskuteltawaksi, 

(2;
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530, 

"36——" 

Joka koiran juostawaksi, 
Ratsahan ajeltawaksi," 

Astua ajattelewi, ". 
Käyä kääpäröittelewi; 
Tähti' wastahan tulewi, ' 
Tähelle kumarteleksen: . " 
"Oi tähyt Jumalau luoma! 
Etkö nähnyt poiuttani, " 

" Kullaista omenuttani, - 

535- 

- 540 

Hopiaista sauoani?" 
Npin se tähti lausueli: 

".Oisin uähuyt,/ cn sanoisi; 
— Poikasipa loi minunki, 

Loi pahoille, ei hywille, 
Kesäksi katoamahan, ; 
Sykysyllä syntymähän, 

Kylmillä kimaltamahan, 
Pimehillä pilkkumahanI' 

Astua ajattelewi, 
Käyä kääpäröittelewi; 
Kuuhut wastahan" tulewi, 
Niint kuulle kumarteleksen: 

; "Oi kuuhut Jumalan luoma! ;"— 

555, 

Etkö nähntyt poiuttani; 
Kullaista omenuttani, ' 
Hopiaista sauoani?" 

Noin se kuuhut lausueli:- 
Oisint nähnyt, en sanoisi; 
Poikasipa" loi minunkl" 
Loi pahoille, ei hywille, 

-



565, 

Aamulla alenemahan, 
Jllalla ylenemähän, 
Yksin öillä kulkemahan, 

Pakkasella paistamahan" ; 
" Astua ajattekewi, 
Käyä kääpäröittelewi; 
Päiwä wastahan tukewi, 
Päiwälle kumarteleksen: 
"Oi päiwyt Jumalan luoma! 
Etkö nähnyt"pointtani, " 
Kullaista omenuttani, 
Hopiaista sauoani? 

Päiwä taiten wastaell: 
- "Sekä näin, jottaJkuulin; 

570 ; 

"575. 

Poikasipa.loi minunki, 
Loi hywille, ei pahoille" 
Aamulla ylenemähän" 
Jllalla alenemahan, 
Yön "aian lepeämähänt, ; " 
Päiwän aian paistamahan; 

Jopa näinki- poikuesi 
, ;Woi pokonen pointtasi! 

580- 

Jo on poikasi polosen 
Kaotettu, kuoletettu, 
Pantu luoja painon alle, 
Heera""hautahan hakattu-" —— 

Niinpä me pojat poloset 
Aina muita mnsstelemma, 
Jouwittelemma jotaki, 

. Tnot' emme tvkahi'kana, 
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Suurent surmoa Jumalay,z 
Katomusta kaikkiwallan, ; 
Knin on luoja kuoletettu, 

Kaotettu kaikkiwalta, 
590. Kntn" on hankahan" hakattu, 

Pantu luofä painon alle. , 
Pirulaijet "piinattihim )3) 

Paha walta waiwattihin, 19) 
Saan keihään kärellä, 

595: Tuhantnient terällä miekan, 
Luoja puuhinnt puntattihint, 

" Ristihin ripustettfhin,; 
Siinä häntä surmattihin, 
Knyllut puusta" laskettihin, 

" 600, Hakattihin, hauattihint, 
Kahent kallion lomahan; 
Wuoret päälle waaittihitr, 
Kiwet päälle; kiusattihin; 
Sata miestä miekallista, 

605; Tuhät ragaista,urostin 
; Ne"weti weressä silmin, 

Luojan hauan partahalle; 
Sata miestä miekallis:ch 
Tuhat kilwentkanttajoa, 

610, Luojan hauan paimenena, 
Wartiana kaikkiwqllan; 

Neitsy Maaria emonen, 
Rakas äiti armollintent" 

" "—thic'"j kujektelcwi, 

— -)""Piinasiwat, waiwasiwinr, 

! 

 



  

615," 

620- 

"62"5- 

630; 

635; 

Walitella waikert'awi, 
Käypi tietä astekewi 
Luojan hauan partahalle: 
"Nttuses luoja kuolemasta, 
Herkeä Unteksimasta; 
NoUse nuorra " kuolemasta, 

Kaunisna katoamasta! " 
Kem et noasse, "et herännte, 
Jo kohta tulen; minäki, " 
Kerallasi kuolemahan, 
Kanssasi katoamahan""" 

Herra hantasta" hawatsi, 
Lausu Luoja, noin-nimesi: " 

"Ei" ole tä-äItä nouseminea, 
Kntnt siellä" käkeäminen; 
Kiwet alla, paaet päällä, ; 
Kupehilla "kümmallaky ; 
Someret fyäntä wasten" 
Wastent" hieta hartioita" " 

Neitsy Maaria emonen, 
Rakas "äiti artnollinen, 
Päiwälle" kumarteleksen:) 

;"Oi päiwyt Ju'malcrsn tuoma,- 

640, " 

Luoma luojan walkiamme! 

Paista hetki heltehesti, 
Toinen himmesti hiosta, 
Kolmansi koko terältä, 
"Paaet paista" pehmiäksi, s-" 
Kiwet suolaksi sulata, 
Someret weä we'eksi, 
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645, Hieta waaheksi wainta, 
Päästä luoja kuolemasta, 
Herra hauasta herätäI" 

Tno päiwpt Jumalan tuoma, 
Päiwyt armas aurinkoinen, 

650 Lenti päätönnä' kanana, " 
Siipipuonnai siuotteli, ; 

Lnojan hauan partahalle, 
Kammiolle kaikkiwallan; 

Sat' on miestä miekallista, 
65", Tuhat kitwenkantajoa, 

"Pantn luojan paimeneksi, 
Kaikkiwallan wartiatsi; 
Nuopa päiwältä kysywät, — 
Anelewat auringotta: 

660, "Päiwä armas aurinkoinen, 

Mitäpäi sie tänne läksit?" 
- Päiwä taiten wastaeli, 

Armas antinko saneli: 
""Läksin luota katsomahan, 

665, Litettä tähystämähänt, 
Knin on luoja tkuoIetettn, 
Herra hautahan hakatta" 

" Niint päiwyt Jntmalan inoina, 
Luoma luojan waikiamme, 

670 Paisto hetken heltehesti, 
Toisen himmesti hiosti, 
Kolmannen koko terältä, 
Nukutteli nuiwan kansan,—" — 
Paineli wäen pakanan, 

" "
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675, Nuo.ret miekkoj enFUojahan, " 

Wanhat wasten sauojansa, ' " 
Keskiiän keihäille, —; " 
Paisfo paaet pehmiäksi, ;" - ? 
Kiwet suolaksi sulatti, " 

680; Someret" weti wekeksi, 
' 'Hiejan waaheksi walutti, " 

Päästi luojan kuolemasta, 

Katomasta kaikkiwallan; " " 

Luoja hauasta hawatsi, ; " " 
685. Herra herkesi unesta, 

Pääsi hauan partahalle, " 
Ylös kuopasta kohosi-. " 
Kiweksillon kielin laulo, 

" Paateret sanoin pakasi, 
690 Joet joiku, järwet järkky, " 

Wuoret waskifet wawahti, " " " 
Tullesfa Jumalan kunnin, " " 
Herrant armonauetesfa "" " 

Nousi luoja kuolemasta, 

" 695, Herkesi uneksimasta, 
Wetihen wesikiwelle, 
Watfallehen; waiwoaksen, 
Weriään wiruuamahan, 
Hurmehia hnuhtomahan, " 

700, Niin päiwut Jumalan luoma, " 
Luoma luojan walkiamme, 
Lenti taiieu taiwahalle, 
Siallenfa entifelle, 

 



  

Päästi ;mieheisnnikk"1imas"ta, " s " 
705" "Pahat uniaspttamasja-; ;. ; 

" ; "Pahat kahietta takowat; 
Nauloja ;varntst"ele;"wat,": , 

Lyöä luoja kahleisiii, 

" Rautalukkohiy, lukita, ".;.";—:— 
710; Ettei- pääsisi pakohon, 

Kulkemahan ,kunnte'k—ant.a,-; 
. Hakatusta hatiastansia" 
Kuopastanfa kairi-etusia. 

; Luoja käypi, asielewi, 
" " 715 Kulki matkoa wahasen, 

  

   

    
Kuuli paukkinan pajasta, ; ; , 2"; 
Meni köphänä pajahan, 
Kysyj,äntä kynnykselle; 

" " Täällä rautiot" takowai" 
720. Sepät Hiitien hilkkasewat. 

Metti seppojen pajahan" " 
"Mitäs" rautio: takomat, " 

  

" "Taont luojall? kytptta,17 " 

Knin ont paksa;jknin vii p 
; Kuint oxi poikexta lewrciin" 

  

   

      

  

Sepät Hiitten hilkuttawat9" ' " , 

;-Juma!alle kahliskoytta; " " " " "    

        , " 

"- "3333" "3"- 
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Niint kuiu -Junialan poika — 
" "735 Jtse tuon sanoiksi wirkki: 

'Sen on. paksu luojan kaula, 
Sent ont paksu,Isenpä pitiä, " 
Sentki poikelta" lcwiä, 
Kun on kaulasi" omasi-" 

740; Sano julma Juuttahainent, " 

Pahin poikia pahoja, 
Jlkein isän akoja: ; 

"Mistäs tieät" luojan kaulan, 

Kuin ont paksu, kuin on pitkä, 
Kuint on poikeita lewiä?". 

Niin "kuulu- —Jumalan "poika 

Sanant wirkko, noin nimesi: 
"Siinäpä olin minäki, 
Lntojant hauan partahalta, 

750; Katsoint kantysen takana, 
Wesakostq wierettelin,V — " 

Santo julma Juuttahaineii, 

Pahin poikia pahoja, " 
Jlkein isän aloja: 

Niinpä suun on leuka laaja, 
Leuka taaja, silmä: suuret, 
Niin on pitkät silmäripset" 
Kunt on eilisen Jumalant, 
Jonka maahan hakkasimma,— 

760;" Hakkasimma, hautasimma;" " 
Niin kuulu Jumqlan- poika 

Jtse tuont sanoiksi wirkki: " " 
"Sili' ont miulla leuka laaja, " 

74"5 ; 

; 755 ;
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Leuka kaaja, silmät suuret, 

765 Sillä pitkät siImäripset, " "— 
Kauan kaswoin kankahalla, 
Kaswoin kantosen takana, 

Kiwent suuren suojasessa" 
Se on julma Juuttahainen, 

Pabin "poikia pahoja; " 

Jlkeint isän akoja, 

Sanan wiikko noin nimesi: 
""Woi kun "oot' kowin" osaawa, "- 
Yli muien ymmärtäwä!" 

775, ]iNiin kuuin Iumalant poika 
Jtse tuon "sanoiksi wirkki: 
"Sillä oon kowin osaawa, 

Yli "muien ymmärtäwä; 
" Kauan katsoin syöjänt suuhun, 
780, Partaban "palanpurian-" 

" Sano julma Juuttahainen, ; 
Pahin poikia pahoja, 
Jlkein isän aloja: 
"Nyt oisi kahlis walmihina, 

785, Waan en mie mitellä saata 

Tuota kauloa omoa, 
Kuin on pitkä, kuin on paksn, " 
Kuinka poikelta lewiä; ; 
Ei ;minun käteni käänny, 

790; Eikä sormeni sopine," 
" Niin kuulu Jumalan poika" 
Jtsc tuon sanoiksi wiikki: " 
"Kun annat minun mitata, 

770 ;



  

795; 

Saattaisin minä ;mitellä,"" 
Kääntpisi minun käteni, 

" Sekä sormeni sopisiK' 

800, 

Se; on julma; Junitahainen, 
Pahin poikia pahoja, 
Jlkeint isän äloja, , ; —. 

Sanant wirkko, noin nimes :; — 

"Jos "ayntqnt sinun mitellä, " 
Ellös lukkokon lukitko; 
Ele paina palkimehen, 
Ele plhtihintTpihistä; 

, Wast' "ont lukkolaajittuna, 

1 Ei wielä awainta faatu,",; 

" 810, 

820. 

Ei lukot käsm lutise, — 
Loirat sormin sorkueleL' 

Anto luojansamitellä " " 
Tuota kauloa omoa, " 
Knint oli pitkä, kuinka paksu, 
"Kntintka poikelta lewiä; "- 

Siitä meiän quri luoja, 
Meiänt julkinen Jumala, 

Mittaeli, määräeli,. 
Jopa lukkohon" lykitsi, 
Sii:ä paino palkimehen, ;"I 
Sekä pihtihin,pihisti-, ; " 

Jskikannan kalliohon; 
Peränt potkasi -kiweheU , ; 
Yheksän sylen sywähän, 
Kyynäräisent kpmmenettä: 
"nyy nyt siinä pintahainen, 

3:
: 

  

   



; 

  

"..46."—.; 

Paru siinä pantahainten,—— " ; 
825. Tekemässäsipahassa, s', 

Luomassasi kytkyessäk' ; 

" Se on jukma:7Juuttc-hainen,; , 
Pahin poikia pahuja, ; " 
Jlkein ifäU anja, " 

'830, Jo näki"tuhontu;lewan," " " 
"Hätäpäiwän- päälle saawant; ; 
Kerran kiljasi" " pahasti, ' "; " 
Toisen" karju kauhiasti, : 
Kolmannen ylen" kowasti; ; "- 

835, Sano meiän:suuri luoja, " 
Meiänt julkinen Jumala, 

"Kilju nyt kiwi kowaksi, 
Karju rauta karkiaksi! ” " ; 
Pysy siinä-sen:ikäsi, " " 

840. "Afu siinä aikuesi, "— ; 
"Kun ei ",kuuta—;aurinkoa,'—; " 

, Päiweä hywännäöstä, " 

Kun ei ;"maata, eikä puuta, 
Jlmassa; inehmisiä- —:"— ;; 

845, Tämän päiwyenpsrästä, ' 
Olkohont. kiwi kowan-1;; 
Rauka kaikki kapkiana, 
Tuuli taiwahannilnnak; " ; 

Siitä, meiän-sunri luoja, " 
'850; Meiän julkinen "Juina!a,"— " , 

Ylös ilmahan" kohosi,;" " " 
Päälle kuuen kirjokannen, 

" Päälle taiwosen kaheksan-, 

 



"–—— 47"; – 

Jlmalle "yböksännelly 
855; Sialle "isän Jumcilan; 

" KamaLFhin's'kaikk-iwnlläni"'"3" " 
Siellä suutuci "p'itäwi,— 

Kansan kaikni?"—t!ntvmitseini.;"" 
Pahat paiskainii"fninäbä—n,;7-I" :3 

860; Hirwiähän helWettihitt-; 
Hywät sinne siiitiiewi" 

" Takuttawi taiwcihafem" 

  

; 7 Pii uspa He'mttkm stmnit; " 

; " Kaswo ennen kaksi? lasta, ; 
4 Toinen kaswo kaatinaassa;”";" 

Toinen Ruotsis.fcx :jieni ; " 
Se kun kaswo knnlimäassa,""4s 

5"; Se "Häme'ent Heininiköiy :";;;;";—"—" 
Se kun antsissa Oieni,L 
Se on Eikikkiiö-iniitugii:sn — . . 

SantbssHineninHeinirikki; 4"""4 s. 3; 
" Eirikille we'ljiwaä':in " ——" " 

" 10 "Läkkäs maita; nrstimnhan,s ;- 

Mailla Jstimnitomvlli: 
Paikoilla papnttomillnii? ;— . 

Sa-no Eirikki iningäs" 
Heinrikille Weijellnisä:öin ; " 

15 "Entt' on järwet jnninmttin, 

Sniana joki kownrni" 

   
    

 



20, 

25 , 

30, 

"48"— 

Santo Hämeen Heinirikki 
Eirikille weljellentsä: 

"Kyllä kierrän Kiulont jäniven;] ;— 

Ympäri joki koweran,"; 
"Pani warsat waijahisin" ":—.."" 
Suwikunnat " suitsi ";fuuhun," " — 
Pani korjat kohallensa; 
Saatti lastat sarjallensa, 

Anturoillenfa awarat, 

Perällentsä pienet kirjat 

Niin kohta ajohon "lähti, 
Ajo tietä, matkaeli, 

Kaksi päiweä kewäiseä, — 
Kaksi yöta järjestänsä; 

Santo Eirikki kimintgas 
Heintrikille wekjellensä: ; 

"Jo tässä tulewi  UäIkä, 
. Eikä syöä,eikä jntoa, 

40, 

45, 

"Eikä purtua piet;ä;:; ; . " 
"Ont Lalli "lahen ;" takan-!7,7 

Hywä neuo niement""pääösä;"; " 
Siinä fyömmä, " siinä:intuvnjmch 
Siinä purtua piänimäinj; —— " 

Si;tte sinne—'saatuanfa—;;;— 
Kerttu kelwoton emäntä,in 

Suitsi :suuta küniiotontt-a, 
Keitti kieltä kelwotonttax, " 

Sitte Hämeen Heinirikki " " —" 
Otti heintiä hewosen,"";;s;s" : ;;;:: " 
Heitti penningit siaslle; 3;"; 

 



  

50 ; 
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Otti leiwän unnin päältä, 
Heitti penningit sialle, 
Otti olutta kellarista, ; 

Wieritti rahat siallen, 
Siinä föiwät, siinä joiwat 
"Siinä purtua pitiwät; 

"Sitte Iähtiwät ajohon. 
Tuli Lalli kotiansa —— 

Tuo Lallin paha emäntä 
;"Suitsi suuta" kunnotonta, . 

" 60, 

" 65"- 

" 70; 

75- 

Keitti kieltä kelwotonta: 
"Jo tässä käwi ihmisiä, 
Täss; on spöty, täös' onjntotii, 
Tässä pnrtua pietty, " 
"Wie'ty' heiniä hewofen, ; 
Heitty hietoja siahan, 
Syöty !eiwät nunin päältä, ;— 
Heitty hietoja siahan; " 
Juotu oluet kellarista, 
Saatn santoa siahan" 

Lausu "paimen patsahalta: 
"Jo wainen walehtelitki, 
Ele wainen usko'kahan!" 

Lalli se pahatapanen, 
Sekä mies pahasnknnen, 
Otti Lalli !ankkat-insa, 
Pirn pitkän keihäänsä, ' - 
Ajo Herroja taka'an, 

Sano orja nskollinen, " 
Lansu parka palwelia:



"— 50;- 

i "'Jo kuulnu" kumu takana, 
Ajanko tätä bewoista?" 

Sano Hämeen Heinirikki: 
80; "Jos kuuluu kumu takana, 

Ele "aja tätä hewoista; 
" "Karkottele konkaria." 

"C'ntä jos tawotetahan, " 
Taikkapa tapetahanki?" " 

85; "Käp, sinä kiwen taaksi, 
Kuultele kiwen takana, " 
Jos mua tnwotetahan, 
Taikka myös tapetahanki; 
Poimi mun luuni lumesin, 

90", Ne pane hätänt rekehen" 
Härän Suomehen weteä, 
Kussa härkä uupunewi" 
"Sihen kirkko tehtäköhön, 
Kappeli rakettakobon, 

95, Papin saarnoja sanella, 

Kansan kaiken kuuitawaksi" 
Palasi paha,kotia, 

Lausu paimen patsahafta: 
; "Kusta Lalli lakin saannt, 

100, Mies paha hpwän hytyrän, 
Pispan hiipan hirtehinen?" 

Niinpä mies murehissanscx, 
Lakin päästänsä tawotti; 
Hiwnkset himahteliwat, 

105, Weti sormuksen sormesta, 
Lihat ne liukahteliwat; " 

 



  
;Niin tämän pahantapafen ; 

Pispan raukan raatelian 
Tuli" kosto korkialta, ; 

"110, Makso mailman waltiakta; 

B 

8 Glinan surma; 

Elinainen neiti nuori ; " 
Menti aittahan "mäelle, ' " 
Waskiwakka kainalossa, " 
Waskiawain wakkasessa; 

5, "Tuoltapa tnlee Klaus Kurki, 
- "Mistäs tunnet Kkaus Kurjen?" 

"Tulentnasta tuiman tunnen, 
Jalon jakan heitännästä," 
""Eikös muita ylpiöitä, 

Kun onLaukon Klaus Kurki?" —— 
" Klants tuo tuli pihalle, " 
Sa'an hewoismiehen kanssa, 

' Sa'an satulaurohpn, 
Miehet kulta miekoissansa, 

15. Hewoset hopiapäissä, 4 
" Wiisi weljestä Elinan ". 

"Jstuit "kaikki " pöyänt päässä, 
Nousit kaikki seisoalle, 

—— Läksit wastahan Klaulle, 
20, "Onkos "teillä neittä" mpyä,/ 

Piika pietty minulle?" " 

19 ;



—— 52 —;" 

""Ei neittä mäellä7myyä, "" 
Pcmna kaupan kar:anollch 
Hewvt myyähän niäellä, 

25, Luukawiat kartanolla, 
.Kyll' on meillä tupiaki: 

Tupa meil; on, yljän tulla, 
Tupa tulla, toinen mennä" 
Talli meill' on hewot panna, 

30; Waja warsat waljutella, 
Naula laskea: satulat," R 

Klaus tuo tuli tupahan, 

Miekalla owen awask, 

— Tupellantsa kiini tunki, 

35; ".Oinkos teillä neittä myyä, 
"'Piika pietty minulle?'"' —— 

Äitinsä Elinta neien 
Klaus KUrjelle kumarsi: 

" 1"Ei ole meillä" neittä myyä, 
" 40; Ei-kä "piika'a piolla; " " 

Piiat meill on piskusia, 
Kaikki kesken" kaswawiakk' 

"Ompa "t"uo wähä Elina, 
Anna'pa wähä Elina!" 

45, "Oh; mun äiti kultaseni, 
Ele anna minua Klaulle!" 

"Ei taia wähä Elina 
Panna työhönt palkollista; 

; Ruokkia perehiäsi; 
— "50, Kaita tarhakarjojasi;"



55 " 

60. 

".—53" 

"Eikä " tarwitse Elinan ;— , 
"Ompasiella Kirstipiika; –— ; 
Minä annan Kirstipiian 
Panna työhön patkollisent, 
Ruokkia talon perettä, 
Kaita kanssa tarhakarjan" 

"Kyll' on snlla Kirstipiika, 
"Laukon entinen emäntä, ; 

Se mun" polttais! tulessa, 
Kowin päiwint kuoIettaisiL' 

"Ei ole Kirsti ennenkähän 
Ketän polttanut tulessa, 
Kowin päiwint kuolettantnt; 

" Ei ole ennen, eikä wasta-" 

:-
 

.
2
"
 

20. 

. " Kukas kuitenki on hullu, —— " ; 

Knkas mun, kun piika raukka? 
Jos ei hullu, niin "on himmi, 

Otti kihlat, anto kättä; 
Käsi on' Klaun käessä, 

, Käwi Klann kartanolle, 

Kirsti katseli lasissa , 
"Wärtytteli wästäröillä; 
"Oh, jos —sitäki olisi, 
Tuon wälint pahentajata! 
Enncnkntn awaimet annan, 
Toisen käskyllä käwelenö' 

Lähti hän Klaun puheille: 
"Oboh , Klans; kultaseni! 

Wähäinkyllä sinä tieät .—— 
Uolewi emäntntän makasiK'



" 85; 

90. 

O
 

OI
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"Oh " mun Kirsti piikaseni! 
Jospas tuottelet toeksi 
Minkä saattelit sanoiksi, 
Wielä sun merassa käytän; 
Elinan tulessa poltan –— 
Wiisi werkaista hametta 
Annan sinun käyäksesi, 
Ennenknn Elinta rouan; 
Annan kätehes awaiinet 
Ennenkun Elina rouan" " 

"Ohoh, Klaus kultaseni! 
Aja Aumasten" laolle, 
Pikkuniittuistent nimelle, 
Sano kauas menewäsi, 
Monet wiikot wiippwäsi, 

" Ker'äjissä Pohjanniaalla, 

100- 

105, 

Niinpän tuottelen toeksi 
"Minkä saattelin sanoiksi" 

Klaus lähteä lupasi; "- 
"Oh mun w'ähä Elinani! 
Wiillä woita waktasehen, ; 
Sääli 'säkkihin ewäörä, 
Liikkiö sianlihoa, " 
Karpio kananmunia, 

Minun kauas mennäkseni, 
Keräjihin Pohjanmaalle." ; 

""Oh mun Klaus kultaseni! 
Ele wiiwy kauan siellä; 
Wiikot on !viimeiset minulla, " 

" "0. Wielä päiwä: wiimeisimmät;
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Astu puoli saappahassa, 
" Antna toisten toineii puoti, 

Puhnt "puolilla sanoilta, 
Annta toisten toinen puoli; 

115; Juo waan "puoli sicmenystä, 
Anna toisten toinen puoli –– " 

" ; Niin sinä pikemmin pääset " 
." " Pohjan noitain seasta-" 
", " Elina wähä emänttä 

120 Sääieifäkkihin ewästä, 
Wiilti woita wakkasehen, 
Liikkiön sianlihoa, 

" Karpion kananmania, 
; " Klaus lähtepi ajohon: 

— 125 Ajo Aumasten laolle, 
Pikkuniittuisten nimelle, 
" Kirsii pyykille menewi, 
Pienten waatetten pesolle, 

; 

;i
n”
".
”'
 " 

; 

:7" —. ” ; Paitain" Elina rouan, 
2;" 130.—Kuulu kolkkina koasta; 
; Käwi roua katsomahan: , 

; ," "Oh mun Kirsti pikasetti! 
; Mitä kolkitfet koassa, 

?" ; Paukutat patoin luona?" " 
135. ' "Huoran huopia wirutan, 

Pahan waimon waattehia." 
"9Eie Kirsii piikaseni! 

; " Kolki niitä niin kowasti" 
" Kirstjpä, tähän mutkan muisti, 

140; Kolkki wieläki kowemmin- 

"- 
- 

? 

:i 
i" 

   



"Ete kolki Kirsti yntöra! 
Paitojani niin pahasti, 
Ei "ole niitä täällä tehty, 
Waan o"nt äitinti kotoncin' 

445, "Huoratpa hywätki piiat, 
Waant ei ortot puoletkana —-"—— 
Eik' ole minun lukua, " 
Waikka parka palkollinen 
Haukuttaisi htioraksiki; 

150; theki isot emännät 
Owat Uolewin ohessa, 
Pitkäpartant parmahisfaK' 

thusilmässä Elina 
Tuli rannalta tupahan. 

155, Kirsti kijruhti perässä: 
"Oh mun roua kultcinfeni! 

"K Ottakasme orjat työstä, 
Häiyr härkäent perästä; 
Pietään pitoset pienet, 
Kanssa kempit kestijuhlat- " 
Niinkun ennenki on tehty, " 
Kun oli matkoilta isäntäs' 

"Ohoh Kirsti piikaseni! 
Tehe itse, kuinkas tahot, 
Niinkunt teit minua ennen; 
Jske kaiki muut" tynnörit," 
Yksi jätä" iskemättä; 
Jok' on panttx minua warten" 

Kirstipä tähent mutkan muisti, 
170;- Jskj ensin sen tpnnötin. " 

160 

; 165
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"Ohdh Kirs"ii piikaseni! —" ; ; 
Toifa tehit, toisa; kaskin" " " " 

"Oh mun roua kultaseni! "" " 
Minnte teen mä siatisteille, " 

" 175; Teentkö uiitöhcri tapahan" ; 

"" ; "Ylimmäisea portin päällc?"— 
" " "EIV t-ee Uutehcn tupahaii, 

§2)Iimmäisent portin päälle; 
; Tce sia Klanii tupahan, 

480, Niinkntn ennenki olet tehnytI" 

"Siell' on pyssyt paukkawaiset, " " " ," 
Sieiiä miekat wälkkywäiset; " " —" '" 
Siellä iauat iaatelewat,j 
Teräwät" ieräaschetK' 

185; " "Pyssyt oii surmana soassa, 
"Miekat miehillä käsissä; 

; Tuttima owat kuivassa, 

Kamintaxissa kaunihina; " ; 

' Teewaan simie- yösiani" 
"190; Paiie kaksin willawaipat, 

" Pantc kaksin korwaiyynyt" 

Kaksin liinaset lakanat."" 
-Kirstipä tähän" :mirkan " maisti: ;" 

Pani wiiet willawaipar, 
195. Panti wiiet korwatyyiiyt, 

— "Wiict liinaset lakanat, " ; ; " 

" " Elinta lewolle lahti: " " " " " 

"Oboh Kirsti" piikaseni, " " 
Etpäs tehnyt, niinkntn käskin! ; ; " " 

' 200; Paiiit wiiek willawaipat-, —" - "" " " ; 

    



Panit wiict korwatyyntyt, " 
Wiiet" Iiincxsef lakanat," 

Läksk K-Iniinti kammarisin, 
- Meni Uolewint tupahan: 
205; "Uolewi ylimystrenki, 

Tnlkate KIaunt tupahan! 

Siellä teicä karmittaisi" 
Kiiruhusti kntrsiniihinin' 

"Mitästä niä sicllä tchneUS" 
" 210, Menti hän sintnte arwollanisa; 

Kirsti .kiirnini pcräsfä , 
erksär !usus tukitsi, 
Takciteljcnt " kymmencmnisn; 

Illoks" sitte Aumastcn laolle, 

215. Pikkuniiittntisten nimclle: 
"Ohoh KIants kultafcnti! 
Jo nyt tuottelin xocSsi, 
Minkä saattelin sanoiksi; 

" "Ompa Uo"lcwi nytki;siellä, " 
220, Roucm kanssa kamjntarissa," 

Kkaus; "kohta kotio riensi, 
"Alla päin, pahoillcc mielln; 
Otti tulta terchqksehent" 

" Tulta tuoheen wiritin', 
225, Pisti tntlent nurkan alle, 

Walo alle" walkiata;- 

Elinaiuen nuori 'roua 
Pisri sormensa Iasista, 
Wihkis ormus sormessansa:- 

230; "JOhoh Klaus kultaseni, 
1 

2; 
"? 

 



"359 —. 

—; " EIe sorunistas" kaota, " 
" Jossäs kantajan kaotat" 

Klaus Kurki kurja miesi 

. Weti miekkansa "tntpestcy " 
235 Raappas rauan kiiItäwäisen, 

Laski oitis sormen poikki, 
Clincu'ntent nuori" roua "" 

,"" " Piti lastansa" lasista, 
" thcwäistä ikkunasta: ; 
240; "Ohoh kulta Klaus kuIta! 

' EIe polta;poikakastas, 
Jossas poltat poianttuojch' 

"Pala portto" poikinesi, 
Tulent "lautta lapsinesi! 

245; Ei se ole minun poika, 
Se ömpi Uolewin poikain' 

-, Elinainten nuori rona 
" ' Herra Kiesnista rukoili: 

" "Ohoh Herrc; Kiesus kulta, 
250, Antnta armas herra. Kiesus, 

Wi-"Jlä äitini näkisin! 
Palakohont" kaikki paikat, 

— Tämä wettä wuotakohont, 
Siks' ett' äitini näkisin! 

255, Ohoh Uotii" weikkosenti, 
Iuokse, "jouw'nt Sinomelahant, 

Käske häntä tänne tulla-, - ; " 1 f 
Puhn paremmin 'kuntÄ onkaan !"", " 

.Otti Uoti mennäksensä, 
260; Sekäjjuoksi,fFjotta joutu, 

"—
".

""
""

; 
" 

".
;"
."
 

"
7
"
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Picm juöksi järwen poikki, 

Tiili tuonne Suomelahan: 

"Ohoh muori kuitaseni! 
Roua teitä; sinne kutsu-" 

265", — Nousi hän "pian wuotehelta, 
Puki päälle waattehia –"— 
"Wbi, "woi minua, waimo malju; " 

Kuinka hamehin hainetta, 
"Hame aina eestakasin; 
"Kuinka lie'kään tyttäretrii'" 

"Hywin kyllä, mnori kulta, 
Hywin ennen; nyt paremminiö' 

"Woi, woi minua, waimo walin, 
Knintka siikin sukkiani, 

275, Sukin aina eestakasin, " , 
Kuinka Iie käänt tyttäreniI" 

"Hywin kyllä,- muori kultg, 
Hywin ennen, nyt paremmini" " 

" "Woi, woi minua, waimo walju, 
280; "Kuinka kengin kenkiäni, 

, Kengin aina eestakasin, 
" Kuinka lie-käänt tyrtäre:iin 

"Hywin kyllä, muori kulta, 

Hywin ennen, nyt paremminI" 

285, "Woi; woi minua, waimo walin, 
Kninka servin liinojani, — 
Lewin aina eestakasin, 
Kuinka' lie'kään tyttärenii" 
Hywin kyllä, muori' kulta, 

290, Hywin ennen; nyi pareniinint!" " 

- "270



  :310 
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'Tttkit Suomelan "lahelle — 
—?'Wöi„woi minua,swaimo "tpaljin 
Sawu "Lajjkösta näkypi"-, 

- Sawu Klattn kartattostu, 
"295; Mitä tu'olla r'chtä'nteeki, 

"Noin sakian ;"fawntnt" kanssaI" 
"Kukot siellä kultatahant; " — 

Kanan pojat kaltatahan, 
Lampaita lahtatahan, ; " 

300, Sianipäi:ä- kornitahan, 

Pientein rinsint "ristimiksi', 

Pientein poikasen piviksi." 

Tntli Klaunzkartaniolle, 
"Laski maahan "polwillensa, 

" 305, Oman wätpyntsä etehen: 
"Oh mun. Kkaus; kaltafeni , 
Oka pois tuIcsta poika, 

' Waka waimo wakkiasta!"— 
""Poltain portönt poikinensa, 

sKcmsain "lautaa lapsinensa;" 
. "'Ele polta KlaxIs kulta, 
Antna mcntntä myille maille; 
Elkiäntfä piiIc-mähän, " 
Töitäntsä" häpeämähäni" 

315, 'Tuli Kirsti kijruhusri: 
" ""Ele waincn;Kfants kulta! 7"- 

Pante "jainhoja pahoja" 
— "Terwatpntnörin Iifäksi; " 

Ne .heitä auken sekahan" - 
320, Että paremmin pakaisiL' 0 " 

; 

;.
;.
;"
"-
—i
n 

. 
". 

"
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" ""Oh mun wähä Elinani! 
Ohdh lapsi paekaseni! 
Mahoit olla mielin kielin, 
Mielin kielin porton kanssa" . 

325; ".Ohoh äiti kultaseni! "" 
Ei ole fyytä pientäkähän, 
Wikoainähäistäkähän, 

. Werta neulan silmättömän –– 
Tein" kaikki :ninkä taisin, 

330, Wielä päällenki wähäfent —— 
Pala nyt tämäki paikka, 

Koskan wielä wiimeiseksi, 
Kowan kuolloni e'ella, 
Sain nähä äitini "silmät." 

335; Wiel' olis ottamit hywästi, 
" Sanonut pari sanoa, 

"Jckewälle äitinensä, " 
Raukka raukesi samasa, 

" Lentijliekkien sisähän, 
340; Waipu; ilniiwalkiahan; 

Se oli meno nuoren rouan, 
Nuoren Elina emännän, 
Jok' oli kaunis kasivoiltansa, 
Kaunis kaikella tawalla" "- 

" 345; Kauan' sinnta kaiwatahan, ' 
Iän kaiken itketähän; " 
thunei Laukosta laka'a 

Walitus Wesilahesta! ; 
Se oli loppn nuoren waimon, 

"350, Kanssa pienen poikalapsen;
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Kntlu tuskin puoli kuuta, 
"Taikka kaksi wiikkokautta, 

" Hewosia tallin """täysi," 
" Nciutoja nawetont täysi, 

355, "Krioli kaikki korsi suuhun, - 
Kaatu kaurain nojalle; ;" 

Klaus kurki kurja mjesi, 
Miesi kinrja ja kamala 
Jstu ajtan kynnyksellä, 

360; Sekä isku että itki; 
" Kkesnts äiänä käwell: 

"Mitä itket Klaus Kurki?" "" 
"Kyll' on fyytä itkemistä, 

Waiwoja walittamista-: " 
;36"5, Poltint oman onlisoni, 

" Sytyti'n syleni" täyen, 

;- " Poltinpienien poikaseni, 

Wastakannetunt kaotin-" " ; 
"Kyllä tieän Elina rouan "——" 

2;, 370, " 1"Misfäs ;on Elina roua?';' 
"Tuollapa on Elina roua, 

Tuolla taiwahan talossa, ;" 

" YIisessä ymmärkissä" 
" Jalan juuressa Jntmakant, 

375 Kuuent kynttikänt e'esfä, 
Kultakirjanent käesfä, 
"Pikku poikanen sylissä, 
Uolewi owen e'essä" , 

Tieänt myöski Kkaus Kurjen —" "" 
380, "Kussast' ompi Klaus Knii? 

I-. 
2. 
5 " ; 

, 

 



" 385;, 

390; 

395- 

/"100; 

50 
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""Tuoll' on, tuollcr Kläinö" knii, 
Alasessä bexwetissä, " " 
Kantnukset .wähän näkywät, " 
Jalät afta' kiiinstäniat; —— 

IWielä" tieän; Kirstihuoran: ; 
Tuoll'on tnollä -Kirstihnora- 
Alisesfä helwetisfä, 
AIirnmaisent-"portin älla , " 
Pälmikot wähän näkywäy, 
Knltärihniät kuümottäwätI' 
"chrus tuo ajohon lähti; 

Pisin" pillit säkkihinsä," , 
Soitti fuollä /menncsfänfä, 

Kajahnttti känkcchälla, 
Järäbytti järwen päässä; 
Ajo päint suka'ä merta, — - 

Allc aaltojen sywintsn- –" ; 
Se oli "mens nuoren miehem" 

Känssa nainehen nrohont; 
Kkrsti rakkina perässä; 

,S " 

9"; Inkejsin fnlhok" 

Ink'eki ihana neitö, 

Wärasi makuun naia/" 
Lalmanti iso ritari 

Anto kättä kätkyelle; 
Jsoin kimpnin; kihlaeli,



; 
3;, , 

; -—— 65 — 

3 " — "" " " ; ; " " Suurin sormuksin lunasti; " 
"5" " " "Kokotteles'wuotta wiisi, 

Wuotta' wiisi, wuotta kuusi, 
; " " Sekä seitsemiin kewättä, 

" —. " 10"," Kanssa kaheksan keseä, " 
—" " Yininä fyksyä ybeksänt, 

"— — Talwikausi kymmenetta; " 
Kunsa kuulet kuolleheni" ; 

" Kaiketi katoneheni," " " 
15,; Ottakos uros parempi, 

Elkösä pahempatani, " 
Elkösä parempatani; 

Ota muuton" muotohittes " 
Eirikki wähä ritari 

20 Walhekirjat kannatteli, " 
" Walhekirjat kiiruhulta: 

" " "Lalmantion soissa woitu, 
" Pantn "maahan paineluissa" - 

Jnkeri" ihana neito 
" "25. Wäen wietiin wihintupahan; ' 

"Wäen ; kihlat annettihin ,"— " 
Wäen ei wihille saatin" 
Eikä miehin, eikä miekoin, 

Eikä uljasten urosten, 
30; Eikä waimoin walittuin, 

Eikä neitten kaunokaisten; 
Jnker,i ihana neito 

Jstu selutin solassa, ; 

" ;S"ekä istu; että;itki, ; 
" 35";"Katso iän, katso; lännen, 

  

    

  

     

  

   
   

"in
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Katfo poikkö pohjaschen, 
Näki kykkäränt" merellä: 
"Jossa lienet. lintuparwi, 

Niinfä rähe rentäinähän, 
40." Jossa lienet kalaparwi, ; 
- Niin sä waipunet wetehen, 

Jossa lienet Lalmantini, 
Lasfe" purres !valkamahan-" 

" "Mistä tunnen Lalmantini? 
45; Tntlenntasta tunnen purren, 

"Tulenntasta laskinnasta, " , 
ToisSU puvlen purjehesta, " 
Uusi on" toinen purjepuoli, 
Tointent silkkiä sinistä, " 

50, Silkki Jnkerin kutoma, 
Kauan neion" kaiehtima," 

" '—'Minunt "nuori weljyenii, 
fOta ohrilta orisi, 
I'ulta ikälihasi; 

55" Maatajalka maltahilta, " 
. Aja wasta Lalmantini" "" , 

", " "Terwe nupri näätämiehein, " 
Kuinka Jnkeri; eläwi?" 

"Hywi'n Jykeri eIäwi:7 
60; Wiikkokaus' on häftä juotu, 

Toinen !ahjoja laeltu, 
Kokmasi on kahletettni'" " 

" W



    

   

                                              

   
   

6"7—— " 
" 

10 Wiipn1in linnan" häwitys; 

Iiwana iso isäntä, " " 

Meiän kuulu kullan solki " 
Snkiwi sotaoritta, " " 

Sorajouhta suorittawi, " " 
" 5 Sanowi fanalla tuolla," 

Lausu tuolla lausehella 
"Et! si"e itkisi emoni, ” "" 

32".; " Walittaisi !waimo rukka! 
" Jos ma jonne'ki menis n, ; 
"3" ; ?" 10. "Rnotsm rohkian tiloilly, " " " " 
:37; ' Snnrille sotakeoille, ; " , " 

Michen tappotantörilleK' " 
; ;- " " Emo ystellä käkesi, 

" quotella waimo rukka " 
3"; ".15 "Ellös nienkö niille maille, 
"' "" " "Ruotsin rohkian tiloille; 

; Suux'ille fotakeoilli, " 

Miesten" tappotwiterille!". 
Jiwanä "iso isäntä, — "" 

20; Mejän kuulit kullan solki 
Toki mietti nientnäksensä, 
Lähtiäksensä lnpasi; . 

" Jalan kenki kinkahalla, 

Toisni lautsan partahalla, ; " 
.!25. Pihalla käwysteleksen, " 

" Weräjillä wyötteletsen " 
Latu laiwoja lahelle, " 

Snoeitti fotawenojg, " 

- 
" 

i



—" 68"" 

" Niin on laiwojalahclla, 
" 30. Knni snntret suorsaparwet, " 

Miekotsi tuhannen miestä, 
"Satnloitsi saan nrosta," " 
Lato nriehet laiwohinsa, ; 
Suoritti" svtaurohot, " 

35; Kuni sotka poikiansa" 
" " Tawi lapsensa latowi; 

Kohenteli pnrjepuita, 
Waate'warpoja warasi, 

- Nosti" puuhun-purjehja, 
40. Waattehia warpapuihin; 

Niin on puussa purjehja, 
Waatrehia warpapniHsa, 
Kuni kummun kunsosia, 

. Tahii mänlyjä mäellä, 
" 45;" Läksi siitä laskemahan, 

Lask; päiwän maawesia, 
;" Päiwän" toisen snowesia, 

Kolmannen meriwesiä, 
Niin päiwällä kolmannella, 

50; Loi silmänsä luotehelle, " 
" Näki suuren Suomen linnan, " 

" " Keksi Wiipurin" wihannan, 
—Weä"ksen "tyesiä myöten, 

Halki "aaltojen ajaksen, 
55. Lankes' alle Suomen linnan, 

Alle Wiipurin wihannan, ; ; 
Sai hän linnahan sanoja, - 

"" Pani työntäen paperin: 

- 

,
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"Onko tiemassa olutkq,x " 
60, Taaria talossa Iinninxn" " 

kaan "olwfen paniematta, " ; 
"Mallasten imettämättä; " 
Tulialle "wieinhalle,;" " ; ; 

5Saawcclle käkeäwälle? " " —; ; ; - 
Lausn Mattk Lawint poika, "" " , K ; 

5Wirkki Wiipttrint Isäntä: " 
"Ompa !irmassa olutta, 
Taaråa talos,sa Iinnan, 

; Jlmari yhden panematta, ; 
70. Mallasten imeltumättä: 

, Tymtyri tulikiweä, ' 

Pa:ini janthvja pahvja" ; 
" . Lpiyn luomia tinoja, " 

"7 " " Kahmalo kananmunia, " ; 
" F.TUlialle wierahalle, — " "; 

Saawalle käkeäwälle" , " " 
Jiwajta iso isäntä, " " " 

-Meinnkuulnttullansolki . " 
Mm-ti sntgta, wää:ntti päätä, — 

80Murti must" hasyenta;" '. . 
Työnii kirjan kiöxehesti', "" " . 

"3" " Paperin pakon perästä: — ; " — 
' ; - "Onko limsassa lshoa, ;" " 

"Onky woita tylmarissa; ; ." " ' 
":85. Jlmm "härän iskemättä, .; " ; s 

— Swien sottnin sortamgtta, ; 

; innie. iltaseksi, :-; 
Wenäläiselle" weryksi?" " — 

" " 
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Lausu Matti Lantrin poika, 
90; Wirkki Wiipurint isäiitä: 

","Ompa liimassa lihoa, 
Ompa woita wolmar-issa, 

— kaan häränt iskemättä, " 
" Snturen sonnin sortamatta: 

" 95; Uupu muinen musta ruuna, 

Waipuswalkia hewonent, 
Tuoll' on raato rauniolla, 
Luukontti koan perässä, 
Miehent suuren suupalaksi, 

100; Miehent murhan murkinaksi" 

; Jiwana iso isäntä, " 
Meiän kuulu kullan folki 
Siitä suuttu, siitä syänty, 
K,owin suuttu "ja wihastnt, " 
Pani pyssyt pyykämähän, 
Umpiputket ukwomahant, 
Awokurkut ammomahcm, 
Jalot jouset joikumahan, 

Alla Wiipurin wihannan, 
110; Alla" suuren Suoment linnan. 

Ampu kerran , ampu toisen, 
Anipu kerran, noin alatse, 
Ampu toisen, noin ylitse, 
Ampu kolmannen kohalle; 

115, Jopcr liikku linnan tornit, 
Räystähät rämähteliwät, 
!paisi-hat pamahteiiwat, 

" 105 ;



  

7;; "Kiwer !innan kiiiahteli, ; " ; 
:” Tortiit maahan torkahteli, " ; " — ; "" " " " ; 

""; ; "120, Ampu "wielä kerran, toisen, " ' " 
; Menti räystähät rämynä, 

Tuohet lenteli Iewyinä, - 
" " Linnan feinät" liistehinä. " 
— " Siitä Matti Laurin poika, 

  

ks 

?; —" 125 Wiisas Wiipurin ifäntä i ; 
§ "Pani Wiipurin awamek, " - 

§ Knitaselle luotaselle: 
; " " "Wenäiäinen weikkoseni, 
§ - .Karjalciinen kaunoseni! " 

130 Jätä wielä heikko henki, 
Ele murhalla murenna, 

Aimnnit taaki-n, ammuit maammon, 
Ammnit wiisi wsljiäni; 

Ota knltia kupilla, ; " , — " " " ” 
435, Hopehia puolikoita, " " " ; " " ." 

" Onran pääni päästimeksi, " "— " " " " " 
Henkeni lunastimeksi" " ; " "i 

Sano Jiwana isäntä, "' " " "- 

— Meiän kunin kullän solki: ; ' 
140 "Jo on ruostu "Ruots n tullat, 

"7; . Saastu Saksan maan hopiat, ; 
";,:" " " En hnoli hopehistasi, " 
"7. ; " Kyfy konna kultiasi, " "" " — 
3"; " .ij kauan minna wainoit, , ? " " " ; "— "4 

" ; " "5; Aiwor päästäni alensi! " " " ; 
" ' Siitä Matti"Laurin poika, "" " " " 

" Wiifns Wiipukin ifäntä " " "" 
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Jo "itse pakohon pääs-; 
Rienti Iuoksi laiwosentsa, 
Astuwi aluksyhensa, 
Läksi merta kaskemahgn, 
Sinistä sirottamahan, 

" Melan waiwasent warassä, 

155:" 

160, 

" 465, 

Kokant konkknpään nojassa. 

Jtse Jiwana isäntä, 
Meiänt; kuuln .kullan solki, " 
Kettukeinkäset jakllssll, 

Kut' ei pauka pakkasölla, 
Ei kokka kowalla säällä, 
Likenntäksent linnan luoksi, 
Kiwer dn" kirkkoa jälellä, " 
Torit linnan torniloita" 
Patsahat papin tupoa, 
Jtse pappi' paiatonna,—— 
Ruotsin kaunis kaatiotta, "" 

§ 

11""- Puntuksen sota" " 

"Wiholainem wainolainen, 
Uhkasi ikänsä kaiken, 
Maata Ruotsin ruoskin-ansa;- ; 

- Tappawantsa kaikki tyyni ; 
; Kntninkahat kansoinensa, " 

Papit kkrkkokntntinensa,y 
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Riistingit hewosmeiifa, —. 
Pitäjät perehinensä" " 

,; " Jalo hekka J'aakko Puiitiis, 

:— 10 Jtse Wiipukiii !santa 
" " Lato laiwoja kahelle, ; "3" 

; ; Kunkanta munasiansä, ; 
;- ; Wetipäälle puijehia, 
" ; Kun "on kiiminki-n kuusioita; 
";;"-—""—, 45 Weipä tuuli Tukjuksehen, 
-: - Ahäivaineki Auiiuksehen, " " " " 

" Pniespinolahininofasi,zn 
:7" " Ajo kiskin Riiäni alle; ; 
:2; ; " Jato herra Jaäkko Puntus 

——".—A)" Tpöiiti liiinahaii" sakioja " ' " 

    

" " !paperit peikon.- pekästä 
;; " "Onko "kiatttuiåci oriitta,9—"" - " 

" Mettä meiantimiehilxemmeA' 
;;",", " "-Oiiipä päkkiä4" olutta, 

" 25 Mettä miehIille" hywille, 
" Tallissa hewofi kiesia; " ; 

Lehmäii lääwän Nätialla " " ", 
; Jalo heika;Jcmkko Pirntus 

– " " Alko Iyintä kykätä ; 
- 3). Tinäpalliki paiskikoia; 

Wiholaiiieii-. waiyolamen 

Kchin itkien-" tulewi, .- ; 

   

"Jal,o herra JcikikkoiPimtusi: — - " " 
35 TIIe-sliwolla sifähän, ' " — 

, Kaimihisä kmepnntkihm, 
" 2 ; " ; 10 

  

"4" 

""; 5 
" ; Sin;suurellcksiinxillä:" " ,— " " ; 

",
"ö
i-
; 

4.;
 "

3"
 2
""
. 
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"On olutta juoakscsi" 
Sekä mettä syöäksesi,—; 
Ei mesi.) merestä puutu, 

40; Olut Riicm kaupunniscq;". 

,; F 

Kaaylon sota" " 

Läksi KaarIo kaiiinpunnille, 
Werolleperikäpälä, ; . . 
Ruötsm murhainurkinalle, " 

Pillomnts-vn P-iiterille, 

5 Läksi weikatin wesille, 
Uhotellen ukkomnille, ;- 
Päälle päien paastaksentsa, 

Walloille rumetaksensa, ; 
Wentähen wäki wäkywä" 

10, Kuntinkähan" miehet" kuulut, 
Maallmant walitut miehet,;; 

"Akinomaiset kasakgt " 
"Jllomaamun wyot-Stahan, 

" -Kerta keskipäiwälläki; " 
15, Katsellahan, käännellähän, " 

Selwälle meren feLälle, " .. 
UIapqlle "aukialls;;; " 

, Kaarlo kaukoanäkywi, 

Sinisorkka sinntempätä, 
20;, Kahent luotosen lomatse, 

" Päällitse satamasaaren,  



" Koinriör-Lcin; SJMLI 
M inpoinröW-Wwätt, 

W 

 



  

55 

60; 

; Jopa riipi rinnUksia, 

65 

70 

75 

- 
; 

-— 76 —"" 

Mastot maiskahti merehen, 
Purjehet putoelewi, ; 
Hajoeli hattaroiksi; 

Noiksi tuulen wietäwiksi, 
Ahawant ajeltawiksi. ; " " 

Kaarlo, kuulusa kUninga-ö, 

Jo tunsi tuhon tuIewan, 
Hätäpäiwän päälle saaman; 
Jopä tässä lämniittäwi, 

Housunt nappia hosuwj, 
Tullessa tulisen nuolen, 

Teräswiolen tellätessä; 
Kaarlon kulkku "kuiwettuwy 

Kero käypi keltaseksi, 
Parta waahesfa waluwi: 
"Wenäläinen, weikko rukka! 

; Anna weträ juoakseni, 

; 
, 

Ostoa weroksi wettä, 
Wenäläiseltä weroksi," 

Wentäläinen wet sanowi, 
Kowirinta kolkkasewi: ;; 
"On wettä, wenosi alla, "— 

Alla !aiwan lakkimista, 
Jan" kulkun ;kuiwanteh"en, ; " ; 
"Apata — hakutialas en , 
Wettä wiljalta weroksi, 9 

— Kaarluelle kaunihillc;"" 
80; Kaarlo warsint wastoawi, 

Mies paha pakaekewi:



"— 77 ——-" 

"Werell' onwesi meressä, " " 

Rannat Ruotsin-raatolpitaI" 
; Jo on Kaarlo kahlehessa, 
; " 85. Sinisorkka sikmuksessa: 
" "Wenäläinen, weikko kulta! 

Jätä wielä heikko henki; 
"Emmä toiste tulle'kana, 

"ii Wasta faane'kan werolle, 
90. Karkakaarlolle tuleini, 

" Lähtö RUotsm rohkially 
Tnilessa tuIffeJI ttuolen, 

, " 7;" " Kiwileiwcin lenräesfä, 
"., " " Nantaharkön kastaessa; 

95 Läksi maalle mars mahan, 

R:wtsm maalle rohkialle, 
Waww !vaikian walansa: 
"Ennen kieli kirwotkohon, 
Sijmä päästä'sciftyöhön, 

M; Km! ma ;täm1e"toiste tullenk; 

- ; S; ; 

" 1" " 13;" Tmnifen neiti; 

Aniti Twim neiti; 
Jstuwi Tniun korylla, ; ; 
ijpi jllmänsä selälle, 
Käcmti päätä päiwän alle, 

3. Näki purren pntrjehtiwan: 
" "" "Se on pnrsi" Kestia pursi " " 

      

    

   

  

   
   

  

 



  

" 15 

" —" 78 "- 

Jopa Kesti kekkiäwi, 
"Jtse purresta" puhuwi: " 
"Tule poies neiti lqpsi! " 

"10; " "Ent tule minä .sintulle, 
"Ent sinulle, enkä; muille; 

" Wastent kiekkoa emoni, 
"Warotusta wanhempani; –— 
Noin sano minunemoni, 

Warotteli nninhempanti: 
""Ellös waintere neito nuori,7 
Ellös kaswajakananen, 
Rei:gint reistohin ruwetko, 
Kauppohin kasakkamiesten, " 
Kesti "poikien poluille, 

Joutolaisten" juoniloihin! "- 
Kerran- Kesti pettäntewi, " 
"Renki lyöpi eeistastansa,j 

Kantpoistaant kasakkapyika, 
Joutomiesi juonistaan" 

Kesti "'"kerkesi sanoa, 
Kesti purresta pnihuwi:in 
"Tule poies, elä huoli, " 

Tule minun turwihini, " " 
Käy käsfwarrelleni, 
Pohatalle puoIisoksi, 
Kauppamiehelle kanaksi !" 

Annikki Tuinsent" neiti 

" Jo meni Kestint keralle, 

; 
"8

 

25" ; 

35; Kesti tais: talwen syöä, " 
Sekä syöä, jotta juoa  



   
   

            

"—""–"7;9;. ;" 

; Pal;"o pantua plytta, " ; 
Rllökya rökynty-tmin" " 

" Kesti toiwiji Wseä, 

;"';40 "Tujota toiwp "Kestin lajw9, 
Kestin uu,JKF-Stitt kapset, 
Kestin entinF-GF wiania- " " 

Minjt ka.ikkiiåfeä toiwos, , - "" 2". 

, "Yksi p"2;lkäsi; !2222122, " 
;""—45; Kuorensa" kvlottawaksi, 

Wqin:aelt wainkniwu 

  

"., 
;   

   

   

    

Mnchefär iveiieinsa; 
M istuihen-1 sisähän;2""" 

— ; :23 Sqniamahau suorittihch, 
" Heinj "raykmx Iawikolle, 

" 55 etyän westinielle, 
""931!"a kttjextamähan, ; 

" .Kmnifmsniaksniin ;—; 

"59" ; Rcmin 1311317" raynikolla, " " 

    

        

   

         

 



  

""— 80 -— 

Hurjoa hnkuttamahan, 
Mi"elipuokta painanrahanin' 

"Tuo ukko ylinen hörra 
Nosyi pilwen luotehelta, " 

70; Nosti sunren säien woiman, 

Aallon ankaran kohotti 
" Hnrjoa hukuttamahan, 

Mielipuolka painamahan- 
"Kutti, kutti, keito Keöti, 

. 75. Keito "Kesti", leino leski! ; " 
Ainako full' on Annin tyynyt" " " "! 
Ainako Annin päänalaset, - " ; 
Aina Kirstin kirjowaipat? ——"" 

" Meren tyrsky tyynyntäsi, 

"80. Meren "waahtö waippanasi, 
" Aaltv - päänakasinasi;" " 

" " F 

14"" Anterun surma, 

Käi'sa "sääti sänkyäntsä; 
Luisten !ukkojen takana; 

Anternts ylinen yrkä, § 
Ylimmäisen miehen" poika 

5. Oli teiensä käwiä, 
"Matkojenfa mitteliä; 

Seisattihen seinän alla" 
Lansuwi Iasin takoa: 
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"Laske" tuttusi tupahan, " ; " 
10 Kamarihin kannosesik' " " " " l "- " 

" Kaisa, saattawi sanoa: 
; "Et ole-oma titoni, " 

" ;-Ol"et huorien hosujä, , 
- "Wäärtiwstimöjent ,kväjyjä;"—— ; " 
15, 'Laiton kannoin" kalahan, ' —; " 

Lnotuni "lohen yerähän —,— , ; ' 
Ajnoseni ahweneheti; " " " —, 
Kesän tnopi suuret hauit, " ; ' " 7"; ; 

Talwen ruskiat reposet, " " " " " 
21)! Syksyllä oräwirihmat" " ; " "" " " ; ".- 

Anterus ylinen yrkä, —— ; " " 
Ykimmäi-sen miehen poika " ;— " "" 

Jtse ikkunan inwawi, " " ' " 
Jtse tungeksen tupahan, 

25 Kaisa sängystä kawahti, " 
Miekan feinältä! siwalti, " " 

Tempasi tupesta tuiman, " ; j" " 
" Syöksi miesta syänalahcm; " ; — — ; " ; ";," 
Läpi laijwiöfsken lihojen; " 

31).; Kantta kainaldn wasemen; " " " . " 
" ;" Wirni 'Antti Annilleben: ; ; "- 

"Mene Anni lietsomahan, " "? 
—"Karh1rko hultti karjässinni, " " " " . " ; 
Metsän lieho lehmissäni;3'; " " " " -" " " 

"35. "Amii aria päiwälläki, ; " - " " 
"" Yolläpastaiareinpi ' " " "— 

" T-ittihäisainweteksm; " ' ; , ; ; 
" Waipsohinsa warieleksen " " "— ".; " 
: ; 11 ; " 

2", ; 
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"Meni itse katsomahan" —— " 
40, Kaisa seiso seinän alla, 

Allasikkunqn asuwi, 
Käessä werinen weitsi, 
Tupetonna tuima rauta, , , 
Päässä huntu hurmehinen; 

45," "Woi sintua waimo raukka, 
Jo tapoit oman"urvsi!" 

Kaisa faattawi sanoa: 
"Ei ollut oma uwni, 
Oli huorien hosuja, 

50; Wäärtiwainojen wäjyjä. 
Jos tuo sypksi pantanehe, 

Wioiksi we'ettäntehe, 
Otan pankon paktkiinoa,- 
Toisent werkoa wetäsen, 

55, Jolla tuoniarit totutan, 
Jolla lahjon lautamiehet, 
Puhumahan ;puoleltani, I 
Wierektäni wirkkamahan; ; 
Waant jos syyksi syyetähäri, 
Wielä;weetähän wioiksi, " 
Kyll' on suurta Suoinen maata," 
Lciajoa Lapin rajoa, " " 

. Piiltä suuren pillontiekant, " 
Paefa" pahan tekiäntJ' 

 F" 

60 

- 
, 

 



      
    

    
   

     

   

    

  

    
    
    
     

15 Rkwn 11111311," ; 

Kam kgums, neito" "11111111, 
"",Sek"ä1 sieww; 1" "1111614, 4 

— "Kpwin "kauuis kauo1ttak1, 

; !paras 1611411 pguloittaki, " 
7"" 5 Lakittaki mmhniamen, , " — 

Weroittaki i11111"he;11 werta, 3 ; " " "45 
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Sekä riehtilän reminä, 
Suolta "suuin' suitsen helke, 
Awannolta aisan kolke. " 

Juoksi Katri katsymahant: 
" , Siell' of! riski" Riion poika; 

' Ja paksu Pajarin poika, 

Hewvistahant wasjastawi, 
Kakujahant kaunistawi; " 
Lähtiäksenfä kosihin, 

Sano riski" Riiont poika, 
Ja paksi; Pajarint poika: 
"Elepä "muille kaunis Katri, 
Kunt minntlld Katri kaunis, " 
Pane päätä palmikolle, , 

Sr'o silkillä hiwusta!" " ?" 
Tunki kihlat kukkarohon, " " 

Taskuhunt taki hopiat, 
45; Katri itkien kotihin, 

Kallotellen kartantolle, 

Entnätti emä kysyä: 
" — "Mitä itket piika pieni, 

; - Nuorra saamani tiureksit? –— 
" 50 Mene aittahan mäelle, . , 

"Pcme paita palttinainen, 
Liitä liinan äiwinainen, 
Weä'pä werkcmen hamonen, 
—Päälle paian palttinaisenI" 

"55; Katri kaunis, neitv nuori, 
Menti aittahan mäelle, 

Löyti rihman rippumasta, " 

30 ; 
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40 , 
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65. 

70. 

"75. 

"85"" 

Langaripäänt kapattgmasia; 
"Sihen surmansa sukesi, ; 

"60, Kuolemantsa kohtaeli 
Kukas sanan saatantahan, 

Kielikerkan kerrantahan, 
Rikkaha-sen RiikoIahan, 

PaksUhUn" Pajarilahant? 

Karhu sanan saatankahan,— 
Kielikerran" kerraniahan; 
Ei saanut karhulla; sairaksi, 
Lehmikarjahan katosi, 

Kttkas saijan" saatantahan, 
Kielikerr,an "keri-autahan , 
Rikkahasent Riikolahan, 
Pakfuhun Pajarilahan? " 

"Susi sanan saatantahan, " 
Kielikerrant kerrantahan; 
Ei saanut" suella sanaksi, 

; Lamniaskarjahan katosi 

80- 
"i 

85. 

Kukas sanan saatantahan" 
Kielikerran kerrantahan, 

Rikkahasett Riikolahan, 
Paksuhunt Pajarilahant? 

Repo sanan saatanttqhant, 

Kielikerrant keri-autahan; 
Ei saanut yewolla sanaksi, 
Hanhikcujjahan katosi. 

;Kukas —"santan, faatantahay, 

Kielikerran ferrantahant"



"Rikeahasent Riikolahan; 

90 ; 

O
 

?!
 

1 10. 

105 - 

Paksnthunt Pajarilahan? 
Jänis sanan saatantahan, 

Kieli kerran kerxantahan; 
Jäntis warman wastaeli: 
':'Sana ei miehe7ent katoain' 
"Läksi jänis juoksemahan, " " 

Pitkäkorwa piippomahan, 
Wääräsääri wääntämähän, 
"Ristisuu ripittämähän; 
Jäntis juoksi, niä järisi, " - " 

Perä pyöri, pelto liikku, 
Meni riskin" Riion luoksi, 
Ja paksiin Pajarin tuoksi,/ 

"Juoksi saunan kynnyksene, " "- 
Sauna täynnä neitosia; 
Juoksi riihen kynnykselle, 
Kyykistihen kynnykselle " 

Riihess' ompi Riion poika, 
Se paksu Pajarin poika; 

Sano riski Riion poika, 
Ja paksin Pajarin poika: 

" "Pankate jänis tulelle, 

" 110 

, 115, 

Kierosilmä kiehumahani'? 
" Jänis saattawi/ sanoa, 

Jänis" ivar-inan wastaeli :2 ' 
"Lie'pä !empo lähtenynnä 
Kattiloihin kiehumahan; 
Läksin sanan saatantahan, 

; Kielikerran kerrantahanin; 

/
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Sano riskj Riion pojka, 
Ja "paksu Pajarin poika: " 

" "Mip' on sana saatawana, 
120 Kieii kerrattltawana?" " 

Jänis saattawi sanoa, ; 

Iänis watman wastaella: " 
; ; "Se on sana saatawana, 

"5 " " Kieli kerrateltawana: 
; " 425, Jo on ."Katri kaatununna, 

; — Tinarinta riutununnta, ; 
Sortunna hopiasokki," 
Wyöwaski walahtantnnna," 

Tuopa riski Riion poika, 
Ja paksU Pajarin poika, 

Tempasi isänsä" miekan, " " " 
Hid päiwän, hio toifen, " " " " " 

" !päiwän kolmannen lopnlla " 
" Kyselewi, lauselewi: 

"Syötkö syytönta lihoa, 
Juotko werta wiatonta?" — K 

Miekka mietti miehen kielen, " 
" Arwasi uron pakinan: 

"Syönpä" kun syötettänehe, 
Jnonpa kun juotettanehes' 

Se on riski Rii'on poika, " 
' Ja paksu Pajarin/ poika, ' 
Meni peltonsa perille, 
Perin peltohon fyfäsi" . " ," 

, Kärin käänti taiwosehen, 
Jtse kääntywi käressä" 

; 
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Kun on kuiwa kuusen oksa, 
Karsittu katajan latwa, 

Sihen surmansa sukesi, 
Kuolemantsa kohtaeli, 
Santo kerran menyessänsä: 
"Elkäte etiset sulhot 

- Tahtöko tytärtä toisen 
Wastent miektä mieholahan !" 

' G 

16. Hamms pannus; 

— -Hcinnus Panpas, mies koria" 
Läksi Koskelta kosihin 

" "Wirran "nuoripta tytärtä" 

10, 

45 ; 

Pajarin parasta lasta. 

Sano sinne tultuansa, " 
Pajarihin päästyänsä: " 
"Paras minulle, ei pahinta" 
Pisin " minulle, ei lyhintäkk' 

Sano Wirrart nuorin tyttö, 

Pajarin parahin Iapsi: " 
"Ei parasta, ei pahinta, 
Ei pismtä, ei lyhintä, 
Sinull' on ennen naitu nainen, 

Koissa entinen emäntä; –' 
Tapa "üaintent ennen" naitu" 
MUrra entinen emäntäL" "
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Hanntus"Pannus, mies kyria, 
usko huoran hoykinttukset, 

" Pahänt waimon waawitukset, 

20 Hyppäsi fälön" säkäbän, 

— ; Nousi laikon kautasille, " 
Niin kohta kotia läksi, 

" Tappo naisen ennen naiun, 
" Mntrti entisentinmäntnänt; ; ; "" " " 

25. "Mcnj Koskelle kosihin ; " 
W irrant ntuorinra tytärtä, 
Pajarin pqrasta lasta; 

Sano "sinne mentyänsä:" 
""Paras minulle, e"i pahinta, 

30, Pisin niinulle, ci lyhitä;" 
; SniIo Wirnint nuokin tyttö, 

- Pajarin parahin "lapsi: " 
"Ei parasta, "ei pahinta, 
Ei pisiniä, ei "lyhintä; ; 

" 35, Tcrpot"nc1isen"entnen nasun, 
" Murrit entisen "emännäm " 

" " ,Taiat tappoa minunki, 
" Surmata hywäsukusen, 

Mennä uutta ostamahan, 
40 Kohta" kojmatta "kosihin " 

/"G . 

17 Mäkkettä" ja Anteöus" 

Marketta koria neito 
Keträeli joutessansa, 
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; 45, 

25; 

30. 

" Pakjahilla paioillcchan, 

-– 90 "—"" 

Laulo keträelleösänfä: " 
"Ei neiti minun näkönen 

."Aja "sen hewosen reisiä, 
Joka Iie olluna orilla 
Kun .ei " warsain wetäne, 
Knt"letelle kumiaisen" 

"Marketta koria neiti 
Kcträc,ii " joutessansa, 
Laulp ket.räöllesfänsä-; 

"Ei neifi minun näkönen 

Koskc sSU Iehmän nisäbäin, 

Joka ;;lie häikynnä härille, 
Kntn ei hiehoissa "hcryny 
Wasikkaisista wakntnein'- 

Marketta" koria neiti 
Keträeli joutessansa, 

,Laulo ketraellessäufä; 

." "Ei neiti minun näkönen 
Käy uuhta kekitsernähän, 
Jok' on ollut oinahilla, 

.Knn ei karkko kaswatelle, 
Tahi kantane; karitsa" 

; Antetusylinen yrkä, "" 

Ylimmäisen /miehen poika 

Oli teihenfä käwiä, 
Matkojensa mitteliä; —, 

Kaiian soitti kanteletta, " 

Wingutti isänsä wirttä; 

Aiwan aiwinaisillahan" 

 



Markctta,koria niciti 
Tin:olla fääin" fäinkyäinsä, 

35;, erksänt piisen päättä; " 
—" Kaheksant katon injas,sa ; " 

" Ank'erus yl"ine"n"yrkä,-— 
, " ; ; ",Yiimmäfscn" micben; p"oika 
"3,3" Otti sarwehen olutta, 

7 " "40. Tuolla woiteli owia, ; 

—— Ower wisko winiehellä" ' 
Kaljalla "saranat kasti —— 
Menti hän; ylitapahant, 

" Kaheksant katoa rajalle; 
45. Tuolla Marke-tan 'makasi," 

; ,Alla uutimen ntusent" 

" Alla waipan waskikirjain, 
Alla tcllant tHhterisen, 

" Yhekfänt ylisenniäällä, ; " 
" 50; "Kaheksan katö'nt" "rajassa 

" ' Marketta koria; neiti " 
Axko saunassa asus" 

"Alko wyöttä" whöycbtiä; 

"Hamebettfa byöVebtiä" 

" 55. ; Alina" hywä emänttä 

? Tuop' on tuvstawarwykew'i-; 
" "Mikä meiäin; Marketalla" 

7 "Ktika ;K""urke""ttäs"; rjxkalla ,;" 
Aina1 saunassa afuwi, R ; 

, 60. Aina sapnanfavsinassaI' " 
" Lavsi saattawi—"—sanv"a, 
Lapsi pieqi;lay"sue"lla—:;— " 

- ; ;  
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" 70. 

"92" 

"Se on mclänt Marletallcr, 
Sepä Kurketta rukalla, " 
Söi äi,än kutukaloa, 

Sären lientä" lilemmäksi." 
Alina hywä emäntä 

Ain' on amnulla warahin, 
Käwi" kntuinellen kujoa, 

Seifatellen seintäy wiektä, 
" Löysi lapsen itkemässä, 

" 75. 

8 

85- 

90" 

Wakaisent wankumasfa, . 
Häntpä lapsen helmahansa 

Kääri kääre'liinahansa, 

Menti sulhoston tupahan, 
Poikasien mynstärihin: 
Kukas teistä poikasista —— 
Tehnyt näitä työklösiä? " 
Joka lapsen lapsekschent, 
Se olutta juoaksehenL'" 

Wannö yksi, wanno toinen, 
Se kohta kowasti wanno, 
Joka tiesi tehnehentsä, 

Waw waiwan "nähnehensä; 
Meni neitosten tupahan, 

Morsiantent mynstärihin: 

""Kukas teistä neitosista 

Tehnyt näitä työkkösiä"?; 
Joka lapsen lapseksehent,/ 

Se vlutta juoaksehent-" 
Wantnto yksi, wanno toinen, 

"Se kohta kowasti wanno, 

" 
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Ioka kies: tyhnehensa" 
Waro waiwan nähnehensä. 

”95- Lapsi tuomitaan" tulehen, 
Lcjpsi suolle wietäwäksi; 

Korentnalla"" päähänt lyöä, 
Hontgant oksalla hotasta; 

" Kiesnts kielen, Maaria mielen 

; 110, Lapsclle wakaiselle, " , " 
Yksöisclle,äskeiselle — " 

; ""-; Lausu.lapsi yksiöinen: 
" T'Anterun tulinen tnikki, ; ; 
23, " " Marketant pantunten paita ' " " " 

; ) " 405, Turwaksenti tuotaohpn, 
Päälleni pusttaohont, - " 

" Palamattani tulessa; 
Wetehentki; waipumatta." 

59; ; , 
; 18; Kiikan- lapset; ' " " 

; ; " 
Tyyni'" on fää; ihcina ilma,— ; " " " " 

, Kuu pajstp" Kutumäektä, 
Päiwä Pätsiwuoren päältä; 
Jo on aika" :iosta yuortent, 

5, Kuin on wanhat —quwchella, 
"— "Jkäpuolet-; istuinassa; " 

:"Nouse pois nokinen poika! 
Waiwaselta wuoteheltcr, 

" Polosilta; pääaldilta, 
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10; Nokiselta nuotiolta, " " 

" Kylän kynnbtiyntämättä, 
"Kylänt waot wakoamatta" 

Nouse pois makoamasta, 
Ulos nntta " lappamasta; 

15;" Lokki werkkosi wetäwi, 

" - Kajawa; kalasi syöyi, 
Lohet koskessa kutewi, 

Siiat; Kiikasillan allaK' " 
"Misräs tunnet Kiikakosken, 

20, Kiikakosken, Kiikasillani" 
"Tok' ma tiitinen Kiikakosken, 

Kiikakosken, Kiikasillan; 

Siintä synnyin, siinä kaswoin, 

Siinä lauloin lapsipäiwän, 

25"" Siinä; "Kiikasillay päässä —— 
" Mie olen Kiikan Yrjön tyttö-" 

"Siintäpä minäi synnyin, 
Sekä synnyin, jotta kaswoin, 

" Siinä Kiikasillanpääsfä —" 
30, Mieolen Kiikan ijön poika; 

Woi minä polonen poika, " 
Woi poika polonalanen! ; 
Makasin sisarueni,— " " 
Ainoan" emoni lapsen, 

35; Alla uutimen utusen, — 
Alla waipan waskikirjan; 

Missä nyt piilt"ä pillojani?—"— 

Tuolla piilen piilojani, 
Kusf' ennen 1soni piili, 
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Mishen murhan tebthäinsä, ,- 
Karhun kiljuwan kiassa, 

Watsassa !valasko-lojen, 
Weint niivan untamassa" 

19. "Tnirsta'öfeit tapsat, 
; "Poika tiihma/ Tniretuisent, 

Lapsi skihjo Keiretyisen " 
Läksi wiemähän wctoja, 
Maarahöja "maksamahain 
Rekehensä reutoaksen, 

Kohentntaksen korjahanifa, 

""Ajoa karittexewi, 
Matkojansa mittekewi, 
Noilla Pohjan kankahilla, 

"Lapin synkillä saloilla. 
Neiti', wastahan tulewi,] "–" " 

Hiwus kulta hiihtelewi, — " 

Noilla thjan kankahilla, " 
5""Lapint laajoilla saloilla; 

Poika tuhma Tuiretuisen, " 
5Lapsi kehjo Keiretyisen 

Jof.tuossa piättelewi, 

"Suutahan söwi:telewii 
"Tule korjahant;""koria, " 
"Hywa "lahja ;laitohont,i!" " 1 

;



"796 .." 

Neiti suksilta sanowi, —. 
Hiihtimiltä hiioawi: 
"Surma,siulle korjahasi, 
Mauala rekyeyesi." " 

" 25; Poika tuhma Tntiretuisen, 
Lapsi kehjo keivetyisen" 
Jski winkua witsalla, "" 
Hklähytti hölmiwyöllä; 
-Wirkku juoksi, matka joutu, " 
Tie wieri, reki ratsasi, 
Ajawi kaöettelewi, 
Matkdjantsa mitfelswi, 
Setmällä "mcren föxällä; 
UIapalla aukialla; ; 

35; , Neiti wastahan ;tulewi","; 

Tinarinta riioawi, " 
"Selwällä meren sekällä, 
Ulapalla aukialla; 

Poika Tuhma" Tuiretntisent, 
Lapsi kehjo Keiretyisen; " 

Matkoaan piättelewi, 
Suutahan sowittekewi: 

"Tulps; "eiti korjahani, 

"Maant walio matkohinii" 
, 45" Neiti wastahan sanowi, 

Tintarinta riitslewi: 
"3?"Tuonti siulle korjahasi, 
Manalainen matkobisi;" 4 

Poika "tuhma Tniretuisen; 
" 50. Lapsi' kehjo Keiretyisen 

30 ; 
; 40 
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'60" ; 

"4"- 97"—-, 

Jski wirkkna witsalla, 
'Hejähytti hclmiwyöllä; 
"Wirkknt juoksi, matka joutu, 
Reki; widri, tie lyKheni, 
 Ajawi kanitekewi, 

— Matkojänsa mittelewi, ' 
Noilla Wäini'm kankahilla, " 

— Ammon raatuilla ahoilla;"—" 
I "Nein' wastahöm tulewi, — 
Kaniohentkä kaalelewi, 
Nojlla Wäinönt kankahilla, 
Ammont raaruilla ahoilla; 

Poika tuhma  TUiretnisen, 
""Lc:psi kehxo Kejretyisen 

" 65". cho,staan psättekewi, 
Suutahan- sowittelewid 

" "Tnie" "neiti forjähatri","" 
Armas alle" wi!ttiseni!" 

Nciti wastahan sajiöwi, 
Kautokcntkä kantelöwi: . 
"Wilu "on olla wiltin alla," 

, Kolkko; korjassa eke;ä," 

"80. 

Poika !uhma Ttinfretuisejt, 
Lapsi hehjo Keirewisen 
Awasi parahan arkun, 

"Kimmahutti kirjakcinnen, 
Nostelewi; ntäyttäewi, "" "" 
Katselewi" kääntykewi" ;- 
Kultasnita sukkasia, 

"Wöitänfä hopiapäirä- 

,IC 

'45"



i 

! 

Niin tuki rekehen; neiti, 
"; Korjahan kohenteleksen, 

Jtse laitohon las'eksen, ; 

Alle wiitin" wietetäksen; 
Poika tuhma Tniretuisen, " 

"Lapsi kebjo Keiectyisen 
;Jo tuossa, lepäelewi, 
Nuorent neitosen keralla, 
Käs' orosen ohjaksessa, 

. Tointen neitosen nisoissa."""" 

, 
. 

"100" ; 

Siinä neitosen kisaili, 
Tinqrinncin riskaeli, 

"Noilla Wäinon kcmkcihilla; 
"Axnmon raatuilln ahoilta" 

Niin" neiti sanoiksi wirkki, 
Sekä !ansu ja kyseli: " 

""Lienetkö sukua suutta" ' 
Jsoa isän aio-1?" ; 

" Poika" tuhma Tt:iretntisen", 
Lapsi kehjo Keiretyisen" 
Jtse /tuon sanoiksi wirkki: ' —" ;— 

"En ole sukua suurta, " ' " " 
Entkä suurta "enkä pientä, 
Olen kerran keskimäistä, 
Poika tyhjä Tuiretnisen, 

" "Lapsi köyhä Keiretyisen; 

" 110. Jsoa isän aloa-" 

" "Waan mipä sinntn sukusi? 
Sano'pa simm sukusi" 

Joö olet' snkua suurta,



   

    

          

   
   
    

   

        

   

   

  

   

—"-;— 99 — . " . " , , 

;"" —";"- "Neiti tuon sanoiksi wiikki: " " " 

"En ole siikiin suuria; ; ; ," ; "— ; 
, Enkä suurta-, enkä pientä -"— " " " " " " - " 

" .Olen koiran" keskimäistä, " " " " 
"115, Tytär tohjä "T'uiretnifein ; " 

" Lapsi köyhä Keiretyisen;" " " , " ; 
Poika tuhma Tuiretuisen, " " — , ' " ; 

Lapsi kehjo Keirciyisen "" ” 
Korjastq kahotteloksen: "" , " " " ; " 

" 120 "Woi polonen päiwiäni, ; ; ; " " "" " 
Kun pi'in sisarueni, " 3"" —" "" " "— """ 
Lnnnntin emoniinnpsen; " " ; " " " ; 
Noilln Wäinön känkcihillci, " ' 
Ammont rnatuilla ahoillaI" ;— " ; " ," " " ; - 

; 3425; Weits n länkensä lewitti, ; " " " " """ "7 
Rauon rahno yn'bkehensa, " "1" " ; ; " J" ; ,"; ; 

" Hyppäsi hywän selälle, " " " 

Hywän !nukin kaur'ajille; 

Ajo Häin siniotä merta, 
330"; Koh,ti kuohiija" kowin, 

Alle "anitojen sywien, - " 

Päälle mustien "niurien 

20 Wienanne-eo ." " ; 

Oiipa ennen neljä neiitä, 
 Wiisi Wienant morsianta, " 
Kaheksanmerikanoa, " " 

"";""" Wienan-niomyon-nöntäfssä, ; "- , " 

;
 

; 
" 

 



; ... 105"'- 

5/0 Sininurmcn niitänträsfä, 

15 

15 

- 
- 

20. 

30 

Kastekorre,n katkonnassa- 

Löyettihin lemmen lehti, ; 
Lemment lehti, "tammen kastu; 
Weiwät maalle "kasw'awalle" 

; Orolle ykeniewälle. 

Siitä kaswo kaunis tammi, 
Yl.eni !vihanta wtrpi: 

Oksat- ilmoille olotti, 
Latwa täytti " taiwayallö, 
Piätti p"ilwet juoksemasta, 

Hattarat hajoamasta; 
"Yksi' pääsi pitkä pihvi, 
Pitkä pilwi, kaita pilwi, 
Pikwesfä wesi pisara, 
Pisarassa pikku" Iampi," 
Lammissa weno punan-sn, 
Wenoscssa tnioret sulhot; 
Nuorct sulhot, naimattomat, 

Wielä wiinan juomattomat; 
Puntowat punaista köyttä, 
Köyttä rauta xahniikoiwat,— 
Sitoa meren siwua 
Lahta Kantnan kaakistoa, 
Mcrcn tyynenä pysyä, 
Lahent Kannan/ kaunihina" 
Wieä Wicntcni neitosia„. 
Kaupita kotikanoja, 
Näiltä raukoilta rajoilta" 

" Polosilta Pohjattmailta; 
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35. " "Erkäte mesiser micher; . " 
Wickä wiekö nteitojamme! 
Wienant on nyitoset werewät, 

" Kantntantlahen kaunokaiset; 
"Ei nii'tä tukulla myöä" " 

— 40. Eikä kansoitiiantpitella-; ? 
Tukun myöäbäin orawat, " " 

Rewot kansoin kaupitähan" 
Ne,iet yksm antncllc:han," " 
Eikä aing Hksintkäntä; 

G" 

"21. Kalewalan neiti; 

, 
; 

" Läksint palja paimeneheti, 
" " Leino lehmien ajohon" 

Kurja karjan "katselohojy 
—— Ajon lehmät suota" myöten, 

" 5, Lampahat pakomäkeä," 
Wudnat wuoren kukkuloa, 

" , Mie kiero kiwi-kiwettä, 

—"" ; " Palja paasi paaterina, -".; 
" Haikia hawu hawnita, 

" 10; Sukan muStFm mustumatta,;" 
" Kentsän,kantiian kastumatta" 

Yhty yrkä karjahani, 

Pää lewiä lehmihini„ 

. Hän istu tywelle puuta, 
; " 15; Minä "laitto latwemmalle,    



    

; ". 102"; " 

" Mintä hoikka huojiiomminllf, 

"20; 
) 

Minä pieni; pienen"m'1cålle,"1 
Wähänt knollnita parempi, 
Katontutta kaunihimpi, 

Kysclcmmä, lanscleninia: " 
"Mistäpsci sinäinaellat, 

" Kulitkofminun kotona; 

25; 

Käwitkö kajewalsssfa??' 
"'SKuIintpa sinini kotona, 

Käwintpä Kalcjvakaösa,"" 
; "Kukkntko käct" Kalcchnt, 

"'Kakewakcinnt kuusikosfq?" " 

" 30- 

350 

" 40, 

450 

"Kntkkupa käct Kalcwant, 
Kakechlqn kuusikossa;"" 

"Hantkkntko Kalewain koirat, 

Kalewalan kankähalla ?" 
"Haukkupa Kalewain koirat, 

Kalcwakau kaukähalla," - 
"Katsoko: Kalewciin" neiot, 

Kalcwainnt ikkntntoissaS" 
"Katsopa Kalcwan" neiot, 

Kalewainnt ikkunoissa" " 
"Mistäspä tuntsir mintmj kotini, 

Mi merkki minun ko !ssa?" " 

?'Siitä tuntsint s mm kotisi, 
S"e merkki, sinun ko issa: 

Pchkajikko pirtin ccsfä, 
Tuomikko tuwan takan-74," 
Koiwikko kotaniäcllä; 
 Kakcjjikko kaiwotiellä, 
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" , " Pctäjikkö pclloii pääss 1ä, 
qumi;kcskita11t)1mllc1," - 
"7221111an11 muren alka, " 

" 50," K11ltaka11si kcittehcntci,     

   

  

      
   

  

Raattihin" mimrii koissa?" 
"S11rwottih1"nt," jauhettihin, 

55, Leiwottihin, päistettiyin, 
Piiwpnita pilkottihin, , 

" " ' Wielä wettä:kawieTtihi11, 
"— Neirosia naitettihiin, ; - 

" " Päitä kassa käupittihin-" 

Joko ?1111pi1111 kataIaS' , 
" "Jopci oot sintäki myöty, 
Jo" oot kaupittu katala-" 

"Kclleu mpötihin minnir, 

65 Knt,lle kurja ka11pittihi11?"; " 
" ;" " " "Mintulle myötiyint sinua, 

Miniulle kurja kaupiitihin-" 
" " 'Ajäntkö minusta annoit, 

' Paljoko panit hywäsfä, ; " 
370," Kntnt" otii-"oinen 11111;;111, 

" Kaimunt kantajan" 1111116171? 
; "Antnontpa ntinä suusta ; 
Jsolles" ikiorosen, " 

" Jok' on tarkka askeletta, 
" ek"75, Sekä käpmähä.n teräwä-" 

K1111sisto kujoisten su116sa, — ; 

" " ",Kntltakarcha kannen päällä"" " / 
,— " " "Mitäpä meillä kaoittihin, 

60, "Joko lien mintäki 111650)" "6
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"Wähänpä bywästä annoit, 
Pikkaraisen kaunihisl:a —— 
Mitäpä annoit maammolleni?" 
'Maammolle maberoiehmän, 

80 Jok' on syömättä lihawa, 

Koria kostuttamatta" " 
"Wätyänpä hywästä annoit, 

Pikkaraiscnt" kaunihista 77" 

Mitäp' annoit" weljelleni?" 
" 85. "Weljclle "weno punasen, 

"Ikseksent sotia käypi, 
Jkse kaupat kaupitsew,is' 

W-Iibäntpä hywästä annoit" 
Pikkaraisen kaunihista —— 

90, "Mitäp' annoit siskolleni?" 

' " "Siskolle sintärwän uuhen, 
Ioka"wiikko willgn tuopi, 
Joka kuu karitsan kanto." " " 

"Wähänpä hywäsfä" annoit, 
95, Pikkaraisen kaunihista "—" 

Mitäpä annoit nkolleni?" 
"Ukolle " uuen lusikan, 

" Jonk" ci syöen syömät pnutu, 
Jntocn juomiset" wähenes' 

100,. "Wähäntpä hywästä annoit, 
Pikkaraisent kaunihista – 
Mitäpä annoit ,ämmöllenti?" 

"Ämmöllcsi waskimaljan, 
Tntlctta tuwassa käypi, 

105;" Walkiatta wailehtiwis' 

   



, 
; –"-" 

;" "" ———105"—"— 

"Wähänpä bywästä ' atmoit, 

  

  

; 

130 - 

Pikfaraisfn kattnihistä, 
En läbe minä sinitlle, 
"Enkä lähteä käkeä " " 

"Kun wähä "hywästä a'tinoin, 
" Pikkaraisen;kaunihista, 

Jsosi ikioronten " ; 

" Sotitiellä sokniöhött, 

Käatyobott kantppatiellä, 
; .Kaupaaikanta, p"arassa;" 

" "Kun wähä hywästä annoin, 

"Pikkarais en kaunihista, 
Maammosi maherolehmä, 
Wasoillensa !vaipu-ohon, 
Kiuinllensa kirwotkohon, 
Lypsiaikana parassain" 

"Kun wähä" hywästä" annoin; 
Pikkaraisen karmihista, 

" Weljesi wento" punanen 
. Kiwen kohn' kiitäköhön, " 
Halki juoskohon "bak-ohon, 

" Soutiaik,cma parassa" 
" " "Kun wähä hywästä annoin, 
Pikkaraisett kaunihista, ; 
Siskosi " smerwä 'uuhi ," 
Willohitisa köiipyköbönt, 
Karwohinsa kaatukohon, 

Willaaikanii; öarassaK' " 
J'Kun wähä bywästä annoin, 

." Pikkaraisen" kaxinihksta, "- 
14 "
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Ukkosi uusi lusikka — , 

Kqnia poies katketkohon, 
"Pnikki pons! Ientäköhön" 

Syönttiaikanta parassqö' " 

140.7 "Kntnt wähä "hywästä-annoin, 
Pikkc:raisen kquntihista, 

8.in-"tmmösesi waskimaxja 
Kiwehen kilahtakohon, ; 
Poies pohja puycrkohon; ; '; 

145" Jntontiaikat,m parassa." 

Wi 
22. "Neien rosti-o, 

Tuoll' on neitoset kisassa, 
Kaunokäiset karkelossa-, 
Noilla Wäinölän ckhoilla, 
Kalewakan kankahilla. / 

5. Kullerwo Kalewcm poika, 1 - 
"Sinifukka äiön rapsi, " " 
Hiwus kekranten koria, " 

" Kengän; kauta kaunokainen, 

Lähtjäkscnfä käkesi, " 
10. Hywällä ison orilla; "; 

"Noicn "neitojen kisahan, 
Kaniiiokaisten kavkelohon; 

Hyppäsi bywän sekälle, ; —"" 

Hywän laukiinlantasille,ii § 
15, Ajo päiwän, ajo toisen, 

 



  

—— 107" 7;- 

Kohta "kolmqrincn ajawi; 
Niini päiwänä koImanteI-in; 

Pääsi ;n"eitoje—n" kisahän, 
' Kassapäient" karkeIohon, 

," 20. Noille Wäinölän" ahoille, 
Ka(ewalant kankahille, 

Kett ihanin fmpyistä" . 
" Kass.apäistä kannokaisint, 

Sen hän "koppo koprihinsa; 
25. Jtse tuon" sanoiksi wirkki: 

"Elkäte sinä ikänä; 
Jlmottako immet milma! 
Ettei äiti äänttä saisi, 
Emo etsiwä olisi, " 

30. Jos ma wuoentki wirnisin, 

" Tcchi kaks: kalkerrcäsin, 
" Tuolla tuomiwaa,ran päällä 

"Kgswaisint katajikossa,'” " " 
A-jawi"kahattelewi, 

35. ,Jmmen" ktkewän keralla; 

Ajo" Wäinölän ahoilta, 
, " Kalewnitint kankahikta; 

" Niin etsi" emo tytärtä, 
" Wcmhirii lasta wajkerteli; 

"40. Etsi'wi kisa stoilta, " 
Noilin karkukankähilta: 
"Ettekö nähny; mun" tptärtä, 

; Kuullut kullan lapsukaista?" 
Niin fanowi 1poika pierii, 

45." Lc:ntsnt paimen 'ja pakisi:



  

" 50- 

.—"1()8— 

"Oli täss'eräs uryita, 
Kullerwo KaIewant poika, 
Sinisukfa äiön lapsi," 

—S"inisukka, hinntohelma" 
Hiwus keltanen koria, 
Kentgän kauto kmniokainen, 

Koppo neieii koprihinsa, 

Pani laukin kautasille; 

Nfin itse ajohon lähti, 

. Jmmcn itkewänt keralla" 

Sanan wirkki, rioin nimesi: 
";;Einjinre sinä ikäntä" 

" Jlmottako immet milma-3 

60, 

65; 

70, 

750 

Ettei äinti ääntä faisiö, 
Emo etsiwä olisi", " 
Jos ma wuoentki wirnisin; 

Tahi kaksi" kalkettaisin-" " " 
Tuolla tu,omiwaarant päällä, 
Kaukania katajikossa;,"" 

Niin emo sanoiksi wirkki-, 

Äiti äänellen paneksen: 
"Woi polonen" päiwiäni, 
Onntetont olelmiani, " 
Sinnie meni siitelmäni, 

Sinnte kannettu kmvsi"!" 
the cillehent; meuewi, 

Astua tibutt,elewi 

Tuontnte mymiwtmrant päälle, 
Katajikkoinnikahalle, 

Kujerrellen kuusikvssa, 
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; Kaikkuent katajikossä: 

80. 

85; 

"Tule tänne , tyttäreni, 

Lähe . pois polonen-; tyttö! 
Miehen tuhmasen tulikta, 
Warattoman walköoiltu, 

Turwihint oman emo-si, 
Oman wcmhenimant; warohi-ttö' 

Tytär tuoltg" wastaeki, 
Lapsi lausu ja faneki; 
"Ent minä eryoni pääse, 
Kun et tulle päästämähän. 

1 "Olin mie kisakeoilla, 

90. 

23
 

6.
7!
 

100 ; 

Noilla kark'ukcrrtantoilla; 
Niin tuki eräs m-oiin, 

Sinisukka äiönt kapsi; 
Se otti orons'ekälle, 
Nosti kauki'n kautasille-," 
Ajoa kahattelewi, 
Saloja samottel-ewi, 

. Yöt päiwät pjättekewi, 
Wuowkauet" kantelewi, 
Marjoilla menettekewi, 

Mustikoilins mustuttawi, 

Wilusfa wiluttekvwi', 
Pakkasessa p'aisteTewi, 
Lähe sie omä emoni, 
JoUwu kaunis kantajani, 
Lähe lapsesi" oto"ll"e", 
Tyttäresi lunnahille, "
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". Näiltä paikoilta pahoilta, 
Waaramailta waikioiltaI" " 

Niin emo sanoiksi wirkki, 
"" " Jtse intoen pakisi: 

110- 

120. 

"Lähen mä lapseni otolle, 
Tyttäreni lunnahille, 

Tuon U-Eon tuliset nuolet, 
Kantnan waskiset wasamat" 

Oi Ukko yli-jumala! 
Tahi taatto taiwahinen, 

. Jouwuta'pa1 jousi suurin, 

Katso kaaresi parahin, 
Pane !vaskinen wasama, ; 
Tuon inkisen jousen päälle, 

Nr'int työnnä tulinen nnoli, 

Aminnt waskinent wasama, 

Ammu kautta kainalojen, " " 

Halki hartiolihojen, 
Tuo paha Kalewan poika; 

" "Laske rastani korihin, 
I125; 

" 130; 

"Päästä tielle terwehentä, 
Koskematonna kotihint!" 

, Se Ukko ylijumala, 

Jtse taatto taiwahinen' 

Jouwuttipa jousen suuren, 

Kantto kaarensa parahan, " 
Pam" waskisen wasaman " 

Tuon" tulisen jousen päällc, ". 

Työnnälti; tukisen nuolen, 
Ampu waskisen wasainan,
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, Harki" ha:riolihöistin ; 
Kakeroqisein kainaloista. 

" 3:46 ; 

—23 Weenkantaja Anni. " " 

Anni tyttöy aino neiti 

Läksi wettä lähtehcktä, 
Pieni kiulunen käessä, 

Pieni kanha kainalossa; " 
Ei oo wettä lähtehessä" , 

Kult' on kansi kuiwahtanna, 
Walahtanna waskilaita, 
Tintapohja !tilkahtantnin " 
Lehti" päälle jangennunna. 
"Anni tyttö, aino" neiti; 

; Tnostanstuwi etemmä, 
; Lähtehelle toifellenki; " " ; 

Ei oo wettä "toisessana —— 
" ;Meni kohta kolmannelle, 

". Wett' ei kokmcinnessakanq; 
" Annti tyttö, aino neiti 

" ; Yhä" eischwi/ etemmä, 
Astuwi aluslahelle, 
"Meni mä-n, meni toisen, 

, Kohta kolmannen menewi 

Niin "mäellä kokma'nntella 
Jski "silmänsä itähän, 
Käänsi päätä päiwän; alle, 2'" 

   



"25; 

30. 

40 

45 

;— 412 — " 
;- 

Näki pure-en puvjehtiwan, " 
Satalaian laiehtiwcm. 

Mies puhas "perästä purtta, 
Toinen mies nenästä purtta, " 
Sulho purren pgrtahalta:" 
"Tules tytti purteheni, 
Wyöm,aski wenoseheni!"/ 

"Enk' on tule, enkä huoli, 
Eipä työntänyt emoni, 
Warustellut wanhempäni 
Tätä lasta" laiwahasi, 

. Tytärtä tpenosehesi "!'"' 

o 
; 

50" 

Nousi mies perästä purtta, "" " 
Mies toinen nenästä pnrtta, 
Sulho purren partahalta, 
Koppo neien purtehensa 
"Wyöwasken wenosehensa. , 

" Niin neiti kujertelewi, 
Wyöwaski walittelewi, 
Sulkkuparran suun e'essä, 
Knltaparran parmahilla. 

Näki taateonsa wesillä, 

Taaton laiwan lainehilla: 

"Tules taatto lunnahille, 

Oman lapsesi otolle!" 

"Emmä jona" työtö" raukka! 
Loyi kultanen knkewi, 
Kultasissa kupinskv-i-ssaK'" 

Eipä ":th nilluekana-, 

,
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" Neitonen kujertelen-i,- " 
; Wyöwaski walettelewi, 

55; Sulktuparrant suun :e'essä, 
Kultaparran parmabilla." 

Näki maammonsa wesillä, 

"Maanimonlaiwan lainehilla: 
"Tules maammo lunnahille, 

60; Oman lapsesi otolleI" 
," " "Emmäjoua'tyttö kaukka! 

" Siiko kultanen kutcwi, " 

Kultawissa kuplyskoissakk' 
;; " ; Eipä "maammo tullutkcma, 

65. Neitonen kujertekewi, ;" ;— - 
; " Wyöwaski walittelewi, " 

" Sulkkuparrant suun e'essä, 
Kultaparrain parmahilla- 
" Näki weikkvnsa "wesillä, 

"70. Weikon laiwan" Iaitåehilla: 
"Tules weikko lunnahille" 
Oman siskos! otolleI" " " " 
' "Emmä joua sikko mokka! 
Hauki kultanen kutowi, 

75.'Kulxasissa kupluskoissa";" ; "— 
" "Eipä weikko" tullutkana, 

Neitonen kujertekewi, 
Wyöwaski" walittekewi, 
Sntkkkuparran suun e'essä 

; 80, Kultaparran parmahilla. 
Näki siskonsa -wesillä, " 

Siskon laiwan lainehilla: 

     

  
15
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"Tules sisko. luunahille, 
Oman siskosi otolle!" 

85", "Emmä joua sikko raukka! 
" Lahua kultanen kutewi, - 

" Kultasissa kupluskoissqx" 
Eipä sisko .tullutkancu 

Neit"onen kujertelewi, , 
90. Wyöwaski "walittelewi, " 

; Sulkkuparran suun e'essäs, " 
Kultapärran "parmahilla-" 

Näki minnänsä wesillä", " 
Minnän laiwan lainehilla: 

95; "Tules" minuä lunnahille, 
Nato raukkasi otolle!" 

"Enpä tieä "m-innä raukka, 
Ett polonen poian waimo, 

" "Millä mie" simm lunastan; " " 
"100. Kun ompi wähän waroa-1" " 

"On sullq sinerwä- uuhj-, " 
Jonka toit tullessasi, " 
Oman; twatwsi; koista; ; 

" Sillä sie minun; kunastau" 
105. Anto uuhensa sinerwänt; 
" " Ei uuhi mitäntä; maksa, " 

, ; Eipä "työnttetä'tytärrä, 
' Neitt' ei uuhesta yhestä; 

"Neitonen-" kujertelexvå, " " 
110; Wyöwaski wukittelewi, 

Sulkkuparrant" suun e'essä, 
"Kultapqrran parmahilla;



'4""115 —— 

"Kunt et""la"6ke" kunnahitta, " 
Etkä Iaske kunnahilta, 

115." Polen puhki uuen purren, 
" Halki haapasen wenehent, — 

Poikki; tallant puiset laiat, " 
/Katajaiset kaaret katkon-" 

"Jos polet puhki uuen purren, 
120" Hakki haapasen wentehen, 

Tallat" poikki pniset laiat, 
" Katajaiset kaaret katkot; ; 
Puilla pursi paikatahan, 

Orasilla ommellahan, 

125 Teräksillä temmotahan, 

Katajilla kaaritahankk' ; 
",. "Polki puhki uuen purren, 
Halki; haapasen wenehen, 

; Tallo poikki puisetkaiat, 
130, Katajaiset kaaret katko; 

" ; ; Sillä päästi päänsä neito; 
" Stlltin itsenfä ehätti, 

Wenehestä wierahasta, 
Karjalaisen karpalosta; 

135." Weip' ott- nkettä taatollensa: 
"Ota wettä taattoseni" ; 

" Taatto taisi wastaella, 
— Taatto kirweswarrellensa: 
"Mene portto poikemmaksi, 

"140; Tulent "lautta tuonemmaksi! 
Et ollut we'en etsossa, 
Olit sulhasen etsossa,  



; ; "6 ;- 

!punapaulan puujelossa, 

" "Kautokentgänt katselossa-" 
445; Wei hän wettä maaminollensa; 

"Ota wettä maammosenik" " 
Maammo tais: wastaella, 

Maammo kirnunmänintällänsä: 
"Mine 'portto poikemmaksi , 

150. Tulent lautta tuonemmaksi! 

" Et ollntt we'ein; etsossa, 
Olit "sulhasen etsossa, 

Punasoaulant puujelossa, 

Kaniokengän katselossaK' 
155. " Wei hän wettä weikollensa: " 

"Ota wettä "wefkkoseni!" 

Weikko" taisi" wastaella, 
Weikko keihästparrellantsa: 
"Meneportto poikemmaksi, "" " 
"Tnien "Iautta tuonemmaksi ! 
Et ollntt we'en etsossa, 
Olit sulhasen etsossa, 

Pntntapaukan puujelossa, 
Kanttokentgänt katselossaZ' 

160; Wei hän wettä siskollensa: 
"Ota wettä sikkoseni!" —— 

Sjkko taisi wastaella, 

Sisko kirjalastasella: 
"Mene portto poikemmaksi, 

170. TUIen laUtta tuonemmaksi! 
" Et ollut we'en etsossa, 

Olitsulhasen etsossa, 

460 ;
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'475. 

!punapaulan puujelossa, 
Kautokentgänt katsclossa." 

Wei hän wettä minnällcnsä: 
"Ota .wyttä minnäseniI'F 

Noint "minna sanoiksi wirkki: 

7'Suntri kittos, kostjumala! 

— Tuota wuorin tuon ikäni, 

- 1 80 

.190. 

495, 

  
Naont wettä juoakseni." 

Anni tytti, aino neiti 

Menii aittahan mäellc, " 
Loihen tuosta knotcmehant, 
Heittihent katoamahan, 

" Tuli taatto nostamahan: 

—"Nouse" poies Anni tyttö, 

Anni tyttö, aino neiti, 

—Nouse nuorra kuolemasta: 
Werewänä. wicrerirästä, 
KaUnisnta" katoamasta !" " 

Annti ,saattaw"i sanoa: 
, "Emp' ont nouse, taatto rukka! 
—Enkä nouse, enkä huoli; 
Wirhnt olit wirkantnatta," 
Karhnt" otit karjunnalta, 
Sttsi "suntsi auonnalta" 

"Meni maamino "nostaniaham 
"Nontseinpoies Annti tyttö, 
Anni tyttö, "aino neiti, 

Nouse nuorra kuolemasta, 

Werewäntä wiereniästä, 
Kaunisnta katoamasta? 

)



" 205. 

210. 

" '245. 
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Anni saattawi sanoa: 
""Emp' on nouse, "maammo "rukkaL 
Enkä nouse," enkä huoli; " 
Wr'rhn olit wirkannalta, 

Karhn olit karjunnalta, 
Susi suusi auonnalta" 

Meni weikko nostamahan: 
"Nonse poies Anni sikko, 
Antm" sikko, aino nei:o"," 
Nouse nuorra kuolemasta, 

Werewänä"— wieremästä, 
Kaunisna" katoamasta !" 
"Antni saattawi sanoa: " 

Emp' on nuose weikko rukka! 
Emp' on nouse, enkä huoli; 

" Wirhu olit wirkannalta, 

220"; 
Karhu olitkarjunnalta, " 
Susi suusi anonnaltaL' ' 

Meni sisko nostamahan: 

"Nouse poies,Anni sikko, 
" Anni sikko, aino neito, 

" 225" 

230. 

Nouse nnorra;kuoleniasta, 
Weräwänä wieremästä; 

Kaunisna katoamasta!" 
;Anni saattawi sanoa: 

"Emp' on nouse sikko rukka! 
"Emp' on nouse, enkä huoli; 
Wirhu olit wirkannalta, 

Karhu olik karjunnalta, 
Susi snusi auonnatta" 

I  
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Meni minnä nostamahan: 
"Npuse poies nato.rukka, " 

"235, Nato rukka, neito nuori, 
" Nouse nuorra, kuolemasta, 

; Werewänäfwferemästä, 

Kaunisna katosimastaN' 
"Jo nousetiki" minntäfeni! " 

240. Et olkut wirhu wirkantntalta, 
Etkä karhU karjunnalta, 
"Susi suus! auonntakta-'F 

" 3 

24" Kojpfen poika; 

Läksin piennä paimenchent, 
Lassa lammasten; ajohon, 
Pistin pilkit pussihini, " 
Soitin- fuolla wennessänis, 

" Kajahniin" kanikahqlla; , 
Sen "Seppä pajassa kniull, 

" Kesken kullan keittäniistä, 
Hopian fulajamista, 
Wasara waju käestä, 
Kulta kuohu kattilasta; " 
Kuhinn kultoa "tipahti, 
Sihent saari siunattihin, 
Saarelle koria nurmi, 
Nurmelle koria neiti; " 

15; Jvk' ei suostu"".sulhosihin," 

"p
ö-
 

; 40 
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35 
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Mielly miehiin hywiin. 
Käwi pipit, käwi panit; 

" Käwi rikkahat tikarit, 
Käwi hoikat howin herrat. 

, Niin tuli Kojofen poika —"— " 

- 

Tuo konsti Kojosen poika, 
Wuoli wuoen liistehiä, 

Toiser? laatiwiinekiä, 
Lähtiäksenfä kosihin, 
Tiirota saaren kaunokaista, 

; Läksi kullireb kosihin, 

, 
" ?

 

Hopioiten heölumaban, 
Kolme koiroa jälesfä, " 

Yksi LUikki, tointent--Laikkh " . 
, Kokmansi "Puritsa koira, 
Koppo neien korjahansa, 
Koppo ruoskalla hewoista, 
Nahkasir'malla sipasi; 

"." " - " ; 
"Jaa hywasti saaren nurmet, , 

Kuntsen juuret terwaskanntot! 
En enää sinä ikänä, ” 
Wasta saaye saaren maalla" 

Neiti parka huokasekseIF, 
"Huokaseksent", henkäseksent: 
"Parem-p' ois sutosen suussa, 
Karhunt kiljuvan" kiassa, 
Kun tämän"Kojosent reissa" 

"Mitä itket Hiitten huora, 
- .'Kuta kurja; kuokaelet?" 

45.



  

———; "1;21 " 

"45; "inen "eniisrä .ikeäyx' 
"Iy " ; Kunt suottä kUIu-ikäntiin' " " 

"9 "Ele huoli Hiittein" hiwm, 
-— Pääset Hiien kankabälle! " 

Niint" mä kysyn miekaitcmi: 
7". "50 Syötkö "uineltä lihoa, " " 
"" " ontko wcrta Iäinpimältä?" 

Pääsi Hiien kcmkahalle–– 
Pään pani kosken kiweksi, 
Hii-ro heiniksi "hiwttksey 

" 55. Sääre,t särki "aiäksiksi, 
"" "" — Sormet wääntti witsäfsiksi; 

"Käsi'warret scipähiksi, 
"Libar iiäti" tippabasein, 

" Pani rinnat riehtilähän, 
60, Wei emolle tudmisiksi 

" " Emo syöpi, kiittslewi: 
"EU "oke "näitä ennen syönyt, 
"Wäwyn uuen tuomisia, , 

; "Tyttäreni työmäniiä" " 
65" Orja lausu owen snirsscc, 

Owent suussa, pankon päässä: 

)'Woi!— jos tietäisit wähäsent" 
Arwoaisit" "'pikkaräiscy , " 
Etp' on !joita föisi'känä,; 

770.' Wäwyn mieti tuomisiä ,— 
" Tyttäresi työntehciiäni" 

; ""Santo, säjw" orja" mukka!"" 

  

    

"2" 

"En sano einäntä"!raukka!"" ; " " 
Oanto, scmo vrchxäntkkä! ;; 

; 16"; 
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75, An,nan kirjon, karjastani, 
Paraan lehmän lääwästänti;" 

"En sano emäntä raukkni" ; 
" "Sano, sano" orja raukka! 

; Anntan"saijioan orihin; 
80; Seitsemästä ruUnastani," 

"Eji sano, emäntä" "sukkap- 
" "Sano, sano orja raukkai" " 

" Syöxän wuoen" raatamatta, 
" — Wuoent" toisen" waatehetta, 

85; thnt wuoen woipaioilla, 

" —"Tyisent" kuore'kukkokoilla, 
Kolmanncn sianlihoilla," 

""Jo sanon emänttä raukka! 
Söit "sä rissir tyxräresi, 

90; Jota kauan kaswattelit, 
Wiikont wicrcsfäis pitelit;" ; 

G" "" 

"25;" Iouko.fen nainen, ; "- 

, 

Dkeito istu sillan päässä, 
Laulo sillan lautasilla: 
"Jouten' synnyin, -joUten kaswoin, " " 
Jouten aikani eIelin; " 

;5, Jdko mennen Joukoselle,"; 
Jouten" Joukonen pitäisi, " 
T-yöttä, /wyöttä, kintahitta, 
Jouten Jouko syötteleisi, 

 



  

" ,——"1"23——" 

Jokiweellä " juotteIeisi," 
; Korttehilla ; kostuttaisi, 

Sarasille saa"tte!eisi," 
' Heintäsille heittäjeisi, " 
Kiwerx süurent sllojasehent, 
Kqllioisen kainalohont." 

" Pääty Joukv1) kuuxemasfa, ; 
Seinän alla seisomassa,J 
Kussa kuuli, siinä kosjo, 
Kussa kosjo, siiyä kihlo" 

" "Kussa kihlo,siinä otti; 

KoIkko Ko"m"mint ikkuntva, 
Kosjo Kommilta tytärtä, 
Kommint nuorinta tytärtä:" 
"Anna; Komnii; tytärtäsi, 
Nuorta neittä na:seksenty " 

. Wastakaswoista waraksi;" 

'7Äsk"en— annan "tyttäreni 
; Kojont "pojan pIåoIisoksi, 
Kun ämmut tähent taiwahakta, 
P;i"lkan pilwien lomasta, 

Yhen" nuolen nostannalta, 
Yhen jalkasi sialta, 
Yksillä yrityfsilläK' 

Ampu tähen taiwqhakta, 

"Pilkan "pilwien lomasta, 

Kblkko Kommin" ikkunoa, 
Koöjo "Kommilta tytärtä: 

" "Anna Koinmmi "tytärkäsi," 

  

;4
—;
 

."



4", 424 —; 

Nuo:sta neittä niqffekfini, 
Wastakqswo,ä'sta waraksi " 

40, " "Äsken annan tyttärenti 

Kojon pojan onlisoksi, 
Kunt käy: neulojen ncniq; 
Tallat rautarappgryira, 
Päiwäni neulojen neniä, 

45, Toisen "tapparan teriä.'1 
Tako rautaset taluksec" 

Käwi niequ.jen nentiä, " 
Tallo rautatapparö:t'a 

Kolkko Kommin ikkunoa" 
" "50, Kosjo .Kormnittcx tytärtä, 

Kommin nuorinta "tytärtä: 
"Antnta Kommi tytärtäsi, 

Nuortu neittä nai sekseni, 
; " "W,astakaswoista niaraksi; 
"55, "Äskönt annan" tyttärcni 

Kojont npojc:m puskisoksi, 
;;K",unt"s"a" uinet'umpilammin, " 
Saanet sieltzå suuren häuin, . 
"Suurent hauin, ktiktasuomunt, 

60;"Tahi kaksi pieiinemmäistä, 
"Tuontet Konimille käxchcn, 

Antopille antehiksö,'- 

Siix'; on uipi urmoisc:ginmi:1„;] ; 
Saapi sickrä suuren hauin, 

65). Suurön hauin, kultasuomun" ; 
"Kolkko Kommin jkkunoa, " 

"" Koöjo Kommilrc: tytärtä; ' 

" 

 



  

  

- Kont11ni11 nuorinia: 1111111131111" . 
""""Antn11 Kommi 11911111111" ' " 
. Jo olen 11111111111 työt tuhannet 

Sq'qt joisöt 1oi111itcll111; 

Jo 111111 11111111 umpilainnnit, 
13111111111, s:bkrä funtreå hauic; " 
Suurct" hauit, kyltasuoinni" 

. Käynyt "neuloch 11611161," " 
Tallcmr rautatapoaroicä, 
Ampuni tähen taiwähqltä " 
Pikkcm p1l1vien; !11111116111 " 

Anio Kommi tystärentsä, . 

" ;"T1111ä1e11sä, 11uo11mpanfa 
- Kojon 11011111 puokisoksi 

Se 35111111" Kojosent poika 
oppo neien korjahansa, " 

Mntrral1i—"11111kso11 rcfohin, 
Wiie11 all"e willawaipan; 
Weti wirkkua wiksalla; " 

" Hckähytti bclniispäällä, 
"211'611 kahattekewi, 
Ajo soita, ajo 511111111, 

/ "Ajo Wäintölän ahoja, 
; Kakewalant" kankahia; 
Äiän sitä neittä neuo, 

; " Aiän okpoa opetti:in 
" ” " "Kun tulet Kojont "kotihijy 

; Kojon määlle korkialle-, " " 
"Laai willafet hamehet, ; 
Ych w:llant kylkyestä; ; " — 

1 

  

""" ; ",; U
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Keitä otraset oluet 

" " "Yhen otrasen jpwästä," 

100; Niin tuli jätille" koiran- 

Neiti korjasta kohysi, 
Alta wittin wpökkeketsen; 

"Mip' ont juossut tästä poikki?", 
Koir' "on juossut tästä poikki; 

105. Noint neiti sänoiksiwirkki: 

" ; "Woi minua" kurja raukka! 
Parempi minun polosen " 
Koiran kulkiat: jälillä, 

" " Lumme'korwäsent ko'issa, 
110; Kun tämän Kojosent reissä, 

Wiirunaamän wikkin alla; ; 
" Kaunihimmat koiran" karwat 

" Kojont pojan kutrisias' 
Se korppi" Kojosein poika 

"5; Murti suura, wäänii päärä, 
Murti mustoa häweittct, 

; Weti wirkkua witsalla, 
; Hclähytti helmispäällä; " 

A-joa kähättelewi 
120. Selwällä " meret! selällä , 

ulapalla äukialla; 
Niin tulihukant jälille; 

' ", Neiti korjasta' kohosi, 

Alta wiltintsvyökköleksent; — 
; 125, " "Mip? on juossut tästä poikki?" ;- 

Hukk'on juossni tästä poikki. " 
Noin neiti sanoiksi wirkki: 

; 

 



  

„"" " , " 
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" 4""Woi mintuä kurja ra'ukkci! 
; " Parempi minun polosen 

' 130, Hukan huiskajan jälillä, 

  

    
   
   

    

    

"" Kntn /korpin Kojofen reissä, ; 
"" " "Wiinimaamani :viltin alla; ; 

" " " Kauntihimmatbukan "karwat 
135, !Kojon pvjan kutrisias' 

Se "korppi Kojosen poika" — 
" Murti, sunta, wääntti päätä, " 
Murti "mustoa hawentta, 
Weti wirkkua witsalla, 

440"- Herähytti helmispäällä; 
" Ajoa kahattekewi ," 

Noillq Pohjant kankahilla, 

Lap.in synkillä soloilla; 

: Niin "tuli karhun jälille. 
145, Neiti korjasta kohosi," 

"" Alta wiltin wyökkeleksen-" 
?'Mip'" on "judssntt tästä poikki?"" 

Karhu on juossut-tästä poikki, 
"Noin neiti sanoiksi wirkki: 

"," 150,- "Woi minua kurja räukka! 
; " Parempi minun polosen —" i 

" " KarhUn kaahkajant jälillä, 
Konttiont kowilla teillä, ; 
Kun korpin Kojosent reissä, 

155. Wiirunaaman wiltint allä; 
Kauntihimmat öaihun karqut, " 
Kojon" pojan kutrisicw' 

"," .—"";" ";"",".""" „"", ,::M;;,—"—-",—" ";; """"-.".——"——""""; —;—"" . ;""—"" 

Aiakärsän askelilla, " "" " 

;- 
8
;
"
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Se korppi, Kojofcin pyikä" " 
- Murti suusa; wääntti päätä, "" " , 
"460, Mxirti miiskoc: haweiiin, " "" ; ;"—" 

" the kuon sandiksi wirkki: 

"Wisl' ont matkoa wähäsein, 
Outa! saa: Kojo:r kotihin, 

Kojont määlle korkiallc; ; ; 

' 165, Wiillät weitscttä lihoa, 
, " Kvet iberiafkaiihascttaö' ." 

" " Kun tuIi Kojim kotihin —; 
"Kooni """m"äälle kor-kiälle, " 

— "Otti miekan orren"pääsjä," 
" 4,70" Saip' oin !möialin sapejint, 

Kysy mieltä miekaltansa, " ;- 
Sapeliltminsa sgntojar, " — " 
sSyö:kö liikoja rihoja, — — 
Juotko werta joutawata? ' 

175, Miekkq mietti fyöäksensä, 

"Santd juowansa sapeli ; " -" " " ?" 
Wetisiitä miekallantsa, ; " ." 

" Kawcchutti kalwallansa" "" ; " " 
" Neien"neljäksi paistisi, '""" 

480," Wiieksi wipaicbcksin;" 
; " "Päänt mäkäsi !i:ättäbäksi, 

Sikmät fuollc" kaypakoiksi, 
; Hiukfct kuiwiksi kukoiksi, 

" Wiikti korwni korpin syöä, 
" 185. Lihain linnuillc rakensi, 

" Rinntat lripo" !eipä-siksi, " " 
Niintiiisei iaisikntkoiksi , 

§ 
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Antvpille antehiksi; 

"190; 

195 ; 

Kommint eukon kostitsoiksi" " 
Läksi luoks! anoppinsa; " 

Päässä patfahän anoppi 
Sanomia tieustelt': " " 

"Mitä .riiät sanomia-?" " 
Wirkkt" orja orreU päästä, 

Paimo " patsahan ntentästä: 
" "Ele kysy sciiiomia, 

200. ; 

; 

210 - 

"215. 

Ouot oli !men "näkönis' 
Anto wäwy; kostitsoita; 

Emo "syö ja kiittelewi:" 
"Jo olen jotai "syönyy 
Syönyt woita, syönyt kuuta, " 
Syönpt lehmeä makoä, ; 
Syöyyt karjua sikoa, 

Ei" tämän makehisia, 
Wäwynt uuen; antehia, 
Lapseni lähettämiäin' 

Wirkki" orja orten päästä, 
Paimo patsahgn nenästä: 
"Oi on kukkii jakkasenti, 
"Ellös syökö kvstitsoita! 
Jpra tietäisit wähäsen, " 
Ymmäktäisit pikkaraisen, 
Tok'et noita söisikänä " 
uuen wäwyn antehia," 
Lapsesi lähettämiä" 

"Santo, sano orja "rukka," 

Mi on tässä kostitsvina?"" 
17



220, 

225; 

" " ", " ; 2.23;0, 

; 235, 

; ; " "245, 
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""Jos sanon öniäutä Lrukka, 
Tulet weellä wiruttaatfe, " 
Muutut mullcm muotoseksi, 
Kaantt sauan karwcinsc-"ksiL' " 

; "Munitukonti jos monastj, 

"Kaätiilkoni jos kahesti, 
Scmo, sano "orja rukka 

" Mi on tässä kostitsoina? 

-Syötän wuoen raatamqtta, . 
"— Toiseninölle työntämättä. — " 

"Jo sniinont emäniä rukka 
Mi yn siinä kostitsoina:" " 
"Orntpa naisen olkaluuta, "" 
Paläkaisin pääpalojq, 
Söit fä tissit ryttäresi, 
Söit nännit oman sikiön, 

" Jdta kcman "kaswatteliy 
Jtse rinnalla ime-rib" ; " 

Jo tuli"we"ellä wiruttaatse, 
thi päiwän, itki toisen, 
thi "kohta kolmannenki" 
Wi"e"ri wiimen kuolsmahgn, " 
Muuttu mUllan;;muotoseksi, " ' 
Kaatu raUcm kärwafeksi, 
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26.. Lnnastettciwq" neiti; 

Wenäkäineni "J wainokainert, " " 
qujalainen kiertolainen " 

Soutelewi, joutelewi, 

Nientkä "niemen kiertelewi, 
5 " Yrirpäki Yiäsen ntientä, ;" " 
Kcchen puoken Ka-ntgasnienttä. " " " "" 
Neitonen kujerteIewi, ;" " " 

Wyöquki" walittelewi 

; Wentäläisent wen-cbessä, 
10"- Karjakaisen kai-pasossa, 

" J,so xannalle laseksen 
" Kiljeirusta kuujemahan, " 
Walitiista " waa:iomhain , 

" "Hywä iso, rakas iso, 

15 Lunasta :nimiisi täältäI" " 
"Millä mä simm !u:raskan, 

"Kun ompi wähä waroa?"— 
"'Oiipci similla onnen" ; 

Oli "ennen aikoinani, " 

"" 20. Mintunt "kaswinaikoiinäoy 
" Kolme kontua hyweä, "" " ;; 
Prme yksi luntiahiksi" 
Henkeni behättimeksi " 

"3 " "Empä mahi raukkaseni, 
"25; Empä woro parkasenti, . 

  
    

   
   
    

  
" 

Penäläjsill-i näissä limsoissa ussiinkini wnmarketci Ryssiii waan 
' 13"—'Sreikim uskon Karjalaisia " " "
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Panna kontua parasta; 
Entnen luowpn neiostcmi 
Kunt paraästa konnustani, 
Rahcm pakjvn pantuani" 

30, Enemmäin luwattuarii," " 
Wentäläincn "waintolainem 

Karjalainen kiertolainen , " 

Soutelewi, joukelewi, 
Nienttä niemen kiertelewi 

35, Ynipäri Yläscti -nie'ntä, 
then" puolen Kqntgasntientä; 
Nöitonent kujertekewi, " 
Wyöwaskr" wakittelewi 

" Wenäläisen wsnehessä; 
40; Karquaisent karpasossa; 

Emo ramnille"lase"ksen " 
Kujerrntsta kuukemahan, 

Walitusta waatimahant, 
""Hywä emo, armas emo, 

45;; Lunasta minua täältä!" 
"Millä mä smunt kunastun" 

Kun ompi wähä w"aroa?" 
"Olipa" sintu"lla ennen, 

Oli ennen; aikoinani, " 
. 50. Minun kaswinaikoinani, 

Kolme lehmeä hyweä;" " 
Pane yks! lunnahiksi, 
Hentkenti hehättimeksi," " 

"Empä raahi raukkaseni" 
"55., E,mpä tyttö parkaseni" 
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Pantna lehmeä parasta; " 
Ennten luowun neiostani -" 
Kun paraasta lehmäspänf, 

" , Rahant paljon Hantuaini, " 
60, Enemmän kuwattuanti;" 

Wenäkäinen wainoininen, 
"Karjalaineii kiertolainen 
Sonttekewi, joutelewi, 

Nienttä niemen kiertelewi 
" "35" "Ympäcis Yl,äsen nienrä, 

Kahen pItolen Kantgasnientä. 
Neitonen -kujertelewy " 
Wyöwaski" walittelewi, 
Wenäläisen wenichessä, 

70. Karjalaisen karpafossa; 
" Weikko ranntalle queksen 
Kujerrusta kuuleniahqn, 
Walitusta waatimahänt 
"Hywä weikko, kaunis weikko" " 

"75; Lunasta minua "täältä1" 
" "Millä mä sinunt kuns-stan, 

Kunt ompi wähä waroa?'"' 
"Olipa smntlla enycn, 

Oli ennenaikoingni, 
80; "Mintum kaswinpäiwintäni, 

Kolme "ruunoa hywöä; 
Pane yksi "lunIiahiksi." ; 

"; "Empä mahi raukkaseni, " 
Empä; sisko parkaserxi,7 

" 85. ;P"antna "monoa parasta; " 
, 

" 
".
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Eni:en luowunt siskostani " " 
KUn paraästa ruuntästani, 

" Rahant pano'nt pautucmi, 

" 90; 

Entemmän ku.vqttuanti-" 
WentäläFUent waintolainen, 

; Karjalc-inen kiertola-inen ; 

" 100. 

- 110 

; 

Soutelc-wi, joutelcwi, 
Nienttä ntiemcnt kierrekewi 

Ympäri Ykäsent niienttä, 
, "Kahejf puolin Kantgasnientä" 
Neitoncn kujertelewi , 

" Wyöwäski walitt;rewi, 
Weuäläisen wentehessä, 
Karjaläiscn karpafosfa; ;" 

Sisko rainnalle laseksen 

Kujerrusin kntuxemahaii, 
" Walitusta waatimahant; 

; "Hywä sisfo, käunis sisko, 
Luntasin minua täältä;!" " 

"Millä "mä sinunt lunastan, 

— Kun ompi wähä waroa?" 
"Olipä sinulla ennen, 

Oli ennen aikoinani, 
Miniunt kaswinpäiwinäni, 
Koline lammast'a hyweä; 
Pante yksi lunnahiksni' " 
"Empä "mahi raukkaseni, 

Empä sisko parkaseni, 
Pantna lammasta parasta; 

115 Enntent luowun siskostam"  
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"Kun paraasta lampahasta, 
Rahau paljon pantuani, 

Enemmän luwattuanti" 

Wentäläinten wainolainen, ; 

Karjalainen kiertolainen 

Soutelewi, joutelewi, 

Nienttä niemen kiertelewi 

Ympäri Yläsen nientä, 
Kahen "puolen Kangasuienttä; "; 
Neityucn lujertelewi, 

Wyöwaski" walittelewi"— " 
Wenäläisen wenehessä, 

; -Karjalaifen karpasossa 

130, 

135; 

" 140. 

  

.Sulho rannalle laseksen 

Kujerrusta kuulemahan, 
"Walitusta waatimähan, 

,"Hywc""j sulho, kaunis sulho, 
Luntasta minua täältäl" " 
"Millä mä sinunt lunastan, 

Kun ompi wähä waroa?" 
"Olipa sinulla ennen, 

Oli ennen aikoinani, " 
" Miuun kaswinpäiwinäni, 
Kolme laiwoa hyweä; 
Pane yksiluntnahiksi " 

"Jopa mahin raukkaseni, 
Jopa neiti parkaseni, 

- Pantna laiwani parabati; 
Enncn luotuun lait-vastani, 

"" 145. "Kun paraasta neiostani;



150," 

155; 

"136-; 

Saatt ma wieläinaiwan roksen, 
Ent saa toista morsianta-" 
"Sulho neitosen lunasti, " ; 

Neiti koston Itoiwottawi; 
Npt mä "koston " "toiwottanem 
'ILuoja koston" kostakohon, 

"Jsoni isoset konnut 
Tuli" tuiki pokttakphon, , 
Wakkiq häwittäköhön, 
Elonaikanij parassa; " 
Maammoni matikkalehmät 
Rengillehen riutukohön, 

" Kapallekjen kaatukohon, 

" /1600 

" " Kaotkoont karitsohinsa, ; 
" Willaaikanta parassa. 

170; 

Maitoaikana" parassa; 

Weljeni isoset ruunat 
Waquhinsa waipukohvnt, 
Länkihint "läkähtyköhöin 
Weenttäaikanta pakassa; 
Siskonti sinerwät uuhet 
Wuonihinsa wuotukohon, 

Sulhon laiwat matkatkohon, 
Tyynelläki, tgukellaki, 
Myötäselläi, wastasellai, 
Kun" sulho minun lunasti-" 

'S  



"43-7"" 

"27; Lunaststtatva neiti;- 
" (töisill) " 

Neitonen, neitonen; 
thde ja huokac; " 

Wörikoirant wenehessä, 

Punaparran purtilossa; 
Katso taatto matkaa" 

Pitkint meren rantaa. 

1 "Oi oi, "oi oi, taattoseni, . 
" Lyinmsta minua pöies!" 

" "Millä sininn lunastan?" 
10, "On hän sntlla kolme' koriata Iaiwav; 

Pante paras p'a'ntttiin 
Mintun pääm' päästfmäksi, ; 
Jtseni lunastimeksi;" 

"Eipä tyttö parka, 
15; Ei sintun Iunastimeksi, 

Eikä pääsi päästimeksi; 
Paras kauppaaika; 
Entnen luowun tyttärestä 
Enntenkun parasta laiwastani; 
Tyttären minä toisen saan,- 
Waan en saane laiwaas' 

Nettontent, yeitonen 
thee ja huokaa 
Werikoiran wenehessä, 

"Spunaparran purtilossa, 
Katso maammo matkaa 

"; "Pitkin meren rantaa; 

?"
 

?; 
§s'- 
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".Oi ni, oi ni, mnammofeni, 
Luntista minua poieSI" 

30" "Millä s nun lunastan?" 
"On han snlla kolme koriata lehmää; " 

Pane paras panttiin " " 

Minun "pääni päästimeksi, 
; theni lunnstimeksi" 

" "35; "Eipä tyttö parka, 
Ei sinun lunastimeksi, 

" Eikä pääsi päästimeksi; 
Paraslypsyaika; " 

"Ennen lnywun tyttärestä" " 
"40. EntnenkUnpciraasta" lehmästänti;/ 

Tyttären nrintä toisen" saan, — 
"Waan en saane" lehmääs' 

Neitonen," neitonen 
thee ja huokaa" " 

45; Werikoiran wenehessä, 
Pntntciparran puttilosja, 
Katso weikko matkaa" i 
Pitkin meren rantaa 

"Oi oi, oi oi, weikkoseni, 
50; Lunasta minua poies !" 

"Millä "sinun lnnastan?" " 
"On hari sulla koIme koriätn miekkas-7;; , 

"Pane paras panttin " " 
Minun pääni päästiineksi, " " " ; 

" "bö-Siskosi lunastimeksis' in 1 —" ; 
"Eipä sisko raukka, " 

Ei sinun lunastimeksi, " " " "— 
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Eiki pääsi päästimeksi; 
!paras sotaaika" " 

60 Ennen luowun siskostani " 
Kun parahasta niiekastani; 
Sisaren minä toisen saan, 
Waan en saane miekkaas' — 
Neitonen, neitonen 

; 65, thee ja hnokaa 
Werikviran wenehessä, " 
Pnnaparran purtilossa; 
Katso sisko "matkaa 
Pitkin meren rantaa; " 

70. "Oi "oi, oi oi, siskoseni, 
. Lunaöta minun poiesi" 

"Millä s nun lunastan? " 
"On han sulla kolme koriata pirtaa, 

, " Pane paras panttiin " ; 

":- 75; Minun pääni päästimeksi, ; 
Sisk-osi lunastimeksi" " 

, " "Eipä sisko parka" 
4" " , Ei sinun lunastimeksi, 

" Eikä pääsi päästinieksi; 
80, Paras knontaaika, ; 

Ennen luowun siskostani 
Ennenkun paraasta pii-rastani; 
Sisaren minä toisen saan, 

Waan en saane pirtaas' " 
" i85, Neitonen, neitonen" 

thee ja huokaa 
" Werikoiran wenehesfä, 

" 

   



"90", 

95" 

1.10- 

!05, 

110; 

"5; " 

" 

!punaparran purtilossa; 
" Kats o wäwy matkaa 
Pitkin meren rantaa; " 

"Oi oi, oi oi, wäwyseni, 
" Lunasta minun poies!" 

- "Mx'llä s nun kunastmii" " 
"On han sulka kolme koriata jousta; 

"Pcme para-3 pantrin 
e 

Minuin päänti päästimeksi," 
Natosi kunastimeksSY" 

'JEipä nato parka, 
Ei sintun Intnastiincksi, 
Eskä "pääsi päästimeksi; 
Paraö mctsäniin, 

E:incin Iuow-"m naostcun' 
Enttienkunt parasta jousesta-ci; 
Ncttosen" minä toisen saan, 
Wacm en" saane jousta," 

Neitonent, "neitonen 
thee ja;huok'aa 

Werikoiran wenchessä, 
!punaparran purtilossa" 

Katso mintnä matkaa " 
Pitkint meyen rantaa- 

" 7'Ofoy oi oi„minnäseni, 

Lunasta minua poieSI" 

"Millä sintunt innastan?" " 

"On han sulla kolme koriata maljcni; ; 
Pane paras panttiin



  

120. 

125, 

" 430; 

135. 

140, 
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Minun pääni päästimeksi, " 
Natosi !unastimfksi " 

"Eipä nato parka, 
Ei /sinunt !unastimeksiy 
Eikä päässpääsrimeksi; 
!paras juontaaika, 

Ennen luowunt :taostani 
Entnenkunt paraasta makjastani; " " 
Natosent minä toisen saan, 
Waan cn saan? maljaa-" 

Neitontent, neitonen" 
thee ja huokaa 
Werikoiran wenehesfä, 
Puntapgrrant pnitilossa, ; 
Katso sulho njatkaa, 

".Oi oi, oi oi, sulhoseni, 

Lntnasta minua poiessi' 

"Millä sumu lunastan?" 
"On han sulla kolme koriata kirmaa; 

Pante paras panttiin 

Mimm pääni päästimeksi, 
Neitosi lunastimeksi " 

"Jopa neito parka, 
Pantent parahan linnan 

Sinunt pääsi päästimeksi, 
Neituni lunastimeksi; 
Enntent luowun linnastani 
Kun paraasta neiostani; 

. Ljnnan minä toisen saan 
Waan en saane neittäkk;
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"Pani parsihan litånan, 

; Lntnasti neion poies; " 
Neito kostonii toiwotti: 

150, "Luoja koston; tuokoon, ;- 
" Taatont laiwa "lewetköii'in 

Pakas kauppaaikq; 
Maammon "mahot häwitkö.ön 

" Keskikesänaika; 
155, Weljent miekkq katketkohon-. 

Paras sotaaika; " 

"Siskont pirta taittukohon " 
quas kuontaaika; ; ; " , ; 

— WFjwyn jousi katketkohon , "s 
160. Paras-"meksäaika";— 

"Minnänt malja haletkohont 

" Parasjuonigaika, " 

; " ; Sulhontlintnta hyötyköhönt 
Parassa nälkäwuonna."" " 

W. . 
28" "Neiti lepetissi'i; 

Istu neitiweperissä, " 
Sekä iStu, että itki, 

" Sormiantsa murtelewi, 
Katkowi kätösiäntsä, 

5; Katsoi ylös taiwahalle, " 
Katsoi alas maarajoille;" "" ;" ; 
Taiwahalla päiwä paisto, " -7 
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Wene matko maarajoilla. 
Taatto !venehen sisässä. 

10; "Tules taatto ottamahan!"" 

15, — 

"20" ; 

25" 

;35 

"Weljen wenot wetrehemmär, 

Taatto nto.in sanoiksi wirkki: — " 
"E.nkä ota, enkä taia; ” 
Maammosi !tulee jäleltä; " 
Maammon wenot wetrehemmät, " 
Maammont airot armahammat, ; " " 
Maammon soutimet somemmat" 

Jstu neiti lepetissä, " 
Se-kä istu, että itki, " , 9" ; 

Sormianfa murtelewi, 
Katkowi kätösiänfä, 
Katfoi yIös taiåocåhalle, 
Katsoi alas maarajoille; 
Taiwahalla päiwä paisto, 
Wene matkomaarajoilla- " " 
Maammo" tuon "wenon sisässä, 
"Tules maammo ottamahan !" 
Maammo noin sanoiksi wirkki: 

"Enkä ota, enkä taia, 
Weljesi !tulee jäleltä; " "- ",;"" 

Weljen airot armahammat, ; " 
Wekjent soutimet somemmat" " 

Jstu neiti kepetissä, " 
" Sekäistu, että itki, —— " " 

; Sormianisa murtelewi, ; " 

Katkowi kätösiänsä, " 
Katsoi ylös taiwahalle,u 

; "-



- 40, 

45. 
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Katsoi alas maarajoille; 
Taiwahalla päiwä paisto, 

Wente matko" maarajoilla. 
"Se" on weikkonti wentonen; 
Tules weikko ottamahani" 

Weikko noin sanoiksi wirkki":7 
"Enkä ota, "enkä taia, 

Siskpsi tulee jäleltä; 
Siskon wenot wetr-ehemmät, 

Siskont "airot armahammar, " 

" Siskon soutimet somemmat? 

59 

55. 

3
 

" 

—Jstu neiti lepetisfä, 
"Sekä istu, että itki, 

Sormiantsa murtelewi, 
Katkowi kätösiänfä, 
Kaksoi "ylös taiwahalle, " 
Katsoi alas maarajoille; 
Taiwahalla päiwä paisto, 
Wento matko maarajoilla; 
"Se on siökoni wentonen; 
Tule" sisko, ottamaha'nM " 

Sisko noin sanoiksi wirkki:ö 
"Entkä ota ,"" enkä taia, 

Sulhosi jäleltä souti; 
Sulhon wenot. wetröhemmät, 
Sulhon airot armahammat, 

Sulhon "soutimet somennnatJ'" 
Jstu neiti lepetisfä, 

. Sekä istu, että itki, " 
sormiansa murtelewi,
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"qukowi kärösiänfä, 
" "Katsoi yiös taiwahalle" 

— Katsoi alasmaarajoille; " 
" 70, Taiwechalla päiwä paisto" 

Wente matko "maarajoillin 
"Se on sulhoni "wentonen; " 

Tules sukho ottamäyan!" 
Sulho noin sanoiksi wirkki: 

75, "Jopa tulen, jottg taian, " 
Snihont wenot wetrehimmät, 

Snioon aikot,armahimmay " 

Sulhont istumet ihat-"2' 
Sukho otti wenosehentsa," 

Neiti noin sanoiksi wirkki: 
"Nenä poies lähxeköhönt, 
Nentä taattoni :venosta 

- Paikaksi sulhon" wenosent;- - 
Laita poies kohetkohon, 

85. Laita niaammoni wenosta 
" Paikaksi" sulhon wenosen; 

;Kaaret poies katketkohon, 
anret weikkoni "wenosta 
Paikaksi solhont wenofen; 

90; Pohja poies puotkohojii, 
"Pohja siskoni wentosta " 

Paikaksi sulhon wettofeni' 

80 ; 

  
" 49  
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— 29, Kolm-et kosiat, 

" DJeito kaswb kaunosasti, "; 
Ylen lystisti yleni; 
Kaswo niemen kainalyssa, 
Simasent sakon siwussa, 

. Lehon lemmen liepehellä; 

" Wiikon kaswo, kauaskuulin. 

10. 

" 

20- 

; 

Kauk'oa tulet kosiat, 
Yhet "tuoltci Tuuterista, 
Tor'set pääty Päiwöläskä, 
Kokmcmnet Kemijoelta; 

Tuli Tunierin kosia; 
Neito wasten wastaeli: 
"Emmä tästä ennen jvua 

"Knn "kinnt kuluksi" jauhan, 
Pieksän petkelen periksi, 
Huhmarcn sukuksi surwon; 
Enkä lähe Tuuterihi'n: 
Tuuteriss' on; miehet tuhmat, 
Miebet tuhmat, naiset kaiskat, - 
Tyttäret typerämieIetK' 

T"uli"Pä"iwölän kosia. 
Neito wasten wastaeji: 
"Emmä tästä enne" jorni " 

Kunt kiwen kuinksi jauhan, 
Pieksänt petkeken periksi, 
Huhmaren sukuksi surwon; 

Enkä lähe Päiwölähän: 
Päiwöläsf' on pitkät päiwäk,  
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"Päiwät pitkät, yöt thyet, - 
30; Jltaistumat ikäwätkk' " 

Tuli Kemijoin kossa; 
Neito wasten "wastaetis 
"Jo lähenki, jotta jouan; 
Lähent mie "Kemijoelle 

35, Syömähän Kemiett; kaloja, 
Kemin lohta keittämähän; 
Hyw' ompi Kemissä.olla, 
Kauntis Karjalan joella; . 
Siell' on miehet miekelliset, 

40, Tyttäret hywäntapaset; 
Eik' oo illoilla ikäwä, 
Ei apia aamusilla." ; 

30." Kullerwon sotaa-i kähtö; 

Kullerwo Kalewiin poika 
Tuop' on suoriksen sotahant, 
Suotta suoriksen sotahant, " 
Tahallantsa tappelohon, " 

;5, Wastent kieltoa isonsa, 
Emontsa sitäi enemmin, 

Kullerwo" quewant poika 
Ssman wirkko, noin" nimesi: 
"Ei sure suku minua, 

10; Eikä heimo hellittele, 

Jos mscr; kuolisin kujalle-,



; 
" 

; 
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Riniuisint kotirikoille, 

Jfo ei pane pahaksi, 
Eikä äiti äyhkäele, — 
Wett' ei wieri weikon silmä, 
Eikastu si'saren kaswo; 
Waan tuota "suku sUrewi, 
Hellitteli heimoenti, 
Saawani minun fotahan, 
Lähtewäni tappekohoxt, " 
Sortuwan minun soassa, 

Wainoteillä waipuwaniö" 
Kullerwo Kakewant poika 

Läksi" soitellen focahan, 

, Jlon lyöeu muille maille, 

Santowi sanan isälleI- 
""Hywästi hywä isoni! - 
thetkö sinä minua 
Koskas kuure: kntolleheni, 
1Kcmsasta kaontnteheni, 

" Sortunehcni suwusta?" 
Noin isä sanoiksi wirkki: 

"En minä sintua itke, ;; 

Jöspa kuulen kuolle"hcksi:" 
Poika toinen tehtänehe; 
Poika" paljoa parempi; 

Äicä älykkähämpi" 
Kullerwo Kalewan poika ; 

Läksi soitelleni sotahan, 
Jkon lyöeu mnillc maille; 
Noin se wirkkö" weikollcntsa: 

;
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'Iää hywästö weikkoseni! 
thetkö smä minua, 
Koskas kuulet kuolleheni, 

Kantsasta kaonnehenti, " 
Sortunteheni suwusta?" " 

" Noin weikko sanoiksi wirkki: 
"En itke minä sintua, 
Jospa kuuten kalleheksi: 
Weli toinen saatanehe, 

" Weki patjoa parempi, - 

55. 

60" 

65, 

- 70. 

Taalatia taitawampi; 
Kullerwo" Kalewan poika —" 

Läksi soitellen sotahan, 
Jlont" lpöen muille maille;— 
Noint se siskolle sanowi: 
"Hywästi sisarueni! 
thetkö sinä minua, " 
Koskas kuuset kuolleheni, 
Kantsasta kaonnehem', 
Sortntntehenti suwusta? 

"Noin sisar sanoiksi wirkkk: 
"Ent itke minä sinua, 

Jospa kuulen kqolleheksi: 
Weli toinen saatanehe, 
Weli palloa sparempi, 
Korttelia korkiampii' 

Kullerwo Kakewant poika 
"Läksi soitellen sotahan, " 
"Jlont lyöen mntille maille; 
Noint se wirkki naisellensa:



75- 

" 80, 
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"Jää hpwästi naiskuluni! 
Itketkö minua nainen; " 
Kunt mUnt kuulet kuolleheni, ; ;" 
Merent jäälle jääneheni,- 
'Rx'mpihin repistynteem', 

" Kellistynteheu keolle?" 
Noint nainen sajwiksi wirkki: 

"Ent itke minä sinua; 
Suottapa lähet sotahan, 
Tahallasc" tappelohon; 
Kun sun öuulen kuolleheksi, 

" Wäestä wähenneheksi, 

85, 

90 

400" 

Jstume ilokiwelle, 
Laulupaaelle langetame; 
"Wiskont- wirsuni likahan/, 
Panen uuet ummiskengät, 

Panent kaulan "kaunihiksi, 

-Rintntan riskiksi rakennan, 
Mentent neitvstön tupahan, 
Morsianient mynsterihin, 
Tuossa lyön hurinkntria, 
Heitän heian teiakkoa, 
Sacm siitä paremman" miehen, 

; Urohont äkykkähämmänt,"— 

Kullerwo Kalewan poika 
Läksi soitellen sotahan, 
Jlon lyöent muille maille" 
Scmowi sanan emolle: 
"'Äitiseni, armaiseni, 

" Minun kaunis kantajani,
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Armasmaiont antajani, 
Jhanta imettäjänti! ? 
thetkö siinä mijina, 
Koskas kuulet kuolleheksi, 
Kantfasta, kaopneheksi, 

Sortuneheksi suwusta?" 
Noin emo sanoiksi wirkki: . 

" "Etkö tunnen äitin ääntä; 
410, Äitin ääniä; äitin syäntä? 

;Jt"kentpä minä smua, 
; " " Kunt sun kuusen kntolleheksi, 

" "Wäcstä wähentnteheksi, " 
Sortuneheksi suwusta; " 

115; then saawit, itken" faunat-, 
thent safwoijnet saloa, 
Kujat itken kuurullani, 
Lääwät länkämäisilläni," 
thent lumet, ikjeneksi, 

120, Jljenet suliksi maiksi, 
Sulat maat wihottawiksis" 

KullerwoR Kalewqnt poika 
Läksi suorien sotahan, 
Pisti pillit pussi'hinsa, 
Soitti suoäa mennessänfä, 

Kullerwoitsi kantkqhglla, 
!patakoitteli palolla-" " 

Saatihin sana jäkestä: 
" ""Taattosi kotona kuolis' 
130"" Kullerwd Kalewant poika 

"Santan wirkko, noin nimesi: 

105 - 

" 425 - 

 



—— 152 —— 

"Josp' "on kuoli taattoseai,s 

, Jvuti' kuolla taattoseni, 
Söi mänt" syöinetyt sikani 

135, Joi mun juomatynnyrini;"" 

140, 

150, 

4.35. 

Kullerwo Kalewani poika 
Läksi suorien sotahan, 

Pisti pilkit pussihintsa, 

Soitti suolla mennesfäntfä, 
Kullerwoitsi- kankahalla, 
Patakoitteli palolla, 

Saacihin sana jälestä: 
"Weikkosi kotana kuski-" 

Kullerwo Kalewain poika 
, Santanwirkko, Uoin nimesi: 
':Josp' on kuoli weikkösenti; 
Jouti" kntolla weikkoseni," " 
—Wei mun wjertohakmehcni, 
"Katko kaskikassaranti;"— 

Kullerwo Kalewan poika 
Läksi suorien sotahan, 
"Pisti pillit" pussihintsa, 

Soittj suolla mennessänsä,I 

Kullerwoitsi kankahalla, 
Patakoittcli patolla, 

Saati'hin sana jälestä: 

"Siskosi kotona kuolis' 

160" 

Kullerwo Kal:kvant Hoika 
Sanan wirkka, tioin jiimesi: 
-Josp' ont kuoli-siskoseni, 
Jouti kuolla siskoseni, 
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- Puonipuucokattilanti, 
Kaotti kakkaraweroniK' " 

Kullerwo Kakewantzpöiin" " 
Läksi suorien sotahan, 

Pisti pillit pussihinsa, 
Soitti sntolla mennessänsä, 
Kullerwoitsi kankahalla, 

Patakoitteli palolla, 
170, Saatihin sana jälestä: 

"Naisesi "kotona kuoki;" " 

Kullerwo Kalewan poika 
'Sanan wirkko, noin nimesi: " 
"Josp' on kupli nainen multa, 

175. Jouti kuolka nainen mukka, 

Wei mun werkawaatteheni, 
Silkkisukkanti menetti? 

Kullerwo Kalewant "poika , 
Läksi suorien sotahan, 

180, Pisti pillit pinssihinfa, 

" " ,Soitti suolla menttesfänsä" 
Kullerwoitsi kankahalla, 

" Pataköitteli pajolla- 
"Saatihin sana jälestä: 

185; "Maammosi kotona kuolis' 
Kullerwo Kakewan poika 

Sanan wixkko, noin nimesi: 
" "Josp' on kuoli maammvsenj" 

Sonii kuolla maammoseni, 
Suremastanfa minua, 

Jän päiwät itkemästä; 

165 
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.Kuollut maahan patttakohon, 
Kalmahqn katettakohon, " 

" Sia vn maassa kuollehella; " 
195, Kalmäsfa §atonehella-" 

G ; 

31". Neien hanhi, 

Läksint tiexä telkkimähänt, 
Marras maata malkkimahan, " 
Kolme koiroa jälessä: 
Yksi Liukki, toisien Läykki, 

5, Kolmansi Puritsa koira, 

Telkin teitä" malkin maita, 

Astelint ahoja myöten, 
Hopiaisia saloja, 
Kultasia k:msikoita, 
Tuli "oja wastahanti, 

Ojasella mättähäinen, 
Mättähäisellä kotanen, 
Ohjakset koan onella, 

Läntgöt lääwän räystähällä; 
Kolkkasin koan owea, 
Rämäytfn räystäspuutcr, 

" Jmpi itkien pihalle. 
"Mitä' itket impi raukka?" 
"Tntota itken "impi- raukka, 

20, Koirasi minun purewi, 
Harwahammas haukkoawi," 

10 - 

15 - 
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0-
 

30; " 

35. 

40 ; 

45; 

50. 
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"" "Tule minun turwihini, 
Astu alle waxjohinti; 
"Ei sinua koira pure — 

, Syytis! pois! häpeä koiraI" 
— '"'Mitä itket nuori neiti?" 
"Tuota itken nuori neiti, 

Wiety dn wieno weioseni, 
Sotilaisen pääsotihin, 

Linnalaifen tappeloihin, 
Wiety Wienahan sotahan, 
Meren taaksi tappelohon;; 
Ei tule korihin sieträ," 
Ei tule sintä ikänä; 
Ennen tnlisi Tnontelasta, 
Manalasta matkoaisi,"" 

"Ele itke nuori neiti, 
Jo tulewi weiosesi, 

Jo tulewi Tuonelasta, 
Manalasta; matkoawi, 
Alta linnan airot wälkky, 
Pääktä linnan pää näkywii' 

"Mitä "minnlle weio tuopi,—; 
Knta tuopi kostintsoiksiLR' 

"Tuopi rinnan ristilöitä, 
Tuopi korwan koltuskoita, 
Tuopi sormen sormnksia, 
Tuopi käen" kintahia," 
Tuopi kannan kaplukoita, 
Jalant alla jarskajiakk'



—156— 

""Mitäpä minä weiollenti?" 
Ei mitään" "minijsta liene; 
Tekismkö piikkopaian,; 
Eli paian kostopaiant? " 

55, Ei oo hywä piikkopaitq" " 
Eikä paita kostopaita; 
Sepä hierowi hipiitä, 
Kaiwekewi kainakoita, 
Kutkuttaa kuwetlihoja; — 
Laitaj! paian palttinaisen, 
Elikk' a"ito aiwinaisen; 

60 - 

Hyw' on paita pakttinainen" 
prä aito aiwinainen; 
Se ei hierele hipiitä, 

65, Eikä " kaiwa kainaloita, " 
Kutkuta kuwetIihyja; 
Laaint puksute kapuset, 

Jbol,iiwin Iiessijigisyä, 
" Hihattoman, helmattoman" 

70; Kaba kaulusta wajohon,'—'" 

Jo tuli kotihin" weio; "" 
Toin'pa hanhen kostinttsoiksi, 
Kntltoc! knivUnt nenäsfä, " " 
Kaikki warpahcct was'esta ; -" 
Toipa uUec"1rmmcskengät, " 
Saksant saappahatjsataset, " 

75 o 

Kannat alla karskajawi, 

Jalqn alla jarskajawi; " " 
Toipa rinntani ristiiöitä, ; 

80. Tvipa korwan koktuskoitcr,



85. 

90 ; 

95, 

100, 

110; 

—— "157 —— 

Toipa sormensormuksia, 
Toipa käen kintahia.— 
Minä ristit "rintahani, 
Koltuskaiset korwihinti, 
Sormnksiset" sormihini, 
Käteheni kintahaiset. 
"Minne minä kenkyeni," 

Kunne" saappahat sataset?" 
"Panent kengät jalkahani, 

Siltapalkit katkennewi, 
Katketkohon jos kahesti, 
Niink'ö oisi hoikat hongat, 
Sekä pehmiät petäjäl, 
Ettei kestä kengän käyä," 
Kengän; kannan, karskntellain' 
Panin "kengät jalkahaniK' 

"Kunnte panen hanhueni, 
Liitän lempilintuseni? ; 
Panisin lääwänt räystähälle; 
Lääwän lemu le"ntg"annehe."" 

"Kunne "panen hanhoseni, 
Liitän lempilintuseni? 
Panism 'sannan räystähälle; 
Saunan sawu jjiuttaneheL' 

"Kunne panen hanhoseni, 
Liitän lempilintuseni? 
Panisin riihen räystähälle; 
Ulkokhlmä kylmännehein' 

"Knntne panen hanhoseni, 
Liitän lempilinl-nseni?



"445. 

120. 

433458 — 

!panisin pirtin rähstähälle; " 
Lämmintkö läkähtänehe," 

"Kunne panen hanhoseni, — 
Liitän lempilintuseni? ; , — 
Panisin aitan orren päähän; 
Orteni alentanehe" 

"Kunne panen hanhoseni, ; 
Liitän lempilintuseni? 
Panisin otrapurnohoni; 
4Otrani oastaneheK' 

"Knnne panen hanhoseni, 
Liitän lempilintuseni? 

; Panisin kakrapurnohoni; 

1 25. 

1 30. 

135. 

140; 

Kakrani kakistanehe;" 
"Kunne panen hanhoseni, ; 

Liitänt lempilintuseni? 
Panisin ;ruispurnohoni; 
Rukihini rutjannehe," 

"Kunne panen hanhoseni, 
Liitän lempilintuseni? 
Panisin willawakkahani; 

Willani wanuttanehe," 
"Kunne panen hanhoseni,— 

Liitän lempilintuseni? 

Panisin wärltinän nenähän; - 
Wärttinäni wäännellehe,'—' 

"Kunne panen hanhoseni, 
Liitän lempilintuseni? " 
Panisin hiwustukkahani; " 
Tukkani tuhertanehe,""  



"1"59" 

"Kunne "panen hanhosenf, 
Lii:äin lempktintuseni? 
Panisin aian seipähäsen; " 

Kylänt koira haukknneheL'" 
145; "Kunne panen hanhoseni" 

Liitän kempilintnseni? 
Panisin wesikiwelle; 
Meren kokko "kopronisiK' 

"Kunne "panin hanhoseni, 
150. Liitin lempilintuseni? 

; " Tnonne" panin hanhoseni, 
Liitin lempilintuseni, " 
Panin !ääwän räyscähälle; 
Panin knkonTkqueniah-m, " — 

155. Mustan koiran muistamahan; 
Eipä kukko kuule'kana, ; 
Mustc: koira muista'kana. 
Jo päiwänä muutamana, 
Huomenna monikkahana, ; ; " 

160, Käwin itse katsomahan, — " ; 
Jo oki mennyt hanhoseni, " , 
Mennyt mielilintuseni, 

Läksint tuota etsimähän, 
Kaonnutta katsomahan" 

165. Wastahan halonwetäjä. 
"Oi weikko" halontwetäjä! 

Oletko nähnyt hanhoistani, 

Nähnyt inielilintustani? 
. Knnne on mennyt hanhoseni, 

170, Minne mielilintuseni?" 

 



" ––4;60"–—"- 

"Mi ont-merkri hanhossasi, ; " 
Merkki niielilinnussasi?"— 

"Se on merkki hanhossani, — 
Merkki mielilinnussani: 

175, Kupu kullin kirjotettu " ; " 

-" Warpahat " was'en ; walettu" 
"EU ole nähnyt hanhoistasi, 

Nähnyt mielilintuasi;" ; 
" Kuulupa kumu kujalta, 

"480- Jymy tarhalta jytäsi; 
" Käy kasakka katsomahan, 

Mitä se kumu kutisi, ; 

Mitä se jymy; jutfsi: ; , 
Orihitko oteltanehe, , " " 

185. Suuren tallin lattialla, " " 

Wai" härät kisattanelin, " 
Uuen lääwän lattialla? 

Ei oriit "tapella'kana — 
" Suuren tallin lattialla, 

190, "Eikä härkäset kisata 
" Uuen lääwän lattialla: 

Kati "kangasta kutowi," " 

Jrnpi pirroa piteli, ; 
Äärellä punasen pilwen, 

195. Taiwon "kaaren kannikalla; 
Siell' .on hanhut käämimässä, 
Ka'in kankahan kuettxa; " ; " ." 
Niin sen suihki sukkulainen, " " " 
Niin sen käänty kääjin waajin, 

200; Niin" sen pirta pirkueli; ” 

 



  
10 

15 

"Kunt ont kuusessginorawä, 
":Petäjässä pieni kyntsi, 
Kärppäneti kiwen; kosossa, 

; "33; 

32; Kestin lahja" "" 

Annikininen neity nuori 
Jstu Turntnt sillant päässä" " 
Kaiisi kaupntntgti: 'kantoja, " 
Neuo -Tntni-; neisosia; 

Nousi pini kuotehelta, 

Toinent lännestä lähenti, " " 
Joka noUsiCUotehelta, 

Setukepi mjitihaaksi; 
" Ioka lännestä !äheni," 

; 
.- 

Se Ullepi kestchaaksi; 
Emmä kiitcå kestihahta: 

Jo munt körrcin kesti petti, 
Houknttteli huo"1"an poika, 
SöiMUnt "syöt'etyt sikani, " 
Joi mun joulutyntnyrinr', " 

Jätti pienen pell-:paian- 
" Mimrnt pieni pcllapaita 

; 

Tahtu werkaista hametta; 
Mintun" werkaiient hameeni 
Tahto wyötä kullatuista; 
M.inun wyöni' kullatuineinr" . " 
Ta-hto- raskaita" mhoja; " 

"24"



"" —"— 462 —"— 

"Minun raskahni" rahcini 
Tahto nuorta" kauhpainiestä; ; 

"25, Minunt ninöri kauppamiehen " 
Tahto mennä" muille maille, " 

Mnille maille wierahille; 
Kanto hahtehen kalunsa; 

" Tuli ttinlituollce maalta, 
30, PuhU pUrjehent siahant; 

Jtse istu laskeneahan, 

Sano kerran wetiinessäntsä: 
"Kiesinksen jätän" siahcm, 

Hywän Maaricni majahatj; 
35, Hyw' on; toiste" "tullakfewi 

Parempi pakätakseni, " 
- Enntert tehyille teloi-kke; 

Alotuille" antur"oille." ; 
"Kenenkä "selni tekemäk, 

40. Kenent aniturak akomat?" 
" "Kiesllksett "tekett tekeniäk, 
"Mäaricin; antrerat celoniaö, 

Toisellcc inwalla laulettiin 
Kestin lahjassa: 
- - - - " - - - - - 

30. Puhu purjehen ",siahan, ; 
Kanto hahteen kälunsa, " ; 
Hikois h:kwi juostessansO " 4" ; 
Joi hirwi "janottniansq, 
Heränteeötä jähtehestäI; 

35, Sihen kublansa walx:ttö ; 
"Sihein "karho-insa karisti; " 

   



1 

x ; Sihen heitti "haievenexiisaz" , " 
Sihent kaswv,  tu-eino kaanis; " 8 " 

" " Karkasi" kataja 'kgjxexis, " 
" 40; Tuvmohon hyw,ö'e hetelmä, 

Katajahant kaunis" marja; 
Joka siitä oksan etti" "" 

Se otti ikäsent" onnen; " 
Joka siitä lehen ;Ier;kka"s," " "— ; " „ 

45; Se leikkas ikasen" lemmen"- " " " " 
" "KS esuksen "jätänt siaani, j, n, e.; 

Ne wälxsantae, jotka näin !olemma itse wir- 
restä erottaneet, nahtawasti eixvat schen kuu- 
.lu'kaan 

:G " '" " ; " "— 

33 Wähätniwottu snlhö; " 

Iötu neiti ntfemen päässä, " ; 
Wyötä kntllaista kutonee, ; 

Hopiaista huokiteawi" " 
Kuuli saska-1"; siek.eeeamane-" ;. . 

5, Linnun laulawan lehvafa; —— " " 

" "Mirä si:yeea seeottexee, ; " 
Kuta laulat pieni lintu?,'—.!, ; 

"Sitä sirkka siekvttelen, " " 
Sitä laniinpsinilmtu" " ; " 

w. Kuntlu huuhyxeta,;ey[äleä;!'x;" ; " 

"Kenpä ;se "kexällä;;;henihn,——— " ' " 
Toiwoisiniko " eaaeokfeni? ;; ; ; 
Kutt tulis" ;eaae:.osent;';,-;";-—; "  



15, 

20, 

25" - 

"— 164; —— 

Kullasta" tuwan kutoisin; "" 
Kultaiseinät seisottaisin" 
Kujtalattiat lasoisiit; 
Kukrapatsahat panisiin. " " 
Ottaism isoti oroseri; " 
Knitasilla fuitsosilla, 

Päitsillä lyöpeisilla; 
Wcisint tntont ison; orosint, 

Tallihin tasalakebekr, " 
Paksumpahant parkahasett, " 
Sujtrimmahan renkahasch, " 
SiIkkikattchstt sitoisiin, " 

Wcrkakoiincin !aitrekeisijy " 
Kaurat kantaisiti etehen , 

Lesswäntkantniant kanteleisin, 

S,iiiinIöiwän- syötäwäksi", ;, 
"30- 

; 

40. 

Olut pnisin" justawaksi; " 
Laatism" kysyn "utuse'in 
Hc'einosilla halkosillcf, 

Picnillä pilosteyilla; " 

"33 

Snturin; kyrwönt" niettä saisint,;"" 
Herasesta hökkchsstä, 7 

Sulkkuwastant hanttekeisin; 
Kykwcs taätto kyllaseks-" — " 
queinc wnikkaksi !" 

Jötu vesti 11i"er"ntetå päässä, " " 
Whösä kntllnista kütow'i; 
Hopiaistcc inro':ttawr- " —” 
Kntnii sirkan" siököttawäsi, 
mem laulawan kehööse; 

 



—"165""——" 

     
45, Kuta kaulat "isieni'lixitu?"" 

"Sitä sirkkä sirkottelen, 

Kuuin huuhimta kylältä;" ” 
" "Kenpä se kylällä "hUuhu' —-— 

50; Toiwoisintko weikokseni, 

Kun tulisi weikkosenti, 

Waskesta tuwan tekis n, 

Waskiseinät seisottaisin, 
Waskilattiat katoisin, 
Waskipatsahat panisin; " 
Ottaisint weikoir örosent, 
Sukkkusilla sUttsosilla, 
Waskisillcc "päitfösillä, 

"" Weisui !veikkoni prosent","" 
60 Tallihint tasakakeh'eji; 

" Pciksumpahainpniahcisen, 

" Suurimmahant renkahasen, 
" Silkkikattehen" sitoisin, 

Wirkaköimsn !aikkeieisin,"" " 
"65" Kaurat "kantaisin7";et"öh—ent, 

Leiwänkäiinant kö'nntättäisip; 
"Simaleiwänt fyoinwaks, " 

Olutputsint juotqwaksi; ; , 

Laattsin kylyn xitufen, "" 
70", Hienosillä hqlkysilla, " "— 7"" 

Pienillä pikosschi"lla," " , ' 

55 - 
; 

.Herasesta hettehestä, " 

"Mitä "sirkk-aÄsirkbtteke't, " 7"" " 

Sitä lajikan piesxiiiinttu: " " 

Suuren korwont wetrc'r" ssiisint, 

 



75- 

80". 

" 85, 

90; 

" , 

-"— 1611;; —" 

Sukktuwas:ain hain:einsni- 
Kylwes 199939 kyllaseks 
Walelete !va-13613!" .—: , 

Jstu neiti "111'91n311 paasfa, " . 

Wyötä kullaxsfa 511111191" " ; ; 

Hopias:a uuxinit1a19i, 

"Kqui sirka'in sr,kniinwach " " " 
Linmm laulawan Lchvssa 

"Mitä sirkka 119131111916, ; 

)Kuta !aulat 9ien1" 111111122" " 
"Si:ä sirkka :7939:1695 

Sitä laukan piani, 1911113; 

Kuulu huuhunt:a kyläitä" 

" "Kenpä se kyLä-Cä chyuhy? 
Tyiwoisinpa sulhykfeni, 
TUwant warwpis:a watJHFU" " 
Lahoseintä: se1sotta1;s 11, , 
Olkilattia: !11993111, 

Pajupatfahci: panisn; 5." 

"Otta1s n sulbvnt orosen, 
Nahkasilla smtfosilla, 
W1:sas lla pa111os1lla, 
Sillant kvrwahani s tozs 11, 
Selkähänt likaf911" lo1me11, :. ; 
Rokosman iatteh9k,si, "; 

. Lian sawen syo:awaks," 
; Terwaputs :1 juhtawaksig" 

" ,Terwasky!y11 lamm1tta1s11 
Terwafilla hakk-)111111, 

Pieaen korwon" 11191111 :91811, 

  

 



  

—" " "467" — 

Likawastan hautelexsint "; ; " 4 
, 103- Khlwes fujho kyllafeks, " " 

Walelete wajkiaksii" ; " ; " , " 
Jtse poies ennattacs n, " " " 

" Uksen Umpehen jäIesfä, " " 
Toissa päänä katsomahan, " "" 

110" Koiwntnten "korento kääsfä, 

34;; ' " " 
34,: "K-Fni aasta; " " 

".Karri kaunis, neitt; nnori" " ; " 
Nontsi aiwan aikasehen, " " " " 
Teki wiisi willa wyötä, " " 
"Kaheksan kapaldw'yötä, ; 

5. Entnen" päiwän" 'nousömista,; 
; Aurintgont ylinenjiskä; ; 
Meni kuuta katsomahan; 
Jtmoa ihoamahan, , 
Kuuli Kntintt'arent katoway, 

10;" Päiwättären ketreäwän; 
Sitte Iuoksi' luotkekihen, 
Likelle" lähentelihsn, " 
Käwi kuun "keheä mpöten, 
Päiwän päärmdttä waelsi, ; 

15; "Annta KItutat" kukkiasi, 
Päiwätär" hopehiasi!"" " 

Antto" Kuniar kultiainsi, 
Päiwätär hopchiattsa, " " 

" 

 



  

–;— 168"-, 

Katyi kullat kulmillenfa, 

20, Päällensä hywät" hopiat, " 
Kntktantä kinnottamahan, " 
Hopiana hohtamahan, " 

'-Läksi suolle fokkuillensa, 1 
Lätäkölle jätkyillentsä; " ] " "" 

25; "Oli suo olutta käynnä, 
— Lätäkkö Iäpensä inettä; 

" Ioip' on kannun, joip' on kaksi, 
Kobta kolmannes! "sipasi 
Nntkku mirmelle hywälle, 

Kaatu !na-ikke käktisalle; ; 
Risntkosm riekka,katin " 

Koninant poika koiwikosta, 
Otti kullni kukmiltainfa, " 
Päältäntsä hywät hopiat, 
Katri itkien kotihin;I " - - 
Kallotellent kartanokse- 
Emo aitan portahakta: 

[ "Ele itke piikaseni; 
" Ota aittojen awaimet, 
40. Aukcise isosi" arkku, 

Lukko "luineji luikahuta, 
Pane paita palttinainen, 

Weä werkcment hamebut, 

" Wyöhpt kullan kirjaeltu! 

45, Siitä kaswak kaninihiksi, 
Ykenet "ylen ehoksi, 
Asut kukkana kujoilla-, 

Marjana" isosi mailla." 

G 

30 ; 

35 ; 

 



  

6. 
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35; "Saaren neito" ; 

Tuo soeia  Saaren neito, 
;Saaren neito , Saaren kakka, 

— Läksi pie:jnä paimenehen, " 
Lassa lammasten ajohon, " 

5. Jsoin polwen korkunaissa, 
Emon wärttinänt pituissa" 
Pani kullat kulmillensa, 
Sinilarigat silmillentsä, 
Päähäusä hopialangat; " 

40. Waskilantgat warrellensa, 
Jstu maahan mättähälle, 
Waipu warwikkosalolle, 

Waras katso warwikosta," 
Mies wihanen wirwiköstä; 

15," Tuli waras" "warwikosta, 

Mies wihanen wirwiköstä, " 
"Otti kullat kulmiltansa, 
Sinilangat; "silmiltäntsch " 

,— "späästänisä hopialangat, " 
20. Waskilangat !varreltansa- 

" " Neiti parka itkemähän, 
' Waiwanent walittamahan, , 
"Menti itkien kotihin, 

" " Kallotellen" kartanolle. 
25, Jso katso "ikkunasea, 

Emo aitan rappusilta:" 
"Mitä "itket piikaeni, 

8



;- 470" "- 

" Nu"o"ri neitonen nurajat?" 

"30. " 

35. 

" 40. 

45"" 

"Sitä itken maammoseni, 
Sitä "taattoni nurajan, 
Tuli waras warwikosta 
Mies wihanen wirwiköstä, 

"Otti kullat" kukmiltani, 
Sinilangat silmiltänti, 
Päästäni hopialangat, 
"Waskilantgat warrettaniI' 

'?Ele itke piikueni! " 
Mene aittahan mäellä, 
Siell' on kirstu kirstun päällä,8 " 
Arkku arkulle yletty, 
Aukasö" parahin arkku, 
Kimmahuta kirjakansi, 
Ota "knntsi kulta wyötä, 
Seitsemäm- sintihamoista, 

Sio silkit silmillesi, 
Katso" kntllat kulmillesi, 

" Pane päällesi parasta, 
Kaunehinta kaulallesi, 

, Ripei'nttä rinnoillesi, 
50. 

, 55, 

Walkeinta wakrellesi; 
Tulet "aitasta tupahan, 
Snkntkuntasi suloksi, " 
Heimokunnan hempjäksi, 
"Mc'net kirkkohon kukaksi; 
Nuo sulho sua kysywät: 
"Kenent kukka, kenen neito, 

Kenen morsiant ,mokoma?" 
4. 

;-I 
; 
- 

"4" 

"7; 
.? 
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"Saaren kukka, Saaren. neito, 
Saaren morsicm mokomakk's 

'?Woi, jos mie mokoman saisin, 
Mie tuota hywin pitäisin, 
Sykissänti syötteleisint, 
Käsissäni käytteleisijr! 
Woi, jos mie mokoman saism," 
Kun se käwi, kanta wälkky, 

Kun se seiso, seinät paisto, " 
" Kun se istu, maa il"otsi!"- " 

W 

36" Nketett 'kylpöä- 

Antni tyttö, aino neiti 
Lätsi rannalle pesohoii, 
Käwi merehen kylpemähän, 
Jo" oli meri kylwettynä; 

. Meni toiselle merelle, 
Seki oli wielä —kylt"vettynä; 
Meni kohta kolmannelle, " 

' Siit' 'oli puoli kylwettyntä, 

10; 

15. 

"Toinen puoli kylpemättä" 
Anni tyttö, aino neiti 

Puki päältä waattehensa," 
Heitti paitansa pajuille" 
Hamehentsa haarukalle, " 
Sukkansa sulille maille, 
Kenkänsä wesikiwelle, " 

t



35; 

Wyöntsä wyöteli wesoille; — 
" Pintelinsä pieniarelle, , 
Helmet hiekkarantaselle, 
Sormikkacit" somerikolle; 

"20, Tuli hauki hangotellin, " 
" "Lohen poika Iongotellent, 

"Se otti pajuiltg paian, 
Haatukkaiselta hamosen, 
Sukkafet sulilta mailta, 

Kenkäset wesikiweltä, " 
Ottiwyöhyeri wesoilta; 
Pintelisen pientaretta, 
Helmet hiekka-santaselta, ; 
Sorm.ikkaat somerikolta, 

25 ; - 

"30", Annti itkien kotihin, ; "; 
Kaifotellen karranolle, 
Pääty emo kuulemahan" 
"Exe .itke piikaseni! 
Ota aittani äwaimek, 
Mente aittahan mäelle, 
Siell' on kirstu kirstun päällä, 
Arkku arkulle yletty, 

" Pue päällesi parasta, 
"Walkeinta warrpllssi, 
"Paitci saksan pakttin"ainen,' 
Hame wei-kaiten wetäse, " " 
Sukat sulkkiifet koriat, 

" Kautokengät kaunökaiset, " 
Wyöhyt kutian kirjotettu, 

45 Punalanka pintelinen, " 

, 

40 ;  



  

—17"3— 

Helewimmät helme'nauhat, 
Soreimmat sormikkaifet; 
Kulet kukkana kujilla, , 

Waapukkaisena .waellat, 
50. Ehompana entistäsi, 

," Parempana mttinaisrasi!" " 

, G-, 

37 Helka paimenessa. , 

Kakewalan kaunis neiti " 
Helka neiti hempiätär, 
Läks! pientntä paimenehen, 
Lasfa karjan kaitsentahan; 

5;, Ajo Iehmänsä ieholle, " 
Wasikkansa warwikolle; 
Toi 'surma susia- paljo, 
Lempo karhuja lähetti, 
Söiwät lehmänsä keholta, 

10. Wasikkaiset- warwikolta" 
"Kalewalan karmis neiti, 

Helka neiti hempiätär, 

Läksi itkien korihin; 
Kallotellen kartanolle; 

15 Jso kysy ikkunasta, 
Emo aittansa rapnilta: 
""Mitä itket piikaseni, 
Nuorempaiseni " narajat?" 

":
:—
.—
;;
–-

:;
:"
— 

4;
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.
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"Sitä itken äitiseni: 
Olin lehmien ajossa, 
Ajon lehmänti' leholle, 
Wasikkani warwikolle; 
Toi surma susia paljo, 
Lempo karhuja kuletti " 
Söiwät lehmäni leholta; " 
Wasikkani warwikoita.;'; " 

; Tuon emo sanoiksi wirkki: 
—""E!e itke piikaseni, 

,2 

; 35. 

Jos surma susia työnti, 
Lempo karhuja kuletti, 
Söiwät lehmäsi teholta, " 
Wasikkasi warwikolta! 
Äsken itke piikaseni," 
Kun tutewi toisen kerran 
Suet suuiille pihoille, 
Karhut ntäille kartanoille, 
Syöwät suureni sukuni, 
Ottatv'at oman "wereni," 
Suet sulhoina tulewat; 

; Karhut kihlan kantajoitta" 

"" 38, "Mkeren kosiat; 

Neitonten turulla istu, 

Turunt kosken korwasella, 
Kirjawaisella tiwellä, 

"  



— 175" —- 

".Kaunihilla kalliolla; 
. Kesän istu, toisen itki, 
Wuotti mies:ä miekehistä, " 
Sulhoa sulosanaistan, 

" " Miesräinieren myörähisrä. 

".10 - 

Rautamies merestä Uousi; 
Rauta suuna, rauta päänä, 

.Rautq kukkaro käessä, 

Rantta kihlat "kukkarossm 
"Tules mulle neitiraukka 

; Rauramichen puvinsoksix" 
15. "Emp' on tuke, enkä huoli, 

Ei oo suotu, eikä luotu, 

Eikä koissa kaswatettu, 

Rautamiehen puolisoksi," 
" "Sep' on mies meni merehen. 

" Neitonent tueulla istu, 
Turun kosken korwasella, 
Kirjawaisella kiwellä, 
Kax:nihilla kalliolla- 

25 ; 
; 

  
Kesän istu, joisen itki, 
Wuotti miestä mielehistä, 

' Sulko"a sulosanaista, "- 
" Miestä mielen myötähistä- " 

Tinamies mereötä nousi; 
Tinia fttüna, tina päänä, 
Tina kukkaro käessä, 
Tina kihlat kukkarossa-" — 

; "Tules; mulle- neiti raukka 
Tinamieöen puolisoksi"!" 

!-



" "Emp' on tule, enkä huoli, 
35 Ei vo fuotu, eikä luotu, 

Eikä koissa kaswatektu, 

Tinamiehen puolisoksi" 
Sep' on mies "meni merehen; 

Neitonen tnrulla istu," 

40. Turunt kosken korwasella; " 
" Kirjawaifella kiwellä, " 

Kauntihilla" kcxlliolla" — 
Kesäin istu, toisen itki, 
Wuotti miestä mieiehistä, 

45, Snihoa sulosanaista, 

Miesrä :ni-eicn myörähistä, 
Waskimies merestä nousi, 

Waski spuria, waski päänä, 
" Waski kukkary käessä, 

" 30; Waski kihlqt kukquössa; 
"Tules mulle neiti raukka 
Waskimiehen puolisoksi!" " 

"Emp' on tuIe, enkä huoli, ; 
Ei oo suotu, eikä luotu, - " " " 
Eikä koissa kaswateltu 
"Wciskimiehen puolisoksi;" 

Sep' onmies meni merehen; 
Neitonten turulla istu, " "" 

Turun kosken korwafellcr, " 
Kirjawaisella kiwellä, 
Kauntihilla kalliölla. —— 
Kesänl istu, toisen itki, 
Wuotti miestä mielehistä, 

"55 " 

60 

"4
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SulHoa sulosaniista, 
65, Miestä mieIen myötähistä; 

" KuItcjmies mej-estä no'ntsi, 
Kuina sntuna; kuttc: päänä, 
Kulta kükkaro käessä, " 
Kultä kihlat kukkarossa; 

70; "Tulcs mulle neiti raukka 
Kultamfehen onlisvksiT" 

"EIJIp' on tule, erikä huoli, 
Ei oo suotu, eikä luotu, 
Eikä koissa; kaswateltu 

75; Kultamiehen puvlisvksiI" 
Sep' ön mies "meni mesehen, 
Neitonent turulla istu, 

Tuyunt kosken korwafölla, 
' Kirjawaisella kiwellä,— 

80. Kanintihillä kalliolla, " 
Kefän istu, toisen itki, 
Wuötti miestä miejehistä, 
Sulho a" sulosanaista, 
Miestä mielen" myötähistä; 

Leipämies niereskä" nousi," 
Leipä suuna, leipä- päänä" 
Leipä kukkaro käessä" 
Leipä kihlat kukkarossa; 
"Tules mulle neiti" raukka" 

90; Leipämiehen pü'olisoksiI" 
"Tulenpa minä" sittulle, 

Sek' on suotu, jotta luotu, 

oo"
 

OI
 

,



; 

15" 
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Jotta 'koissa kaswateltu, 
Leipämiehen puolisoksis' 

" " G ; 

39, Ahyll,a itkiä; 

"Immikkö aholla iski, 
Heinätiellä Hellehteli," , 
Kirjawcrisella kiwellä, 

Paistawalla paaterella," 

Kyselimmä, lauseximrntä: 
"Mitä itket impi rinkka, 
Jmpi rukka, neito mwri" 

Ken stia pahoin pitäwi, 
Taattoko" pahoin ps"täwi?" 

"Taattoni hywin pitäwis' " 
Jmmikkö aholla itki, 

Heinätiellä hcllehteli, " 
Kirjawaisella kiwellä, 

Paistawalla paarcrclla" " 
Kyselimmä, lauselimma: 

"Mitä" itket impi" rukka, 
; Jmpi nikka, neito" ntntorii; 

Kent sua pahoin pitäwi, 

20; 

Maammoko pahoin pitäwi?" ' 
Maammoni hywin pitäwi;" 
"Jmmikö aholla itki, ; 

Heinätiellä "hellehtc!i, 
Kirjawaisella "kiwellä, ; 
Paistachlla paaterella" 
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25; Kyselimmä, lausetimma:— " 
"Mirä itket impi rukka, 8 

"Jmpi rukka, neito :suor-i, 
Ken sua pahoin pitäwi; 
Welikö pahoin pitäwi?" 

"30" "Weljenti hywin pitäwis' ; 
Jmmikkö aholla itki, — "- 

Heinätiellä hellehteli, 1 " R " 
Kirjawaisella kiwellä, 
Paistawalla paaterella, 

.35, Kyselimmä, lamIeIimma: 
"Mirä itket impi rukka,s 
Jmpi rukka; "neito nuori, 
Ken sua pahoin pitäwi, —— 
Siskoko pahoin pikäwi?", 

40; ""Sisko'ni hywin pitäwi," 
" Jmmikkö aholla itki, 

Heinätiellä hellehtexi, 
Kirjqwakfella kiwellä, 
Paistawalla paaterella;" 

45; 'Kyselimmä , "lauselinimni 
"Mitä itket. impi rukka, 
Jmpi rukka, neito nuori, 

" Kent sua pahoin "pitäwi, 
" Sulhoko pahoin pitäwi?" 

50, " "Sulhoni hywin pitäwi" 
Eilen kihlo, eilen knoli, ; 

Eilen kaiketi katosi, " " 4 
Äsken luotu maa, majana, ; ; .; 
Musta "multa kattehena." 

O " "



15 

10 ; 
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40," Pahafülhollinyn; 

Morsiant mäellä ;i"tk;i", 
Wesitiellä wievöttyli, 
Kniwotiellä// kaikerteli; 
Pääty iso "kuIemahgin 
"Mttä itket pijinseni, 
Nuovempaiseni nuxqjat, 

Appiko pahoin" pitäwi,;' 

—- "Niin 'appi hywin" pitäwi 
Kun ennen emo kotontaä' 

Morsian !näellä iIki, 
Wesitiellä wieretteli, " 

4 

" Kaiwotiellä kgikertelii; 
Pääty emo kyulcnighan; 
"Mi:ä itket piikasyni, 

Nuorempaiseni nuxqjat, 
Anoppiko pahoin" pikäwi?" 

7";Niin anoppi hywin pitäwi 
" " Kunt ennen "cwo kotonas; " 

;- 

20" 

I.
ii

 
; 

Mvrsiant mäs.llä itki, 
Wesitiellä wiCretteli, ; 
inwotiellä kaikexteli; 
Pääty weikky" kinxlemahan- 

"Mitä itht sijökyseni, " 
Nuorempaiscni nurajat, 

; Kytykö" pahoin pixäw,iF' 
""Niin kyky hywin pttäwi 

"'Kunt ;entnte;n weli, kotonain' 

  
 



  

40, 

1 
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Morsiant n'-äellä itki, 
,Wesitiellä wierecteli, 

, Kaiwotiellä kaikerteli, " 

Pääty sisko kuulemahan. 
"Mitä itket siskoseni, — 
Nuorempaiseni nur-ajat, 

Natoko pahoin cpitäwi?" 
"Niin nato hywin pitäwi" 

Kun emien sisar kotona," " 
"Morsiant mäellä itki, 

Wesitiellä" !vieretteli , , 
Kakwotiellä kaikerteli. 
Pääty setä kuulemahqnt; 
"Mitä itket weljen tyttö 
Nuorempaiseni numjat; 
Sulhoko pahoin pixäwi?" ' 

" "Se se koira, koira onki, 
- "Sepä wasta koiran koira! 

Soisiin mie " mokoman sulhon, ; 

Wuoen tornissa torinvant,— 
Hirsipuntssa hirnakoiwant! 

" Soisin orressa olewan! 

50, Kun näkisint poltettawatr, 
Tulta alla kiirettäisin; 

" Knnt näkisin leikattaman; 
späärä pölkylle pairism; 
Kun näkisin hirtcträwän" 

Hirsinyorasta wetäism, 
" Selint söi,; selin makasi, " 

Sekint kaikki työt tckcwi;
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Otki yöksi wicrehensä" 
Anto kyllä kyynyswartta, 

60; Kättä wiljalta wihaista, 

Kopra hapsia harasi, 
Käsi tuiski tukkianti," 

41. "Sairästaja neiti." 

Wiront neiti sairasteli, — 
Santo sqirastellcssansa: 

"Kun ma" kuoLen kuulu piika, 

Rintunten tytär rikaspa, , " 
Työ tiettää hywäint miesten, 
Rahcm alku aitallisten; 
Wiekeä minua maata, 

Tupatkate tuUtumahan, 

Taaton tanhuan ta'aksi! 
10, Waant elkäte wiekö'känä! 

Cipä saane neito maata, 
Piika pitkähänt Iewätä, 

" Jsont ruoskan roiskehelta, 
Kapintalta kinrjant kynncnt; 

15" Jsö ntousewi- warahin 
" " Oritta "opettamahani' 

Wiron neiti sairasteli, 
Santo fairastellessansä: 
"Kunt ma kuolen kuufu piika, 

20; Rinttunten tytär rikaspa; 

S'
! 

;- 

"
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Työ tiettää hywäint miesten" 
Rcihant alku aitallisten; " " 

— Wiekeä minua maata; 

Tupatkate tuntumahan, 
25, Weikon wenowakkamehen! 

Waan elkäte wiekökänä! 
Siell' ei saane neito maata, 
Piika pitkähän lewätä, 
Sinnte saapi Saksan" saiwat, 
Terwarintnat teutociwat"" 

Wiron neiti sairasteli, 
Santo sairastellessnnsa: 
"Kun ma kudien kntnint piika ; 
Riutunen tytär rikaspa, 

" 35; Työ tiettää hywäin miesten, 
Rahant alku aitallisten; 
Wiekeä minua maata, 

Tupatkate tuutumahan, 
Emont kellarin etehen! 
Waant ekkäte wiekökänä! 
Siin' ei saane neito maata; 
Piika pitkähänt lewätä; 
Emo "nousewi warahin 
Hulikoita huuhtomahan, 

45; Kirntua kolistamahan" 

Wiront neiti sairasteii, 
Sano sairastellessansa: 
"Kunt ma kuolen kuuin piiksi, 
Riutunen tytär rikaspa, 

50, Työ"tiettää hywäint miesten, 

; 30 

40 ;



, ;60 

" 65, 
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Rahcm alkn- aitallisten; 
Wiekeä minua'mcjata, 
Tupatkate tuutumahan, 
Sisk'yn pellyn" pientarelle! 

. Wcmn elkäte wiekökänä! 
Siell' ei saane neito maäta,- 
Piika pitkähänt lewätä, 
Siskon wärttintän helyiltä, 
Sekä pirran piukkehektcc; 
Sisko nousewi warahin, " 
Alottawi aikasehen ; 

Wärttinöitä "wäännätellä, 

Piukahella pirtojansa-" 

Wiwn neiti sairasteli; 
Sano sairastellessansa: 

"Kun rnakuolen kuulu piikq, 
IRiutunent tytär rikaspa, 

; Työ tiettää hywäin miesten, 

- ; 70 

Rahan alku aikallisten; 
Wiekeä minna maata, 
Tupä-tkate tuutumahan; 
Kirkon kirjatun siwuun, 
Satalauan laitehefen, 
"Wierehent !vihannan wiian; 
Lihawcchan luuniäkehen! 
Siellä saapi neito maata, 
Piika pitkähänt lewätä; 
Siell' on "äiä äänetöntä; n; 
Pakjo paksua wäkeä,    
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" " 80, Lihawassa" "luumäessä, , 
"- Kirkon kirjatun "sin-ussa" 

G 

" "42; Marjatiellä "kaomnit 

Marketta Materont neiti, 
Kylän kukka, koin koria, 
Läksi "piioiahant metsälle, " 
Muulle; maalle mustikalle; 

5, Päiwän poimi puokukoita,— 
Toisent muita mUstikoita; 
Jo päiwällä kolmantntella, ; 
Ei tienyt kotihin tietä; 

; Tiehyt metsähänt wetäpi, 
10 Ura saartawi salohon, 

Marketta Materon neiti 
Sekä istu, jotta itki, 

thi päiwän, itki toisen, . 
. thi kohta kolmanttteyki, 
15. Metfän synkäsfä' salossa, 

Alla waaran warwikossa. 
Päiwän kolmannen" perästä, " 
Wiikon päästä wiimoistäki, 
Kohentihen kaolemahan, 

'20, Heittihen katoamahan" 
— " Sano kerran kuollessansa, 

Sekä wirkki wieriessänfä: 
"Läksin puolahan metfälle, 

" 24
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Muulle "nmalle mustikalle; 
25, Sintnc mä kcnia katosin, 

Sintnie kuolin" kurja lintu; ; 
Elköhön" miuun" isoni, ; " § 
Elköhönt isos kuluni, " " "" ;; " 

" ' "Sintä ilmoissa ikäniä,— " ” —; 
30, Knimcc kullan "walkiancy " ; ; 

Kirweswartta kirjotelko; " 
" Kaskimetslä "katfclko, " 

)Miunt kanan kabåtuani, 
" —Linnunt kurjan kuoktuanii" 

35; " "Läksin;.puokahan metsälle, ; 
"Muulle macclle mustifalle; 

. Sintne mie kana katosm; 

;Sinne kuolin kurja lintm; 
" El-köhön miium wcljeni, 

" 40. Elköhön weli "kttkunh 
Sintä i!mois"sa "ikäntä, " 
Kuunta kullan- walkiana, " " 
Werkqwiittoä wetäkö, 
Kussakkoihin kuuteleiko, 

45, Miun kanan kaottuani, ; 
—" Lknnun kurjan" kuoltuam'x" 

"Läksin puolahan metsälle; 
Muulle maalle mystikalke, 

" Sinne "mjejana kätosint, 

50, Sinne kudIin,kurja kintu; 
. Elköhön- minun emoni, 
Ekköh,ön enw kutuni, 
Sinä ilmoisfa !'känä, 

R 
/ 
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Kntuna" kullant walkiana, 
55, Silkkihniwia sitoko; 

Kaksin kerroin kaulahansa , 
Miunt kanan kaöttuani, 
Linnim" kurjan kuoltuaniI" 

" " "Läksint puolahan metsällc, 
60, Muulle maalle mustikalle; ; 

Sinne mie kana katosin, , — 
Sinne kuoIin kurin lintu; 
Elköhönt mimm siskoni, 

" Elköhönt sisar kuluni, " 
65, Sinä ilmyissa ikänä, — " 

Kntunta kullant walkiancs, 
Sukkulaistq suiknielko, 

" " Sinikangasta kutoko, 
Minn kanan kaottuani, 

70. Linntunt kurjan kntyktuaniI" 

W 

43;, Httkkniiiyt weli; 
Impi itki "sillant päässä, 
'Laajan !aiturin nenässä; 
Käänti "silmänsä selälle, 
Loi silmänsä loitommaksi, 

5; Näki puri-en purjehtiwan, 
Terwalaian laiehtiwan, 

"Toiwo "weikkontsa tylewant, 
Emon Iapsent 'laiehtiwani
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Ei tuo weikko tullutkana, 

10; Emont lapsi ilaiehtinna; 
Tuli ennen tuntematon, 
Wieras outo oppimaton, 

"Näitkö wieras weikkoani 
Selällä "mereni sinisen?" 

15. ""Näinpä neiti weikkvsesi 
-Selällä "meren sinisen — 

Jstuwan fmeren ""kiwellä, 
Sukiwan suruista päätä, 
Huolellista ,har;"oawan; 

- 20. Snka knltanen piwossa, 

Hopiaintent harja käessä; 
Sulkahti snka merehen, l 
Haihtu harja lainehesen, 
Ojentihen ottamahan, 

25; Kallistihen katsomahan, 
" Sulkahti suan jälessä, 

" Haihtu harjan ottamissa, 
Sano kerran mennessänsä: 

"Elkdhönmintun isoni 
30; Sinä ilmoissa ikänä 

Wetäkö ween kaloja, " 
Tahj saako siikasia, 
Tältä suureita selältä, 
Tahi laajalta laheltal" 

35; " "Elköhön minun emoni " 
-Sinäilmoissa ikänä, 
Kunna kullan walkiana, 
"Panko wettä taikinahan, 

  
/  
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Wettä wellihin; kokeko " 
40; Tälta" saajalta lahelta, 

. Lewiältä" lietteheltä"!" " 
"Elköhön minun" weikkoni, 

Elköhön weli kuluni 
Sinä ilmoissa !'känä,; 

45. Kuuna kullan walkiana, 
(Juottako sotaoritta . 
Rannalta tämän merosen, 

Waiwasikta walkaniölltaI" 
"Elköhön minun siskoni, 

50; "Elköhön sisa.r kuluni, 
Sintä ilmoissa ikäntä, 
Kuuna "kullan !valkiana 
Peskö tästä silmiänsä 
Rantnalla kotiperällä, 

55; Kotilahen" laiturilla!" 
" "Mikäli meresfä wettä," 
Sikäli minun werem'; 
Mikäli meren kaloja, 
Sikäli minun lihani; 

60; Mikä rannalta risuja, 
Ne on kurjan kylkiluita; 
Mikä rannan hiekkasia, 
"Ne hiwusta hierottua, 
Sekä luuta seuhottua, 

"65; Weri" tyystä wellottua."; 

G . 

 



" 
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44" "Kankahan kutoja" ; " 

Neiti" kangasta" kutowi, " " 
Sukkukaista suikahnitt, 
Kntltakantgasta" kutowi, "" 
Hopiaista helkytteli, 

. Kultarihmaf et kukisi , 

10; 

15" 

"25 ; 

; "Helisi hywät hopiat; 
"Kellent tuoro" "kankahaista ?" 
"Kullalleni kultapaian, 

Hopialleni hopian. " " 
Kohta kaupoiltaan "tulen-i, 

— Turun maalta matkoawi, ; 
Kohta kolmen "yön perästä, 
Wiikont päästä wiimeistäkiZ' 

"Jop'" on kuoli kultasesi, 
Meni mielitiettyfesi, 
Laiwa poikki, toinen halki, 
Kolmas "kuiwalle karille, 

Itse haukien iloksi, " " 
Ahwen-ien armahaksi;;"' ; " " ; 

Neiti tuosta itkemähän; 3"; ?; 
Kultakangas katkemahan; ; " "" 

""Ele itke neiti nuori, 
Tuolta" sulhosi tulowi, 
Alta rannan airot souti, / 
Päälta rannan päa näkywi, " 
Tuo sulle sinisen silkijt, 

"Sekä unet ummiökentgätin' 

W 

   



i 
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45".- Katrin kosiat; 

Katrina kotikananen, 
Kotiinkk'a, linnukkinen, 

Wiikont wiipy, kauan kaswo, 
"Jstuen ison majoilla, 

5; Peripenkin .nötkumilla; 
Kolmet renkaat kukutti 

" Jsänsä awaimilla, 

Hiri:ent kynnystä kukutti 
Heliöillä heimoillansa, ; 

10, Toisen hirren pääntsä pääitä 
"Siliöillä silkeillänsä- 

Äiti tuota arwekewi: 

"Katri kaunis neitoiseni,- 
Miksi ei sinuista" naia, 

; 45, Supn kukaista, maan kanaista?"" 
Katri tuohon wastoawi, 

Sano Katri: " ka en tieä 
Miksi ei minua naia, 
Suon kukaista, maan kanaisias' " " 

20. Äiti tuohon arwelewi: 
"Miepä tieän, miks' ei naia, 

" Miks; ei illat päätä pesty, 
Aamut päätä harjaeltu, " 
Miks' ei myöhän" maata menty; 

25" -Nostu aamulla ; warähinL? 
Katri päähänfä panewi, 

" Neiti neuot mielehensä, 

Al,ko illat päätä pestä, 

/
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; " Aamut päätä harjaellq; 
30; Teki liitot kunn keralla" ; 

" Kuun keralla, päiwän kanssa, " 
" Nonsi "ccamntn"aikafehen," 
Jstu; illgn "myöhäseheni 

— "Tuki kolmelta kosiat, 

35, Yhet tuolta Jnkerektä , 

Töiset saj "Perä-wirosta 
"Kokmanner Kojont howilta," " 

Jso käski Jnkerelle, 
Jnkerellä käyäksensä, 

Webnäleiwän syöäksenfä, 
Olutjuoman juoaksensa, 

-Eip' on mennyt Jnkerelle, 
Jllat pttkä: Jnkerellä, 
Jllat pitkät ja ikäwät, 
Päiwät wiekäkinpttemmät, 

Emo käski Perä-wirolle, 
Perä-wiwlla käyäksensä, " " 
"Wiront leiwän syöäksenfä, 
Wiron" wettä juvaksensa, 

50, Ei mennyt Pcbä-"wirolle, — " " 
Wiron "wettä foutamqh"an," ; "," 
Saarellista sanomahan, " 
Aalloista ajelemahan, " " 

Weikko käski Kojon kytihin, . 
Kojolassa käyäksentsä, 
Kojon leiwän syöäksenfä; " 
Kojdnt wettä jnoaksensa. 
Ei mennyt Kojon howi-in, 

40 ; 

45 . 

"55 ; 

 



——193—— 

Kojolass' on konsti tuhma,;." 

60, Ukot uunilla sokiat, 

Läpset laiskat kattialla, 

Sisko käski mantsikkahant, 
Mansikassa käyäksensä, 

"Marjat määltä syöäkfnisä', " 

65; Jokiwettä juoaksenfa, 
Menti mansikka'aholle, 
Siin' oli mansikat makiat" 

Watut waaran rintehellä, 

Mesimarjat muilla maillä; 

G 

46, Nimitettäwä poika; 

Neljä on neittä niemen päässä, 
Kolme mointa morsianta, 
Läksit hillan poimintahan; 

" Noita päiwä poimittihin, 
5, Jlta keolla istuttihint, 

Yö lewättihin lehossa; 

Kunt kanto kälyjä kolme, 
.Kokmen neion wuotehelle, 
Synty poika nuorirntmalle, 

10;" Nuorimmalle, pienimmälle, 

" Perehen parahimmalle, 
Ei tietä nimeä panna; 
"Miksipä nimen panemma,- 
Kuksipa kuwaelemma?
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15; Kuwafkame" Kullikikfi; 
Ei oo—kultia isolla, 
Eikä kultia "emollcy 
Eikä" kullan "kantajoaJ' 

; ""Miksipä nimen panemma" 
20" Kuksipa k1":wc"celsnima?"4 ; 

Rawatkamma R a—u n i"k i.ks"i, 
Eipä oo rahaa. isolla, ; 
Eikä oo rahaa cmolla, 

Ei rahojent kantajoa";"" 
25.; "Miksipä. nimen s panemma , 

Kuksi kuitenki kuwaammcc? 
Luokamknapa LU orikikfi, 
Luorfkki hywä niminen; 

WJ" 

47; Nangastawa sulhd; " 

Dkouskame norolle nuoret, 
Kefäkempit kalliolle, , " 
Leikatkame lehmus pitkä, 
Lehmus pitkä ja" siliä, K 

5 Kiskokaine niini pirkä, 
” Niinti pitkä ja lewiä, 

Punokame nuora pitkä, 
Nuora pixkä ja noria, " 

" Jolla ylkä hirtetähän, 
10; Waimon poika wangitciban," 

; 
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. "Mihen ynä hirreräyänt, 

- 
; 

- 

25, 

" 30; 

"Waimon poika- wangitahan?" 
Tien suuhun, weräjän päähän, 

Pitkän portin pieleksehen, 
Kussa kulkewi kuningas, " 

Waeltawi kinnan "wanhin 
Kuntingas kowin kysywi, 

Linnan wanhin waikuttawi: 
"Mintähen tämä [ ottu, 
Waimon poika wangittunta?'"' 

"Sentähentp' on seisottu, 
Waimon poika wangittunta, 
Kun makasi nuokent neion, " 

Nuoren neion, morsiamen" 
Neito rukka tuomittihin" 
Lohikäärmehen kitahan; 
Lohikäärme huokasihen 
Huokasihen, "henkäsihem 
"Ennent nielen nuoren miehen, ;" " 
Nuoren miehen miekkoinehen, 
Heposen satuloinehen, 
Papin kirkkokuntinehen,. 

Knninkaan kypärinehen, 
Ennen kun nielen nuoren neien, 
Nuoren neien, mors amen 

Neito poikiatekewi, " 
Laiwan lapsia latowi, 
Tuohonfnurehen sotahan" " 
Tasapäähän tappeluhun, ; "
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40; Jossf on werta" päälle polwen; " 
Joss' on päätä, kun tnätästä;" 

, 

48; Akänen sulho. 

Lämmitin merosen saunan 
Metosilla halkosilla, 
Hautelin metofen wastan 
Metisen kiwen nawalla, 

Läksin wettä kantamahan 
Alta linnan tähtehestä, " 
Kaupungin kasarisella, 

Kuparilla kultasella; " 
"Käskint taaton kylpemähän- 

10. Taatto kylpi kyllältehen " 
" Walo wettä wallaltehen: 

"Hywin teit tyttären; 
Kun" kylyn ifolle laitit!" 

Lämmitin metosen saunan 
15. Metosilla halkosilla," 

Hantelin metofent wastan 
Metisen "kiwin nawalla, 
Läksin wettä kantamahan 

Alta linnan lähtehestä, 

Kanpnntgin kasarisella, 
Kuparilla kultasella; 
Käskin maammon tylpemähän;/ 

Maammo kylpi kyllältehen, " 
Walo wettä wallaltehen: ; 

I 

— 5 ; 

20 ; 

 



25, 

30; 

35; 

40; 

45- 

50. 
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"Hywin teit tyttäreni' 
Kun kylyn emolle laitit!""- 

Lämmitin metosen saunan 
Metosilla halkosilla, 
Hautelin metosen wastan 
Metisen kiwen nawalla, 

Läksm wettä kantamahan 
Alta linnan lähtehestä, 
Kantpuntgint kasarisella, 
Kuparilla kultasella; 

Käskin weikon kylpemähän- 
Weikko kylpi kyllältehen, 
Walo wettä" wallaltehen: 
"Hywint teit sikkofeni, 
Laitit kylyn weikollesi!" 

Lämmitin metosen saunan 

Mewsilla halkosilla, 
Hautelin metofen wastan " 

Metisen kiwen nawalla, 
Läksin wettä kantamahan, 
Alta linnan lähtehestä, 
Kaupungin kasarisella, 
Kuparilla kultasella; 
Käskint siskon kylpemähänt; 
"Sisko kylpi kyllältehen, 
Walo kyettä" wallaltehen: 
""Hywin teit siökoseni, 
Laitit kylyn siskollesi !" 

Lämmitin merosen sannan 

Metosilla halkosilla,
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, Häukelint merosen wastan " 
; Metisen kiwen nawalla, 

" Läksij: wettä lähtehettä, 

60- 

Alta linntant Iähtchcltä,;— 
Kaupuntgin kafavisella, " 
Kuparilla kultasella; " " " 
Käskin sulhon kylpemähän, 
Sulho sqattawi sanoa: 

'" vPois portto wetesi kanssa; 

70. 

Etpä weillä- ollintkana , 
, Olit poikien poluilla; — 

Katsanntassa keygän "kauon 
Punapaklay paininngssctin? ; 

"Otint koiwusen korenintan, 

Pihiiajaifen piakant warren, 
Jolla hauwoin hartioita, 
Pehmitin perälihoja " 
Äkäselrä sulhaselta, ; 

— W 

" 49 SUlhonsa kylwektäjä" 

Katsos muita mickkosia 
Ja ormen osallisiq, " " 
Syöwät kauuonsa kaloja, ; 
Sekä luotunsakohia, " " 

, Siikojct siwntll'iscnsa, 
Armahcmsa ahwx-nia, 
Muieita mukallisensä, 

"Kumppahinsa kuorrehia;  
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Olipa joulu joutumassa, 

40 P sintpä mieki tupani, 

Lakaelin lattiani, " 
Laiton kannoni kalahan, 

Armahanti ahwenehen; 
Ei kauno kaloja saanut, 

15, Armahanti ahwenia 
Otin werkkoni olalle, 

Kiwiriipat xinpoilleni, 
"Kalakonttit kannoillejii, - 
Läksin mie ikse kai-ihan, 

20, Potkin saaren, potkin niemen, 
Potkin kohta kolmannenki; 
Sain kaloja; kaikki saaret, 

Joka niemennieriäitä; 
Yksi luoto loi lohia, 

25, Toinen anto ahwenia, 

Kokmas nieminieriäitä, 
Noinsm maalle keittämähän, 
Json pitkille pihoille, " 
Weikon westoslastusille; 
"Keitin noista kunnon ruoan, 
Syötin, juotin wierahia, 

Söin" ikse "kyllältäny 
Säästin" ruotoset kokohon, 
Pienimmistä kiiskilöistä, 
"Suurimmista ahwenista, 
Menin illalla kotihin, 

Syöti'nt noita kannollcni, 

Kauno syöp' ja kiittelewi: 

30 ; 
; 35



40- 

" 50, 

; 

55 - 
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"Hywäpä rämäti ruota; 
Syöä miehen saamattoman, 

Ottoa olemattomant!" 
Lämmitin "metosen saunan, 

Hanttelin metoset wastat, 
Kylwettelin wierahia; 

-" Kylwint itse kyllältänti, 
Käskin kaunon kylpemäbänt; 
Käwi kauno kylpemähän: 
Minkä kauno wettä puisti, 

Sen mä löplyä lisäsin, " 

Mintkä kauno usta huusi, 
Sent mä usta ummemmaksi, 

Mintkä kauno maahan"pyrki, 
Sen mä portaita akeimin, 
Tuli sääli fällöänti, 
Sekä kaiho kaunoani, 

Tempasin tukasta maahan, 
-Sihen sotkin sormillani, 

; Pieksint peukaloisillani, 

60. 

Hautelint halolla pääbänt, 
Sekä westin wempelellä, 
"Oke kiitetty Jumala, 
Päästit sulhosta pahasta! 
Ennent yksin yön makoan 
Kun kahen pahan kerallas? 

Jsä kuitenki sanowi, 

; Emo, aina arwelewi: 

"Pahdin teit polonen tapsi-, 7;" 
Kun sa kaunosi kaotit;    



Pah' oli; pahan keralla, 
70; Paba aiwintki pahatta," 

" OIi-yötä kaksi, kolme, " , 

Wiisi, kuusi wuorokautta, 
" Äsken tuon toeksi tunsin, 

80; 

85, 

Oitä ;yksint maatessani: 
; Pah' oki pahan keralla, 

Ei pakempi yksiniäni; 
Menint kohta" katsomahan 
Kaonntuttani kaunoani; 
Kaunto kengänt7 ompelossa, 
Puntapaujojent punossa, 
"Kellen nnitg kenkäsiä2" " 

"Kellen inuulle kun sinulle, 
Kun bywälle fonfanakis; ; 

Wein mä kaunoni tupahan, 
Asettelin pöyän päähänt, ; 
Syötint, juotin kylläseksi, 

; Apatin alanenäksi, 

90- 

95; 

"Otin kaunon selkähäni, 
Kannon kaunoni pihalle, 
Wein tuota wesipolulle; 
Tuli sirkka, "söi se silmän, 
Tuli torakka, :oisen kaimo, 
Sääski färpi kuiwillehen, 
Wes lintu "wei peräti 
Loint tukasta sekkähäni, 
Wein tuon peItojett peritse; " 
Takimmälle tanhualle, ' ' 
Sihent heitin herttaseni, " 

" 26
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Sekä kaunoni kaotin; 

100; Käwin tuota katsomahan 

, Kahent, koInien yönt perästä; 
JJo tuolle korppi koulun "kantp, 

Ja hara-kka" hquan kaiwo; 
Käwin wielä 'kaifomassa 

'105; Wiien, kuusi! wiikon päästä, 
Jo oli kehnot kekri pietty" 
Mustat linnut muistinpäiwä" 

Jökin "kahta kämmentäni 
Kahent puolin kylkiäni: 

110, "Ole kiitetty Jinmqla! " 
Pääsin kolmesta pahasta: 
Weneh'esiä wuotawasta, 
Hepofesta" heittiöstä, 
Sulhösta pahatawastq" 
;Wen6hent tulella poitin, 
Hepoch hukille "spötin, 

Sulhont snrmalla tapatinI" 

50 Sulhon wakitsia" 

Ets n neittä wellolleni, 

Kunipalia kntllalleni, 
Löysm neitosen lehosta, 
Hienohelman heinikosta 
Kysyttelint, lausuttekin: 
"Läbetkö neiti, wellolleni, 

" Kumpaliksi kullalleni?" . 

" 115 - 

  

     
d" "."" """.";" 

S"
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"15 ; 

" 20- 

"—25, 

30 ; 
o 
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Teiti warsin wastaeli: 
"Minä miessä "wellosesi?" 

"Paimententa wellosenti," 
"Emmä lähe paimenelle — 

Pah' ont paita paimenella; 
Ei saata siwussa maata, 
Alla leuan lämmitellä, 

Alla kainalon asua." 

Etsint neittä wellolleni, 
Kumpalia kullalleni- 
Löysin neitosen lehosta; " 
Hienohelman heiniköstä, 
Kysyttelin, lausuttelin; " 
"Lähetkö neiti wöllolleni, 
Kumpaliksi kullallcni2" 

Neiti warsin wastaeli; 

"Minä miessä wellosesi?" 
"Ky,ttämiesfä JVellofentiL' 
"Ent,lähe minä kytälle —— 

Kyttä haisewi hawulle, 
Ei saata siwussa maata, 

Alla leuan lämmitellä, 
Alla kainalon asu-"12? " 

Etsin ncittä wellolleni, 
Kumpalia kullalleni" " 
Löysint neitosen lehosta, 

Hienohelmant heiniköstä, 
Kysytkelin, lausuttekin: 
"Lähetkö neiti wellolleni, 
Kntmpaliksi" kullalleni?"" 

3
2
)
.
"



- 

Neiti; wqrsin wastaeli: 
"Minä miessä wellosesi?" 

40. "Kakamiessä welloseni," 
"Ent mene kalastajalle —— 

Se" kalalle katkuawi, 
Ei saata siwussa maata, 
Alla leuan Iämmitellä," 

45, Allq kainalo" asntcm' 
" Etsin neittä wellollem', 
Kumpalia kullalleni, 

— Löysin neitoseU Iehosta, 
Hientohexmcin heiniköstä; 

50; Kysytteljn, lausuttelin: 
"Lähetkö neiti wellollenti, 
Kumpaliksi kntllalleni?" 

"Neiti warsint wästaeli: 
—"Minä miessä wellosesi?"" 

55, — "Kyntäjänä" "welkoseniK' 
"Jo lähentki kyytäjälle": " ; 

" Lämmint kylki kpnttäjällä, " " " —" 

Saattawi siwussa maata, " 
Alla leuan lämmitellä, 

60; Alla kainalon asu-:3' 

Wå 

—— 51.- Kukkien taywes" 

Iuoksewi jokin kolme 
Ympäri minun kotini, 

 



100 

15 ; 

20- 

25 - 
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Kahen puoIin kaytqnonti, 
Yksi joki me"ttä juoksi, 

Toinen simoa siretti, 
Kolmantsi olon punasen, 
Tuli weikko wierahaksi, 
Siskoni käwiämeksi; 
Juotij: mettä weikolleni, 
Siskolle simoa juotin, 
Jtse join" olon punasen, 

Weint mä weikkoni hewosen 
Tarhapeltojett perille, 
Siltapeltojen siwulle, 
Häwisi !veikkoni hewonen 
Lehmitarhani takoa, 
Sintipellon pientarelta; 
Lairin )rengit etsimähän — 
Eipä rengit Iöytäntynntä, " 
Rentgit etsi kirweswartta, 
Laitin piiat etsimähänt" -— 
Eipä piiat löytänynnä,"— 

Piiat etsi pirran puuta. 
Läksin itse etsimähän 
Kolment koirani keralla, 
Wiien, kuuen willahäntnänt, 

Seitfemänt sepelikaniaxr; 
Koirat sotki suota myöten, 

" Mie itse mäkkä myöten; 
30; Löysint "weikkonti hewosent. ; 

Tarhapeltojen tasalta, 

Siltapeltojen siwulta;
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Tuolle selkähä:f kawahin –— 
Ajont rannat "rapsintellentin " 

35 Hiekkarannat hersknttcllen; 
Hiekat silmille sirisi, R 
Mullat parsku parmo-illcni. 
Tuli "Kiesnts wastahani, 

Waskiwarpoja fplissä, 
40, Kultakukkia käesfä, " 

Mic noita anelemahan: 

"Annta Kiesus kukkiasiI" 
"Kellesi kukkia aneket?" 
"Antopille" ankaralle- — 

45, En tohi kotihin mennä " , 
Jlman noita" kukkasittä, 
Jlman waskiwarpasitta; 
Anoppi kowa kotona,- 
Appi wielä ankarampi, " 

" Paljo saisiwat sanoja, 

Wiikoksi wihant,pitoa, ; 
Minunt tyhjin" tuItuanti, 
Wiikon" wiiwytektyänti,in 

S 

01
 

35
 

"! 

52; Neiti; omenaöuntssa; . ; 

Astuin aamulla warah,x'u/ —— - , 
"Läksint aiwan aikaschcnt; " 

" Omenoita ottamahan, 
"Pähkäiniä poimimahan, 

 



40, 

150 

20 

25" 

; 
, 

; 

30, 
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Emoni omenamaasta," 
Tahi tarhasta ifoni; " 
Näin omenan" oksasella, 
Punakuoren pääni päällä, " 
Nousin pquhntn nostamatta, " 
Kohosint kohdttamatta; " YJ; 
Toipa sukma sulhon nuorett, 
Sulhon nuoren" miehen kainun, 
Tuli tuo omöntispntullc, " 

Alle oksien osasi; , — , 
Suitset seitset !xyön takana, 
Takatarbilot käessä, 

"Mitä suitsin feitsiu laait, 

Knia tarhiloint tawotat?" 
"'Ottaisin omenamarjan, 

Puntakuoren oksaselta."" 
Anan oksalta omenan,- 

Puoti'nt punasett kuoren, , 
Sulhy tuosta" noin "sanoivi,; 

Jtse lausu ja pakisi:" 
"Ent ole etsossa dmenan, 

Punakuoren poifntenn-assa, 

.Olent "Iineion etsintnässä, 
Puntqysöskent poiminnassaö' 

"Ei ole meiänt"neitojamme—," 
Ei meiän kotikantoja," " 
Snitsin seitsin" vttamintey; " 
Tarhiloin rawotkaminent; 
Wielä näistä neitosista, " 

" 

-
J
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35" Äyrit äyhtien tukewak, 
Pienet rahat" piehtaroien, 
Killingit kipoa lyöen, 
Tokpat toistansa ajaen,"'; 

"Wielä näistä neiwsiska 
Ja näistä kotikantoista . 
Suku juopi suuret sarkat, 
Heimo bempiät pjkarit, 
;Kosia kokewi tuopii, 
Kaaso kannuskallistawiö; "" ; 

45. -7Wietä näistä "neitosisra - 
" Ja näistä kotikanoista; " 

Jfolleni ilwesturkki, 
" Ruissleiwänt rnokkimasina, 

Emölleni näätälakki " 
"5"0, Nännillä imejtämästä; 

! Weikolleni werkaliiwi . 
Kantamistahan kaloista, 

" Siskolle sininen kosto " 
Kanssanti" kafuainastaK' 

 W" 

401 ; 

53", , Kapnnut poika. " , 

Läksi poika" Hudkj;k;kqbän," 
Toinen pöika" " mnstikkahan, " 

; Kolmänsi jäntönt jälille, 
Koukkupolwen py,lknmille"  



10, 

" 45; 

20, 

25 , 

30 - 
" 
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. Tuli poika puolukasta, 
Poika toinen mustikasta, 
Ei tullut jänön jäliltä, 
Koukkupolwen polkumilta. 

Läksi iso etsimähän 
Olutweellä otrasella, 

Kakrasella kannikalla, 

Leiwällä; rukehisella. 
Etsi pientä poiuttansa, 

Kullaista omenuttansa; 
Eip' on löyä poiuttansa, 
Kullaista omenuttansa, 

Läksi emo etsimähän; 
Olutweellä otrasella, 

"Kakrasella kannikalla, 
Leiwällä rukehisella; 

Etsi pientä poiuttansa, 
Kullaista" omenuttansa; 
Eip' on löyä poiuttansa; 
Kullaista omenuttansa, 

Läksi weikko etsimähän 
Olutweellä otrasella, 
Kakrasella kannikalla, 

" Leiwällä rukehifella; " 
E'tsi pientä wellyttänsä, 

Kullaista omenuttansa; 
Eip' , on .löyä welly-ttänfä, 
Kullaista omenuttansa, 

Läksi sikkoetsimähän 
Olutweellä otrasella, 

27
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35. Kakrafella kannikalla, ; 
Leiwällä wkehisella; 

Etsi pientä wellyttänfä, 
Kullaista vmenuttantsa; 
"Misfäpä olet weikko rukka? 

40; Tule pois weikko rük-kaI" 
"Empä pääfe sikko rukka: 

Pilwet "päätäni pitäwät, 
" Hattarat hiwuksiani," ; " " " 

' Wipu toista jatkoani; " 
45.- Päästä päätä Päiwänt poika, 

Sikmiächywä sikiä, " 
Silmät tähtiä lukewi, 

— Sääret honkia hofüwi," 
"Kuu kulta, Jumalan hwma, 

50, Lähes päätä päästämähän, " 
Syötä Karjalan kaloja, 

Kuwetjärwen kuorehia !"- 

54; Suen "w'iwIFlla käynht. 

Kolm' on poikoa erpolla, 
Kolme lastawanhemmalla; 
Läksi poikanen kalahan, 
Toinen Hoika tuvrehesen," 

5. Kolmansi suen wiwuille;;. 

 TUIi poikcment kakasta, 
Poika toinen tuorehesta, '
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Ei tullut sucn wiwuilta; 
Kenen poikoa ikäwä? 

10,""Emon poikoa ikäwä; "" 
Läksi emö etsimähän 

Kaontntutta poikoansa; 

Juoksi korwet kontioina, - 
Sutena salot samosi, 

" 15, Kohxa kolmen yön perästä, ; 
Wiikont päästä wiimeistäki,j 

" Nousi suurelle mäelle, " 

" Korkialle kukkuralle, 
Huuti tuoIta poikoansa: 

20, "Misfä olet poikueni? 

TuIe poikani kotihini" 
Poika tuotta wastoawi: 

" "Emminä cmonipääse: 
Pikwet päätäm' pitäwät, 

25, Hattarat hakuliani, 
Kaaret kainaloisiani, 
Wipu toista jalkoanti, 
Sääret honkia hosuwi, 

" Silmät tähtiä lukewi; 
30, Eessäni pimiä pilwi, 

Takantani taiwas firkasö' 

W 

55; Wiroösa; posia-" 

6"Poikaiten po"si Wirossa," 
Saksan maalla sairasteli"



; 
; 

, 
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Tautia nimettömiä, 

NimeIr tietämättömiä- 
"Misfä saapi sairas maata, 

Tuskahiqen tunnin olla? 
Tokkos woit tuwassa" maata, 
T,okkos penkillä lewätä?"" 
"Emmä woi tuwassa maata, 

Enkä penkillä lewätä, 
Jsäntnänt ikopiolta, 
Rentkipoikient remulta-" 

Poikantent posi Wirossa, 

Saksant maalla sairasteli 
Tautia nimettömiä, 
Niment tietämättömiä- 

"Missä saapi sairas maata, 

Tuskahintent tunnin olla? R 
"Tokkos woit merellä maata, 

, Tokkos luowolla lewätä?" 
"Makoaisin maawesillä, 

Waant en woi Wiron wesillä, 
Mcmt' ent kokkien lojusta, 
Kainiintntjen kaju!ta;" 

Poikanen posi Wirossa, 

"Sakscm n:qalla suikasteli. ; 
"Miösä saapi sairas maata" 

Tuskahinent tunnin olla? 
Tokkos woit manalla maata, 

30;" Maain Tuonelant tuwilla?" 
"Wiekäte minua maata, 

Tnpatkate tuutumahan
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Tuonne Tuonelant tuwille, " 
Mantalant" ikimajoille; 

Siellä saapi sairas maata, 
Tuskahinen tunnin olla, 
Jkuisilla wuotehilla, 
Polwuisilla pääaloilla." 

O" 

56; Kysissa käynyt; " 

Ajo kaks: kaupanmiestä 
Jäletysten jäätä myöten; 

" Orit konsti kummallaki, " 

5 ; 

10- 

15- 

Hiirenkarwanent" hewosten, 
Jsoni orihin osti, 
Hiirenkarwasent "hewoseni; 
Osti sormukset soriat, ; 
"Sekä kihint kirkkahimmac 
Minunt ntallin naiakseni, 
Kentstin kestaellaksenti, 
Ja konstin kosissa "käyä- 

Läksin fontsti kulkemahan, 
Konsti käymähänt kosissa; 
Nontsint rannatta mäkehen- 
Talopa vli mäellä, 
Ei saata siwutse menntä, 

Ei ylätse, ei akatse; 
Ajont talon tanthntalle 

Tälon picuille pihoille,
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20, Neito kukkana kujassa; 
Kalittuna kartanossa: 
Kyspttelin, lausnttelin: 

"Onko simissa miehen naista, " 
"Molotselle morsianta? 

25, Joko" "tieät tikkaella, 
Joko ommella osoat,"" 

" Neiti" warsin wastaeli: 
"Jos en "tieä tikkaella, 
Enkä" ommella osoa, " 

Tikatkahan tietäwämmät, 
.Osaawammat ommelkohot; 
Eikä arwellut" emoni, 

; Ei luwannut wanhempani, " " 
Neittä myötäwän turulla, 

Tarittawan tanterella: 
annll' on tupakan kauppa, 
Tamman kanppa ranterella, 

" Neito myöähän; tuwasfas, 
Katon alla kaupitahantin' 

Tuli tuo kukkapää tupahan, 
Kasfapää katoksen alle; 
Mie tuota ihoamahan, 
Silmät oli pesty sillon tällön, 
Poskipäät ei polwenahan, 

45, Korwia" ei kuuna päänä; 

"W 

30 ; 

35 ; 

40 ; 

" 
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57; ;"Khnn"un tytär; , 

Eiren meillä !ebmä poiki, 
FTeki walkian wasikan: 
Waskisarwi, kultakyntsi, 
"Hopia otsassa hohti, " 

5. Js os eni, ainvfeni , 
Wie'pä tuota WiiHurihin, 
Saata kaupunnin kaulle: 
Tuo tuolta orihewonen, 
Tahi pieni tammasälkö, 

"10; Jonk' on lampilautasilla, 

Lähe länkien sialla, 
"Josta :velhot wettä juowat, 
;Kate"het kakoja syöwät! 
Osta kahe: kankisuitset, 

15, Waskikaninnkset kesalla! 
Jtse mä satulan saisin 
Kowan koiwun kuoren alta; 
Orihilla otrat kpnntän, 
Tammalla talon asetan; 

" 20. Lähen kullalla kosihin, 
Hopialla liehumahan 
Mokomata morsianta, 
Konnun kunina tytärtä; " 

; Ankaran anopin luota, 
25; Apen ankaran talosta, 

Jsofeni; ainoseni 
Wei wasifan Wiipurihin, 

!i



; 30 

40; 

45. 

——216–- 

Osti mulle mustan ruunan, 
Waihto "pienen tamman warsan. 

Ajon warsani waolle, 

Mullokselle mustan ruunan ,— 
Kynnin kymmenen wakoa —" " 
Kyntnin kaiketi kaheksant; 

Warsa hankki — warwunpäitä, 

Musta ruuna ruohonpäitä, " 
Heitin warsani waolle, 
;Mustant ruunan mullokselle; 
Jtse lehtohon letustin, 

Hopiaisehen salohon, 
Waskisehent" warwikkohon, 
Kuktasehen koiwikkobon, 

Leikkasint; lehosta wirwen, 
Wesan tammisen tapasin, 
Kultasesta koiwikosta, " 
Hopiaisesta salosta, 

Toi surma susia paljon, 
Kanto metsä karwafuita, 

, Söiwät warsani waolta, 

50" 

Minstant ruunan mullokselta" 
Mentint itkien kotihin,- 

; Kallotellen kartanolle; ; 
Jso portilla 1kysywi: " 

'?Mitä. itket poikaseni?" 
"Sitä itken taattoseni, 

, Wanthempaiseni walitan: 
Ajoint warsanti wavlle, 

Mustan ruunan mullotselle,



60- 

; Ruuna katso ruohon päitä. 

70. 

"- 2477 — "" ; 

Kynnint kymmenen wakoa, 

Kynnint" kaiketi, kaheksan; 
Warsa haukki warwunpäitä, 

Hcitint warscmi waolle, 
Mustctn ruunan mullokselle, 

; Minä.kyhtobont ketustin, 
. Kntltasehent koiwikkohon, 
Waskis eben warwikkohon; 
Hopiaisehetr falohvntx; ; 
Leikkasin lehosta wipwent; 
Wescm tammisen tapasin, 
Kultasesta koiwikosta" 
Hopiaisesta salosta; 

Toi surma susia paljon, 
Metsä kanto" karwasnita, 

" Söiwät !varsani maolta, 

80, 

85, 

. Mustant ruinntant mullokseltain' 
" Tuon "iso sanoiksi wikkki; " 

"Ele itke poikaseni! " 
Läksintpä ; minäi muinen, 

Läksint mie kauas 'kalaham 
Tqui woitti,/ airo" taittu, " 
Wene haapanen hajosi;" 
Pcmin sormet soutimeksi," 
Peukawn; perämekaksi; , 
So,nint sormin saaroselle, 
Kämmenin käpysalolle, 
Niin :veistin §venon paremninain, 
Laiiin purren pulskahainman, 

! 

§
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Sie osta ori parempi, 
Warsa kahta kainntihimpiö' 

90; " Ostin mie orihin unen, 
" Warsan" kahta käunihimmän. 

Orihilla otrat kynnin, 
Tamnallq tgiont asetin, 

Läksin kullaSsa kosihin, 
Hopiassa liehumahan ' 
Mokoniata morsianta, 

" Konnnnt kunina tytärtä" 
" Anoppi koria muori. 

" Oli aittahan" inenewä. 
100. Puhnttelin, lausuttelin: 

"Onko teillä neittä myöä" " 
Tahi kaupita kanaistn?" 

Anoppi koria muori 
Hänpä" warsin wastaeii; 
"Kanan kauppa orren" alla, 
Neien nelisnurkkasessa:" " 

Menintpä minä tupahan, 
Puhuttelin,; iansuttelin: 
"Onko" teillä neittä myöä, 
Tahi kaupita kanaista?" 

Tnotihinp' olutta tuoppi, 
Tuoppi okutta, toinen mettä- 

"Emvä huoli syömisistä, 
Enkä !vars n juomisista, " 

115 Saisin nähä neitoseni — 

Tuokäte tupahan neittä!" 

95. ; 
o 105 

; 110 

" / 
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" Tuorihin tupahan neitxä 

Sisarestcnt" siiw,en' cklla, 

Weljen akan; werhon alIa, 

" "120. Kälystent käsiwaralla; 
Ei /o!e""tuo23sa miehen naista, 

" Eikä miehen morsianta: 
Paha raiska paita päällä" 

Jatkenit sukat jalassa, 

125,-Silmät" pesty sillon tällon," " — 
Sikmäkulmat millon kullon, 
Suut' ei siiwottu ikänä, 
Poskipäit' ei polwenahant; ; "" 
Empä tainnut tuota"ntaia, 

," 130, Kunt ol; musta kun toräkka; 
" En tainnut wihille wieä, R 

Panna en papin setehen; 

S 

" 58; Waintwn sahuut; 
"Antnas minulle Antniasi, " " 
—Liitä lempilintuasiI" " "- 

"Empä anna Anniani, 
I Liitä lemnilinttuani; 

5, Ei Anni ko'ista joua: ; 
" Anni tarkon tarwitahan" 

Pesemässä pyöräpsöyät, 
Lattiat lakasemassa;
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Tästä kulkewi kuningas 
10 Waeltawi linnan wanhin " " 

"Anna mulle Anniasi, "" " ; 
Liitä lempilintuasi!" " " — " 

"Enipä anna Anniani, . —" " 
, Liitä lempilintuani; I " —;" 
45 Empä cinna ollcnkana,i— " " 

" Kuulematta kullenkantci, ; " 
Pahoille rekipajnille, 2" " " , " :? 
Likasille liistehille, ' " " ; 
Kciskikcinnoille kowille" ""- ; 

20, Nokisille nuotioille." " " 
"Einpä otazAnniasi" ;" " 

Enkä r'abo iyttöäsi " - 
Pcchoille rekipajuille, " 
Likasllle !iisti-hille, "" 

25 Kaskikannoillc kowille, 

7 Nokisille nuotioills; " 
Otanpa oluttupihin i 

; Tahön wehntätahtahille " 
Tnosta Anni annettihin, 

" 30 Perä paksn paiskattihint " 
Päiwän föi, makasi toisen, 

Kohta kolmannen tornwi; " 
Tuli, riski "kiiteliä, 

Aiwan tarkka tnppelia, 
35, Taitakva tukan" wetäjä, 

" Haps en haraelia, 
" Ei tullut tuwan pesiä, 

Saanut ei saunan lämmittäjä 

.G"



o 

' "7" 2ni1 ":- 

59; " Wiifastnimö; ; 

Isä neuo poikoansa, R 

"Wanhint w,aiwanfn näköä, " 
"Kun kuki sukimojansa; 
Jtse ilmoinluomiansq: 

; "Poikueni, nuorempani, 
Lcrpseni, wakawam'panti", 

" Kun snille halu tulewi," 
Naia mielesi-"tekewi", ; ; 
Tuoa mix:nieä takohont', 

, Emäniätä etsiellä; 

" Noufe" äaunilla warahin, " 
Aiwant" aika huomenessa, 

"Karsele kyIiä "myös-en, 
KatseIe talo talolta, " 

" Kust' on sawu ensimmäinen,T 
Siitä naios poikueni-" 

Pani poikanen opiksk; 
Nousi aiwan aikasehen, 
Aiwant" aika huomenessa" " 

. Käweli kyljä myöten, " '" 
" Katfeli tqlo takokta; " 
Sawun faarelta näkewi, 
Tlllen niemen tutkamykta. 

Käwi tietä, astekewi 
Saaren kuuluhun kotihin-, 
Jlmän koiras! kuukematta" 
Harakan "hatsattamatni-; - 

/ "



,30 ; 

" 35, 

40- 

—-—22"2—' 

- Sitte tultua tupahay 
Jtse" tuossa "arwelewii " " 
"Oisiko" tytärtä täällä, 
Tämän pojan puoliso;a?'? 

Pääty neiti leipomassa, 
Tyttönen taputtamassa; 
Scman wirkko, noin ninåesi: 
"Mikä tietki miehiäsi, 
Ku kylän käwiöitäsi, 
Tawatta tupahan tullut, 
'Neion etsohont nenättä; 
Ellös konsana Jumaka 
Luo kotia koiratonta ,; " 

— Kasitontta karsintva, 

" "5"0, 

Pihoa harakatonta, 

Lapsitönta ikkunoaI" 
" Niin" /poika sanoiksi wirkkk; 
"Miss'" ori taattosi sinukta, 
—Minne mennyt maammöfesi, - 
Kanssa kaikki muut imeiset?" 

Tyttö saat,tawi sanoa ; 
Neiti warsijt wastaella: ; 
"Taattoni talon pihalla 
Eestakasin asteIewi; " 
Maammo parka" paimenkawt 
Mettntebent kesän kisoja; 

"" Weikkoni we'en" warassa 
55" " Wähäll' "äiän"o"ttekewi;" 

Läksi poikanen kotihin. 
""Jo mie käwin, taattoseni, 

; " ; " 

U 
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Käwe,lip kyliä myöten; 
Kats elin " talo" talolta, 
Warahaismta sawua: 
Näint mä saarella sawusen, 

- Tulen niemen tutkamessa, 
Mentin mie" sihen talohon, 
Eikä mua koirat kuultu, 

'65; Eikä haukkujat hawattu: 
Kysyin tyttöä talostaö' 

"Oli tyttö !cipomassa 
Noin se warsiu "wastaelii 

; "Ellös konsana Iumala, 
70; Luo kotia koiratonta, 

Pihoa harakatonta, 
Lapsitonta ikkunoa; 
Mikä-lietki mfehiäsi, 
Ku, kylän; käwiöktäsi 

75, Tawatta tupahan tullut, 
Neient etsohont ueuättä!"" 

" "Kun sitte kysyin tytöltä- 
Missä taatto, missä maammo, 

; Missä kaikki muut talosta?- 
80," Noin se saatteli sanoa, ; 

" Noint "warsint wastaella: 
"Taattoni talon söihalla — . 
Eestakasitt astumassa, 
Maammo parka paimenessa " 
Kesänt "mennehen kisoja, ; 
Weikkoni we'en marassa 

Wähäll' äiän ottamassa-" 

60 ; 

85 ;
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Niinp' on niin sano mokomin,- 
NiinHä mieletönt pakisi;" 

90" ' TUont iso sanoiksi wirkki: 
';Jtse sintlla poikaseni " 
Ei ollut äinä "äiä, " 
Eikä paljon mieltä päässä, 

" Sentähen; sano ; sinua 
95." Tyllehen tawattomasti, 

Kun " ei koira haUkkununina ," 
HarakFa hatsahtanuntnta, 
Lapsi;eellä ilmottanna, 
"Kasi pyyhkinx kas"wojansa; 

" 400. Tahi kun ojsitsinttsissäki" 
Eellä" niistänyt nenäsi, 
Siit'- oisi tyttö ennättänyt 

" Parma päällenisä jätai, 
Ei "oisi nähty leipomassa , 
Paljayalla paiallahant; 
Ktm sitte sano olewan 
Taattonisa talon pihalla 
Eesrakasin astumassap 
Taatto pellon kynnäntnässä;-2 " 

110. Maammoseasa paime:resfa 

; Kesämmcnnehent kisoissa, " 
Sillon maammonsa makasi 
Lapsisaunassa samassa; 

" Weljenfä we'en marassa 
415; Wähäll' äiänt" öItamasfa: 

" Weti weellä onkimassa, " 
Jo tuon" näen kysekemättäi;" 

105



420, 

125 

430,; 

- 

435". 

140; 

145 , 

"Arwekett äntölömatta, . 
Saat "siitä wabituntö waimon, 
Sekä .mielewänt miniänt; 
Mene "sie sihent talohon, 
Trjo mintnille minnä' siitä!""f 

" Meni" toiste, toi miniäin, 
Sai tarkan" talosen waimon" 
Sitte ensiiltqsella 
Wirkko ntainut ntaisellehen," 
Kuiskutteli kullallehen: 7" 
"Mi lie tullut taato"lleni," 
Kuka"kummane"nt isolle?. 
Kahent "tietä käyesfämme, 
"Palatesf amme palolta, 
OIi FniIFIImennyin miererränsä" 
Äsken puuttunut älyltä, 
Noint sano iso mintully, 

Nointpa lausui laittomia: 

Jo oisit jaloki poika, 

Kuj! mulle jalan hakisit; 
Jo"oisit"jakoki poika, 
Kttn tekjsit ti"en lyhemmän, 
Jo oisit jaloki poika, 
Kun käteni katkoaistx; 
Jo" oisit jalyki poika; " 
Kun panisit päänti poikki," 

Nainent arwasi asi'ant, 

Kysy kohta mieheltäntfä: 
""Tokko teit mitä aneli, 
Mitä käski ja" kehytti?"



1 50. 

155; 

" " Kintyas jätköna käesfä, 
; Korkonta "kypäri päässä, 

160, 

165; 

— " "226 —— 

'?Kuin nyt kUmmia kyselet, 
Kuinka taisin kumminkana 
Saahaäjalkoa isolle, 
Tehä" tietä lyhemmäksi, - 
Taisinko katkasta kätensä, 
Eli panna päänfä poikki," 

".Oisit" —tainnut;," oisit tiennyt, 
Kun, oisit oikein älynnyt; 
Sau"a jakköc: jäkonipiy; 
Tarinoiten tie lyhempi, 

Sauan !voimaton pitäwi, 
Tarinoiwat tjentkäwiät, 
Waikia- kesällä kinnas, 
Läyli lakki lämpimällä; 
Leikkoa" ukolle saua: 
Se häntelle jalka kolmas; 

Tarintoitse tietä käyent, — 
; Se hänestä tie lyhetupi; 

170. 

175. 

Ota kintahat Ukoktä, 
Sillä katkaset kätensä; 
Ota lakki päälaelta, , 
Sillä lasfet päänfä poikki," 

Jopa päiwällä jäkestä 
Taafen tietä käyessänsä 
Poika pakjoki pakisi, 
Leikkasi kepin" lehosta, 

"Otti kintahat ukolta, " 
§päästä lakkia kyseri,



180. 

10 

; 
" 
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Se kaikkichywä ukosta; 
Jtse lausu lapsellensa, 

Pojallensa noin puheli: " 
"Jo tuon näentkyseiemättäi, 
Jo on yön" yhen lewännyt; 
Wiisahampi "wieressä :2' 

W 

60, Hiihtäjä; surma; 

Surma hiihti suota myöten, 
Tauti talwitietä myöten, 
Noin puhuwi suuri surma, 
Aika tauti aktvelewi 
Talon; aittojein takana, 
Mäen alla männikössä- 
"Kenenpä tapan talosta, — 
Tapanko ukon talosta?" 

"Jos tapan ukon takosta, 
Katoisi kalat merehen, 
Ei oisi tuojoa pihatie; 

' Nuotat tukknthun tulisi, 

15; " 

Wevkot muunne wierrähtäisi; 
En tapa ukkoa talosta!"- " 

Surma hiihti suota -myöt-en, 
Tauti talwitietä myöten 
Noint puhuwi suuri surma, 
Aika tauti arwelewi 

Talont aittojen takana,
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; 20, Mäen alla männikössä: " " - 
" ",Kettenpä tapan takosta, 

" Tapantko akan täkosta?'"' 
"Jos tapan akan taiosta, 

Uni uunikta katoisi, " ; 
" 25". Penklltä pörä Iewiä, " — " " " 

'Toruja talon tuwaska, " 
"Kalkuttqja karsiiinasta; " 
"En tapa akkoa talosta!" " 

; in Surmq hiihki suota nipöten, 
30 Tauti' taiwitietä myoten, 

Noin puhuwi suuri sui-md" ; 

Aika tauxi" .arwekewi " " ; " " " " 
Talon qittojcn,tukana," " - 
Mäent alla niänniköösä: 

"35, "Kenentpä topan ":alosta, " 

" Tapantko talon isäntntänt?" " " 
' "Jos rapiin "talon isännäir, 
Taitaisi talo häwitä, — 

Piain memiä pieni maani; 

40; Missäpä "bier-:hat -wirnisi, 
Majoaisi matkaniieheb 
En tapa ifäntteänti!'-' 

" Siirma hiihti suota myötenF "; 
Tauti tälwitie.tä "myöten 

, 45; ,Noin"pyhuwi "suuri surma, 
"— " Aika tauti; qrwelewis" 

"Talontgittojen takana" " . 

Mäent alla mäuniiosfä; " ;



"50. 

;55 ; 

620 ; 

65 

""Kenentpä tapan talosta, 
Tapanko takon emäninän?" 

"Jos tapan talont emännätt, 
"Kapentcisi karjamaani, 

Lyhente:isi Iehmänt kypsi" 
Maitokupit kuitoettuisi; ; 
Rawistuisi woirasiat; " " 
En tapa emänteänti!" "L ; " 

Suvma hiihti suota myoten, " 
Tauti takwitietä myoten; 
Noint puhuwi suuri surma; " 
Aika tantti "arwelewi " 
Tann aittojen ;takana","" 
Mäen alla männikösfä: " ; " 

"Kentenpä tapan talosta, " 
"Tapanko pojan talosta?" 

"Jos tapan pojan takosth,3 
Kaskikirwehet katois, " " 

, "Jywäläarit laukiaisi, 

"70, 

; 75 

Aatra waipuisi waolle, " "" 
Kyykistpisi kpntnökselle, ; 
En tapa poikoa takostaI" 

Surma hiihti suota myoten" 

Tauti talwitietä myöten- 
Noin puhuwi suuri suom-i"1 

Aika" tauti arwelewi" 
Takont aittojen takana, 
Mäen alla männikössä: 
"Kentenpä tapan takosta, 
Tapanko tytön talosta?"3
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— "Jos .tapan "tytönt talosta, 
80; Katoisi "hiiri h,inkakosta„" -" 

Rotta   UUCkahnonehesäta, 

"Jäisi sulhoset :sntnille, ; 
"Pdikaset pahville mielin3" 
Ent tapa tyttöä "tcekostcckin 

.85. Sntrma hiihti "9:5th myöten, , 
'Tawi taIwitietä "myösen- 
Nvininuhuw; smini surma, 
Aika tauti-"wetewi " 
Talont" aittys,ent takana" —; 

90; Mäen alla männikössä:; 
""Kenenpä "tapan stalosta, 
Tapantko talpsta 1minntärr?" " 

"Jos .tapan talosta minnätt, 
Ei" tuosta "4an häwinine, 

95. Naimoiksi ntqinen karowi„ 
Ovi toisen pst'amniksi; 
Nainen toinen" ntattanehc-Z, " 

" Emänttä etsittänehe, 
","Eloa emännän Icmösa, 

100; Polwet poikoa pjellä," 
 Käsi lasta käännytellä, ' 
Niinkun" muillnii "einoilläss 

Tappopa stalins.ta mjnnän, 
; . Pojan naisen pois Panetti; 

105. Mies se tåaip,i :men "nassein " 
" Etsiwi emännän stoisen, 

Saapi naisen naimisella, 
Etsimällähän emäpnänt;



Saa ei lapselle emoa 
110. Huonoselle hoitajoa, 

Nännin suuhun surwojoa, 
Rinntcm suuhun "rientäjeä; 
Lapset jäiwät itkemähänt, 

" Fpienosekpisartamcchan. 

. "0""3
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; Tmsinioja" 

" 1; " ' 

raji 9; Wannt wajskisint pesäseni;4 
10""15, Mikä tuon munan sisäsfä? 

Neiti tuon" inuntcm sisässä- 
; Mrskä neiellä nimeksi? 

; Suometar nimi soria, 

"41, Pääty sitte Päiwä tulla; 

53; Takwen tappawi wilulla, 
68; Talossansa inrkka mies , 

/74." Nurmiheinät" heitetäbänt. 
77, Pöyän päähänt istumahan- 
81, 'Tähti taiten wastaeli, 

 Päästa pöyänt lausueli: ; " 
" "En nyt syöye, enkä juone; — 

" 2 0 

j"—–-"7"; ,Lysmätti lykyjsn seppä, 
Kauntis Kauppi Hiihetyinten" 
Kesät wuoli santqnt wartta, 
Talwet sompocx sowitti; 
Sai lylyt lpkittäwäksi, 

" Kalhut kannoin kyötäwäksi (kalpotellawaksi), 
Saucm warret wakmihiksi, " " " 

9, Bksi saua markan (saukvnt) makso; 

; 
1 

30 
" ;



" r, " 22;. 
24. 

" " 32, 

45——"46, 

54, 

71——73; 

77. 
" 86, 

"108; 

?" 

45"-16; 

25;"30, 

Kud'ein" näillä ny: samata. 
"Myöhäsillä walkamoilla,— 
"Poropetra poimettc-Ie, 
Jo itki Lapissa immct, 

" Jmmet.ttki, koira: haukku-" 
"Heitti rangan karsimatta" 
Kunti ruskicm reposen; 

Solcchutti fuopetäjänt, 

;Kuin" walkian jänikscnt; 
, " "Silmän siinttämättömäksi" 

Korwan kinulemattomaksi; 
Lempityttären k'cralla, 

Saua suoweront rajasta" 

Katkesiwat kantntUsZtimck" " " 

" 3" 

Pirta piinä pii-käelf , 
"Kun otawa oksapuussä; 

4, 

"Jsännällc, emäntnälle " ; ; 

Lyhyyllä kyynärällä, 

JUostFI jyhlanct kylässä, 
" Pääpyhinä pääsiäisnä, " 
Käwi Kiesnts tie tä myötent, 
Maariainen maata myöten, " 

" Wiien Enkelkn keralla, 
Kuuen käskynkuuliansa, 
Si"ekuja kirjottamassa;



"3
; 

" 126—s1.27- 

; ""130——135" 

  

36, 
" 37" 

40"; 

45, 

50""-51- 

53," 
56""-62- 

102. 

" 104, 

–2"35—-1— 

Löysi" tuosta orjan sielun, — " 

Kirjottipa orjan sielun; " 
Jkohuonteseon hywään, ; ; 
Antto sielun Eukekeille 

; — Talutettaa taiwahase'n; 
Wickcä ilotupahant 
Kulta tuoki kutsuttihin — 
"Minttähent tämä minulle?" "s- 
"A'Setxtähen tämä smulle 
Kun oot saanut ; ; 2' 
Kasakkcma "ollessasi,; 
Mettä, wiinoa sisässä; 

Ropehclla tuohisella; " 
Kujollta kusiwesiä; 
Käwi Kiesus tietä; myoten, " 
Maariainten maara myoten; —" 
Siekuja kcrcämäsfä, 

"" Löysipä isäntnän siekunt , . ,— 

400," Ota nyt parempi palkkå,s 
Ota, ota orjqjeni, 

"Pitentmxällä ; kyynärällä; " 
Lnniit riihcn ruskawaksi, 

Kntnt mun ruski kytkiluunti; 

Luulit pannin päintawaksi; 
"Ei tuo panni paijo "pqinin 
Pumn' sielui: puhasta"04 ; 

5"" 
" 

"Polki, polki permannoita;, , 
Palkit polki permantoa; 

 



r, " 20, 
22——;23; 

23- 

29, 

37. 

41 , 

, 42, 
" 50, 

67; " 
72, 

2" 
3, 

11"" 

1-2, 

1 5, 

1 6, 

18, 

"26, 

38; 

39, 

41342, 

—2"36;—"" 

".Katseti kuwan siansa, 
Pois on kultani kulumia; " 
"Hopeani huopennunna; 
Kaunis karwani karunna, 
/Karjalais'ina kaste'maissa, 
Kahmannt täysi kannikfella, 
Kahm'alossa kannikfellos 
Ruotint (Ruotsin) ruo'illa elänyt. 
Kalanpäillä kaswateltu " 
Ellen mä "elkiäs fanelle, 
Jtse" lsewöt Herra Kristus, 
Joka porton juostawaksi; 

6;" 
Nousi aiwan aikasehen, -— 

;Wi;iteleksen, wyöteleksen; 
(Wiititsihint, waatetsihin), 
"Pää somille suoreille (suoriaksent), 

Walkehille waattehille (W-alkehisin waattc- 
hiffn; Walkeihin waatteihin), 

Marjanen mäeltä kwku, "" 
Puonapuola "kankahalta 

Tinarinta riipomahan, 
Pääwaski walitsemahant, 
Mato musta muikoawi, 
Waimo "walkiantwerinein " 
Puolukainen puuhun nousi, 
Ylähähkö siitä saaha, 

Niin "meniwi" mättähällc, " 

Otti "suolta sntypetäjän, 
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45. 

62––63; 

64—66. 

69; 

" 73; 

74; 

76——80 

——237—"—— 

Rämeeltä rasakan männyn- 
Otti kartun kankahalia, 
Jolla marjan "maahan sorti: 

Sen päälleseisataksen; 

Niinpä marjan maasta nosti, 

Marja lenteli" päkeille, 

Siitä wyöhytripsnloille , ; , 
"Nouse marja helmoilleni!" " 

Nousi marja helmoillehen, " " 
Heitti marja helmohinsa " " "; 

Nouse marja rinnoilleni! " " ; - 
Nousi marja rinnoillehen , ; , 
Tyyteleksen, täytelekfent, 
Lewiäksi Iienieleksen; 
'Niin kohun kowoa -kanto," ; 
Watsan" täyen waikiata; - ; " ; 

"Kantto kuuta kaksi, kolme, ' ; " 
Kolme kuuta,neljä kuuta, " ; 
Neljä kuuta, wiisi kuuta, ; ; ; 
Wiisi kuuta, kuusi kuuta, " " 
Wcinhoin waimojen tasahan" " 
Aina saunassa asuwi, " ; 

Jlman wöittä wöljehtiwi (wöllöttäwi, wöt- -" 
kehtiwi) ; 

Hamehetta hötkehtiwi (höllöttäwi) " " . ; 
Niin kuulla kymmenennellä, " 
Waimon waiwaksi tulewi, 
Panowi pakolliseksi, " , 

" Wyölapan siansa siirti, 
Paneutti toisen paikan" - 

/ 

"
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-Lyöähän-kawont kipujg, 

Jmmen tutta tuikatahan, " 
Waimon; waiwaksi tulewj; 
Suojihin sowitteleksett, " 

Pixncibin pistelekscn,— 

Käypi saunahan saloa, 

Piiltent pikkuhntdneheseu, 
(Käypi "saunässa saloa" ; —; 

" Piiltsn,pikkuhuone'cssch; " 

87; Lautta- lapsensa" Ic:towi-, 
90, Maqria matala neiti 

Siirtihin sisarihintsa: 
"Am:ikki, sisarnteni, " 
Antnta kykpyä minulle!"— : 

94" Piltti pieni piikaseni, 
"- Oi sie vstoorjciseni, " " 

Rahän (rahoin) saatu raatajani! 

"- "Oi siepiikä pikkarainen, 
.  Waimo" wakkiant werewä! 
95; Lähös" kylpyä; kyIäsrä; 
96," " Sauntoa Sarajahalta; 

107;! Saunoq S,arajan suusta 
110, Hywä kielas käskeäki, , 
111, —Kepiä kehotwa'ki, ' 

"- "Hywinjoutusa jalalta, 
" Sekä kengältä kepiä-. ; 

116"-117- Ylähäiset maat yleni, 
" Alabaisifmaat aleni, 
125," Aixvin aiwintaisillahan; " 
439; 8Liikkusillcm liityksclla; " 

- 

7 
/ 

 



"142; 
4 45 ; 

453, 

1-54, 

74 55; 

1457.; 
196; 

201 . 

221", 
227. 

236; 
237. 

, " Nousi tähet taiwahalle; ," " ", 

— "239 —;—–—— 
Kellenpä kysyt kylyä; " 
Kysynt "neielle (mnorille) kotona. 
Huönc ho'ngikkokeolla, " 
Johont" "lceutat lapset lnopi," 

Tuli portot poitit saapi —–—" 
"Niin on siinä kykpekeä! 
Eräät !antoiwat sitte toisessa ja kolmannes- 

faki Sarajaian tiitossa Piltin käskyä mpö- " 
ten" käyneen, waan mistäki yhtä tnhmalla 
turwalla painuneen Sanat samat; 

quwoissansa" waikioissn; 

Eli "orjan pnkkollifen; 
Watfan" kantta waiwallisen, 

, 

, -Kylylöyly lämpöseksi, ; , - 

; Sanna 'lämpönen lähötä; 
Min heponen henkeäfvi, 
Sen Jiimala "loylynt luopi 
Minp' on härkä huokoaksen, 
Sent taiwa? we'en wakawi 
Niin heponen henkeäwi, 
Knnt Juniala löylyn Ioisi , ) . 
Sai on tuolla poikuensa, 

4 

Heim'lle heposen knoksi (Heinille wihtoiniisillc; 
Kakaroille kylmenneille 
Sammako sapin neiti " 
Se on patapoksi pcinihen;4 

Tähet tansi; taiwahalla; 
," Jonln joukossa tnlewi, 

[Tcinsissa Tapanin päiwä; 
" 

—, "3"



" 26O 
"262; 
263. 

276; 

286; 

289-"290. 

"347—348, 

" 356. 
357; 
367, 
373 

3?6——383. 

;Tanssi taitawa" Tiipani -" Ä 
" Puvliyöstä puvliyöhön- 

——" 240 4;" "" " "—tiq 

Tapani oli talliretiki " 
Kowan Mooseksen kosissa, 
Ruokki Mooseksen hewoista, " , 

Katso kiwan (tiiwant) kankaria, " " 

K kadikkafelle (kalikkaselän) 
",Läpifäärent" (säärtä) Iähtehclle; 
Mitä1 korskut" konnan ruuna, 

Hiniut ilkiän (ihmisen) heponen" 
Outo, ont tähti taiwahälla; 
Sie olet käskiä kepiä, 
"Hopiais en waaran päästä, 
Kupehiltq "kultawuorein " ; 

Mistä" nieille" tähti notjsi, " " 
Uusi tähti taiwahalle; 
Lewitt'eki werkaloimen; 
Siotteli silkkiwyöllä (wöillä), 
Haasto Ruotus ruoaltansa; 

" Tinstas "(tiiwas, timo) :iisftntsä nojatta; 
Täjtiän päiwäsent petästä 
Wein mä juomalle hewosen, 
Kaiwolle katetun ruunan , ; ; . , ; 

Siis mä tuon (sitte sen) toeksi nskon, 
Walehettomat walefesi (waakasi, wakaana), 

; Jos"tuo härkä mykwinewi, 
Pääpöntttö (pössi) pölähtäntewi, 
Ku on kuollut (mennyt) mennä wuonna, 
Ku on syöty menntä syyssä, 
Toian (mennä) talwentq tapettu,



Tb 

384. 

401 , 

404—405" 

!se 

408———409,— 

" 418;-419. 

4246" 

428"-429- 

4"
 

—– 2144 ———"— 

Liha syöty, luut kusittu (jätetty), 
Karwat kanneta; wetehent, 
Kettu (kesä) kenkinä pietty; 
Talwi toinen; tallaeltu. 

Rupes harkä mijimähän. " 
Kanantpoika' kajahtenewi; 
Höyhenillä höyhkenillä, " 
Jäsenillä järkkä-neillä (järkenneillä); , 

Höyhcnill'e höykytetty, 

Jäsenille järkötetty" " 
Lntitainsa lutistamahajt, 
Kynsin maata kaapimahan, 
Siiwin sillat pyyhkiinähän, 
Jsänntän ilolliseksi, 
Emäntntänt, ekollifefsi" 
Laulo kukko" kuntahutti (kuikahutti), 
Kanantpoika kaikahutti' (kaakahntti); 
Kukko kuuetta santaIta, 
Kananipvika kaheksalta; 
Ruma RUotukfeåI ifänttä 

Weitfen pöytähänt pu'otti (wetäwi),;;” 
(Weitsejr siktahan siwalti', 
Lyöpi !veitsen lattfah-an), 
Kun weitsi wesottanewi, 

Jonka" pöytähän pu'otin;) 
Kun tuo weitfenpää wesoisi, 
Ku on lyöty kattiahan" 

4 
"? 

'(Jot' ynt wuvsi wuoloeltu); 
Weitsenpaä wesottanehe" 

Wesafet lehittänehes 
31



" ;432," 
" 450," 

4""62; 
4657466; 

467, 

469;" 

- 471, 

476. 

479. 

481 

495, 

496——497 

, 501; 
51"0—511; 

517". 
521, 

"522" 
5240527; 

Wesoisi (wefonee) wcsöa kninsi (kuutta), 
Kuusi kullnista wequ, 

;Lehtiwescm feirSemännicnt " 

"Wesojs FUuelin we-sakm, 
Säikyttöli poikognisä, . 
Pojaistansa pikkaraista" 

Alla kiwet" jauhettaman; 
; Alla kanrapääin käwiän, 
"Sowkassa siiwent alla. 

Käsillähänt kääntrcreyyi; 
Lapsent Iant"nchnisi'llentsa. 
Hcinm"si;insa harjaella; " 
-Rupesi piitä -etsimähän , 
Kallistihen katsomahan" 
Paarnta pqrmahuisittahant" 
Pärisi "pahan heponen"- 
Saarapäätä faunistansa, " 

Kiwen; jauhawan kes'eltä, 

Akin; warsan waljahien; 
Etsiellen hienot heinät' 
"Katsellent —ka.nerwojuuret, 
Jakaellen marjaniwarret; ; . 
Näitkö pientä pointtani; — 
Jos tietäisin" en sänoisi 
Kyllä tieänt, waan en sano, 
'Enkä tie-ä, enkä tunne, 

P,oikas'ont minimki luonut; 

" . 

Kylmin kengin (kotin mustan) käptäwäksi, ""—" 
" Kanntoin karskuteltawaksi, 

; Mntstant kengän juostawaksi, "



" 528; 
; 540, 
558"-5'59" 

"3"74-575, 
; 

'" 584——587. 

591, 
594, 
597" 

' 600; 
605; 

" 614; 
619." 

" 621, " 
629, 

630, " 
§638, 

"642;643, 

-646, 

—— 243 —" 

Matojen maeltawaksi (matattawaksi) 
, Aina eillc askaroipi 

Kewäillä (kesällä) katoamahan; 

Luontut öiksi kulkemahan, " 
Yks n öitä" kulkemahan, "" 
Päiwiä makoamahan, 
Päiwällä lepeämähän (katoamahan) 
Pimehillä (pimeästi) paistamahan; 
Yönt ajan katoamahan, 

—" Päiwäksi waoltamahan, 

Jaarittelemma jotaki, 
Waant ei "tuota "millonkana;" 
"(Ernme tuota muistakana) 
Suutta surmoa Jntmakan" 
Kowan Herrant kuokemata, 
Pilatukset piinattih'in; " 

Kehnon keihästen nenässä. " 
Risti'n puuhun" riitettihin. 
Tuonne häntä hauattihin- 
Sata" toinen miekatonta, 
Tuhat rauaisto oritta; 
thiä tihuttgkewi; " 
Herra hauastachet'eä. 
Wercwänä wieremästä, 
Niinkun siellä toiwomcnen; "" 
"Paaet alla, paaet päällä, " 
Päiwyt armas aurinkoinen 
Nukuttele nuiwa kansa, 
Painele wäki pakanan 
Nosta luoja kuolemasta



"——f 244 —— 

1"; 650;; Lenti mus:aininkantana- 

" 7213-723; Menti Hjito'laa pajahan:— 
"Mitäs Hiitoka rakowi, ; 
Sepät Hiitten hilskasewi?"" 

728, Luojan lukkoa taomma, 

729; Luojalle kuristusköyttä 
755, Niiapä silmäsi palawi, 

— Mintä sintun on !suka laaja; 
759; Jota maahan hakkas mma 
"765" Sentä minun on leuka laaja, 

773," Kan olet kowin osawa " 
774, Yli määrfn ymmär:äwä 
795; Annta',pas minun niitellä" 
" "7 Aanas minämittaelen" 
794- Niin minä mitata,tieäin 

801; Jos wie" antaisin mitellä" 
802; Si:pä !ukkohon lukitset " ; 
806; Ei "wielä (avainta tehty; 

; 807—808;" Niininulu Jumalan pojka, 
" " Jtse tuon sanoiksi wirkki; 

Ei miehet !ninan näköset, 
","Ei ne lukkohor! lukits –- —— —— ; 

819"-820. Kanto kannan kankahasen, 
" Perän peltohon sysäsi '(peräsi); 

836; Ja:meiänJumaluend " 
"- Puhuwi puhas Jumala, 

859; Pahat syytäwi sywähän"" 

7; 
, "4—-—"7; Toinen Hämeön Heinirikki, 

" — Toinen Eerikki kuningas "



jk; 16; 
21, 

"23"24. 

27"," 
28;; 
40, 

51;;53, 

586 

61- 66, 
K 

71–"72, 

75—7"6, 

85, 
89-91; 

954 

97, 
joo-401;" 

102—1"03; 

"—— 245 ;— 

Sula on joki? kowerra (korwe3sa); " 
Pante warsat waljahisin. 
Pane koejut" kohallensa; 
Saata lastat sarjallensa; 
Ne kohta ajamaan läksit- ; 
—Ajoit niin päiwää kewäissä. ; 
Sitte smne "tuItuantsa; 
Siin' on syönyt, siint "on juonut, 
Siinä purtua pitänyt, 
Ne kohta ajohon läksit, 

Jo tässä käwi: ihmiset (imeiser); 
Otit heiniä hewosen, 

Heitit hietoa siahan; 
"Otit leipää uunin päältä," 
Heitit/ hietoa siahant; 
Otit kellarist' olatta, 
Wieritit santaa siahan, 

Sekä myös paha sukunen," 
.Otti Lalli lakkarinsa; 

; Sano sitte uskollineit 
PalweIia herrallensa, ; 
Kätke suas kiwein warjoon; 

Niin poimi lumesta luUni, " 
Ja pane härjänt rekehen; 
Härkä Suomehent wetäwi; 
Pappein saarnoa sanoa; 
Palais tuo kotka Lalli; - " ; 

Mies paha hywän kypäränt," 
Pispan hiipan hirtähintent, 
Sitte Lalli mukhetoittent 

;



?- 

1057"-106 

"— "108, 

1, 

- 5; 
7, 

11; 
" " 20, 

21; 
23; 

"37" 
41, 

?i- 

42, 
49 
50 
53. 

" 60; 
, 71. 
72", 

74; 
84; 

" 89. 
92-93-; 

"– 246 "— 

Päästä lakkia" tawotti 

Weti sormusta sorjntestantsfa, 
Sornient onnet lintkasteliwat 
Pispan "rakkaan raateIiatsi;" " 

"8;/ 

"EIinainieti neitsy niiori, 

Waskiwakkanent kädessä; 
Tuoltapa Klaus; "tuiepis 
Tniinent tuiman käytännöstä, 
Klaus toi ajoi wäelle; " 
Onkos teillä noitsyttä (neistä) myydä, 

Piika pidetty minua wasten "— 

Ei kaupita kartantolla; 
Äiti nuoren Elinaisen, " 
Pientet on minulla piiat; 

Piiat on wielä pikkuisia; 
Kanssci kesken kaswawia, 
Ruokkia isoo perettä, 

"Katsoo smitta tarhakarjaa; 

Käskeköhön (antakohont) Kirsti piika; 
Pahoin päiwin kuolettaisi " 

— Kiisti" katseli klasista, 
Wäotärästä wäikötteii," " 
Wärkisteli wästätöistä; 

"Joka tuon; parin pahentais; 
Sintun sitt-kihin puetam 
Simin" kantaa awaimet; 
Aja" Ammasten sadolle, 

; 

  

  
 



101— 102 

109—112 

;114——118 

—,—"— "247 –— 

Pienten niittyisten peritte 

Pane (kisko) woita wakkasehen, 

Säre säkkihin ewästä, " 
Päiwät on !viimeiset minulla, 

Wiikot wielä wiimeisemmät; 
Astu puoli facippahasta, 
Anna toisen" toinen puoli; " 

(Astu toiste toinen puoli) 
Pnhu toiste toinen pnoti, " " 
JUo pnoli pikariasi, 

" " Juo toisten toinen puoli ",—.- 

?" 

127; 

1 30, 

134- 

4373138; / 
— Ele; kolti" niin; kowasti, 

143 

144- 

" " 147. 

150- 1 52" 
3,- 

Niin sä paremmin palajat - 
P-ohjant poikain" parista; ; 
Niin sä kauan" saat ekeä" 
Kirsti- "toi kotahan lähti, 
Paukkina" patainwasta; 
Paukotat' patain kiiona; 
Kirsti- piika' kiukkuhinen, 

Minun wiiniä" waatteitani! 
Ei ne ole täällä tehdyt; 

Sill' ei ne oke täällä saaut (saatu), 
Waant on muorini kutonut, " 
Olispa minun lukua; 
Olet fä itseki emäntä- 
Sintäki iso, emäntä; 
Olit orjien ohessa ; " 

——"Ollut orjien ohessa, 

' 159, 

Pitkäpartain parissa; 
Pitäkästne pienet kestit;



1", 161"-162, 

166; 

170, 

" ; 174——176, 

180,; 
183, 

190—4;91, 

1;;4-196. 

" 5s- 

4203—206, 

; " ; 211, 
; 213; 

"219. 
220, 
225, 

238—239; 

; 244", 
" . 246" 

274.   
267, " 
269," 

286; . 

, 

.—;— 248; .— 
Niin vn ennenki pidetty-, 
Isäntämme" pois ollessa" 
Mutta ele sitä iske 
Tänpä hän esi'ksi iski, 
(Tnonpa hän sitte ens n iski)" 
Minnte teen mä yos anne, 
Teenkö "Uolewin tupahan, 
Ylimmäisen holwin päälle? 
Kannihksen kammarihin; 
–Siellä raudat hohtawaiset, " 
Pane kahdet lankawq-ipat, ; 
Pane kahdet höyhentyynht- 
Pani yhden päänalasen, 

Pani yhden willawaipan , ; " 

Pani yksitr korw-atyyn'yt" , . ; 
Oi mun roua kultaseni, " 

, Tu-Ikate ylitnpahan! 
Kirsti pikemmin perässä;— 
Sadat teljet teljetteli, 

Menipä nytkin roua sinne," 
Yöksi Uolewin tupahan, ; 
/Walo "walkeen nurkan akke; 
Laski lapsensa lasille, 
thewäisen ikkunalle 

Kansan (maitmcm) lauttq laps nesi; 
Se on ison Uolewin poika, 
Woi minua waiwanen waljn. 
Hame kaikki eestakasin, " 
Kuinka" snin sukkiani. " " 
Kuinka !kinan liinojani; 
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; 
——249—- 

- Kukot siellä ijntkatähcm- 
300, 

30!; 
302; 
304; 

" 313-"314, 

317—319- 

320, 

323; 

326; " 

; 328. 
? 

353; 
361; 

384. 

qunpäitä paisteinhatt, " 
(Sikoja siellä korweinhniy; 
Pikkin rintsint ristiäisiksi, 
;Poikakapsent polkumiksi, " 

Laski maahan kontillensa; 
Jälkiänsä piilemähän, 
Töijänfä häpeilemähän- 
Pane panni pahojq jauhojaF 
Heitä ne tukehen tonne; 
Ebkä paremmin pakaisi; 

"siks' St "ollntt mielin kiekin. 

Ei ole syytä picntintäkäänt, 
Ei ees neulankaan teräistä- 
Neufqa" silmätöntäkähän- 
Hewdsia tallillinent, 
Pottin, poltin "buolisony ; 
Sytytint hpwän sykenti, 
Poltint pienen pöikalapsent, 
Hewosia tallin täysi ; ; ; 
Pikkaraista - kuumottawat, ; 

9" " 
Jnkeri ihanen neiro, " ; " 

Waras" se makuun nefront (naiss). 
Antto kättä kätkiälle (kätkyä, kätkyessä), , 

Suukent sormukset: Iunasti, ; 
"Ynnä yheksän suwccj, 
Wuosikantsi kymmenettä; 

" 

32



r, 23; 

30—3"1, 

35. 

41. 

44—47; 

52; 
54, 
57, 
61 , 
62; 

"13; 

" " 

250 — 

Panttnt maahan paiinen luissa, ' 
Eikä waimojent walitten, 

- Eikä nejtsin kaunihimmin, 
(Eikå neitsen kauneucnt); 
Katso itään, "katso länteen- 
Niin sä waipuisit merehen; 
Mistä tunnet Lalmatintikes? 
Tntntntent nastan, tunnen purteet (purjeen ; 
Kahcn airon laskemasta, 
Toinen onIi uutta purtta; 
Mintun nuori weljykäisen; 
Julta ikälihanent (ikälihani), 
Terwe Uuori" ntäädämiehen. 
Tointen lahjoja jaettu, 
Kolmas annettu antimia. 

"10; 
Jwana meiänt isäntä, 
Meiän kuulusa kuningas- 

jPetri kuulusa- kuningas, 

Suomen niemen suuri herra; 
Suoriwi oritta suurta, 

thetkö smä emoni, 

Walittejet waimo raukka, 

Jos ma jouwun jonne kunne, 

Tahi wiiwyn wiikommantki, 
Wuosikausia kahenki, " 
Ruotsm maassa rohkiassa, - 

Suurilla sotatiloilla, 
Emo esteä käkesi,



1"; 

14. 

2,7- 

"251"- 

Warotteli waimo wanha; 
Laitti" laiwoja wesille. 

i" " Laski laiwoja merelle; 
33—36, 

39-"40- 

:51—52, 

54———56, 

74-"—74; 

95"-98- 

Lato miestä" laioniUsa" 

Suoritti sotaurosta, 

Kuuc telkka tehtyjänfä, 
Pient,i "lintu poikiansa, 
(Kunt kana lato munansa, 
Sotka poiat suorittawi); 
Nosti "puihin purjehuiset, 
Waattehuiset "warpasihiin 
Näki Wiipurin weräjät, " 

ulompana linnan ukset, " 
Läpi aaltojen ajaksen, 
Lanki alle Suoment niemen, 
Wiipurin weräjänt alle (Allc Wiipurint wi- 

hasent) 
(Lankei alle suuren finnan, 

; Ruotsin maahan rohkiahan, 
Jmantrahan ilkiähän, 
Kuolant !innahan kowahan); 
Tuont nikun tulikiweä, 

Pannun jauhoja pahoja, 
Tiiksi'n luomia tinoja, 
Karpaton kanan munia; 
Hewot on kustu talliloihin, 
Lehmät lääwän tattialle, 

Hepo- on heinähuontehessa, 
Lie'kö kussut lattialle. 

Äiä on akkoja kerätty, " "



100, 

105, 

, ? 107, 

108, 

11 1 ——1 14, 

"79417, 

12373-129; 

13""1, 
4,34"135; 

3- 

" 

—" -— 252 

Koukkukeukoja" ko'ottu. 

Lihotetin on akka "wanha-, 

; Kntiwareisi kuorrallettu. " " , 
Akk'"on wanha kiukballa, 
Siintä "on sinulla" fyöä; 

Weyoksi w'erikäpälän, 
Panti pyssyt pyrkimähänt; 
Awokerot, ammomahant, 

Jakojous et " joukoinabant (jähmamqhan), 
Jahmi päiwän, jahmi" roiscy, 
Ampu hän ykikse kerran, ",- 
"Ampu hän älqtse joisen, 
Ampu kolnmntnent"kes'elle; 
Papin räystähät rämäsi, 
'Tuohikattoset tomusi, 
Lintntant pqtsahat pamusi." 
"Pani räystähät rämphyn, 
Tinohikattoset tomuhun, 
Tornipätscrhat pamuhun, 
Linntain seintät kistehille; 
Ampu rähstähät rämyksk, 
Tuöhikattoset tomuksi . , " " 
Räystö; mennähän rämynä, 

Lewyn tuohet lcntntellähän , . " 
Wenäläinent weikko knita, 

Kauniskenkä Karjakainen; 
Ele raualla rapaja- 
Antnan kuhia kupilla, 
Hopchia huokin täycn, 
Ot,a kutsia kuxniq" "    



k" 

" 142—"145. 

151, 
?" 

153, 
" 154, 

164"-165, 

" 9, 

180 

20 21", 

, 24—26. 

37 " 42; 

— 253 "" 

Hopehia huohtawia; 
Situn kopna kultihisi, 
Jlkiä hvpeihisi, 

Kunt kauan minua" kaihit; 
Päästä aiwoni akentntit; 

Läksi maalta matkohinsa; 
Läksi maäta marsimahan. 
Mekcm waskisep marassa, 
Kokan kultasen kuwntssa. 

Pappi pakatta makasi, 

Ruotsiii kaarnis faatietta, 

"12, 

Läksi Kaario kaupunkihin" 
Päälle suuren Suoment niemen, 

Wentäjänt "weriein päällc, 

Pictsrin wäki wäkcwä- 

Jo päiwänä muutamäna 
KaarIo kankoa näkywk, 
Mcrent luokojen lomatse, 
Päällitse Atimo (Ainmo) faqrcn, 
Kowat kostinsa a"su"cht 
Leiwötaant kiwestä leipä, 
Paksn kakku kalliosta; 

Rautaharkkoja rakenti, 

Terästikkuja " tekewi; 

Wenäfäinent wet sanowi, 
Komanio" kohittelewi: " 
Wet sinä werikäpäkä, 

   



?, 

40, 
44, 
46. 
52; 

57""59" 

64," 
65,; 
74. 

82"""83- 

—" 254 —— 

Ellös tullo tuntsimatta, 
Kyllä syötän wierahani, 

Rakkumieheni rawitan, ; ; 

Tempnilla teräksisillä; 
Rautasilla xahntikoilla; 
Ojenna ojentamatta. 

Jänttehet järähtämähän; ; 

Rautantuolet raastamahan, " 
Mastot maikasi (maikawi) merehen. 
Mastot maahan maiskacli, 
Jop; on Kaarlo ; katseleksen ," 
Katseleksen, käänteleksent, 
Polakoilla polw,in pyöritt, 
Jo meni wäki wähäksi- 
Teräsnuolen tempoessa. 
Kaarlont kukkku kuiwahtawi; 
"On wettä we"nton perässä; 
;Wett' ont laiwan laian alla; 

Ei tunnu; wesi we'eltä, 
Wesi tuntuwi werettä, 
Rantnat Ruotsin raatoloilta; 
Aion (aiwin) .ont wesi werellä- 

" Ruotsm rannat raawiskoita. 

98.0 

Myssypäit' "on myllistetty, 
Lakkipäitä langeteltu, 
Pyöräpäitä pyöritelty" 
Kieli sausta kirwotkohont; 

13; " 

Kesti kerkes; sanoa, 
Kesti purresta puhuwr';



k; , 210 

; ; 28. 

56—57;" 

18-——20. 

" 39—41" 

4,3- 
45, 
54, 

1 –20 

6. 
9""10. 

43416, 

——"— 255 —–-—— 

Joutolaisten juomixrkihint; 
Tule pois, ele'käs hUoli; 

Iäksenfä" itkemähänt, 
Kuuksenisa kujektamahcm- 

14; 

Kesän tuopi suuren hauin, 
T'akwen ruskinnt keposen, 
Sykysynt orawirihman; 
Antti yhä ahistetewi, 
Kaifa seiso seintän wieret, 
Asu ikkunan alukset, " 
Tupessaban tukma weitsi- 
Woi smuct1 Hiiexr huora, 
Toifen liinan akwinoa, 
Kolmannten werkoa tver-änen- 

15. 

Kaisa kaunis, neito nuori, 
Sikri siewin tyttäristä, 
Paras palkan piikasista. — 
Katri kauttehin tytöistä, 
Sekä siewin neitosista, 
Weroittaki miehen werta. 
Teki liiton päiwän kanssa, 
Aiant Aniöingon keralla, 
Wiisi "willoa fawitsi, ; 
(Kaksi karwoa" sawitso 
Kaikki suoritti fukiksi,



29, 
31——33, 

39. 
" 41-42, 

68, 
84, 

110, 

119—120, 

127, 
131, 

31323-440, 

146, 

154-1-55, 

16 

" 30". 
55, 
64, 

"256" 
Kaikki wattvx; waattehiksi; 

Kuulu suolta suitsen helke, " 
Mikä suolla suitsen helke, "R 
Awannolla aisan kolke, 
Tntop' on hoikka Huowin poika;- 
Ellös muille Katri "kaunis- 
Panko päätä p'almikolle, 
Hiusta silkillä sitoko, 
Lehmikarjahan sekan, 
Sian suolihin "sekain 
Keträsitmä kiehumahan, 
Pääpalli papattamahan, 
Mip' on sana" saatettawa," 
Mikä" kieri fcrwrrawä, " 
Sortunna hopiasorkka (sornii), 
Weti miekkansa tnpahan, 
Syöntpä kpllä syötettäissä, 
Toki jnontki jnotettaissa; 

Jtse kääntywi" nenässä, 
Toiste tahtoko tytäxtä, 

Omin mielin miehotahan, 

16; 

Haimus Pannus mies parahin; 

I 

17; 

Sek' isänsä ett' emonsa; 

Wirkko Antti Annillehen, 
Anni saattawi- sanoa, 

 



1""; 66. 

68; 

80, 

"7; 

15;" 

" 17—— 18.4 

33——34; 

12"; 
18; " 

23424, 

27329" 

Paijo' färpi säken iieytä. ;; 
Ani aamull-i ivarahin; 
Kaniinn kääpaiellaksehen; 

18" " 

Noufe pois poisaseni; 
Pahasilta pääaloilta; 

Lokki werkkosi kokewk. 
Kalat kiixassa kiitekbi; 
Kiiskik " kiikasillctnt" alla; 

Makasin emoni !apseriy 
Sisakenti siüahutin; 

19;; 

Poika kubnicin Tüuliaiseji, ; 
(Poika tyhjärii Tuimetuisen; " 
Lapsi" köyhän" Äieiyisent (Keeretyisent)" 
(Poika keiont Köiretyisen, " 
Lapsi tuhman Tyyretyiseni 
(Kullerwo quewant poika, 
Sintisukka, Äiön laps, 
Sinisukka, hienohelmcö, 
Hiwus keltanen koria; 
Kentgätt kauto kaunokainen); 
Kassa kusta kuumottawi 
Sanojahan säätekewi 
Surmcr tulko korjahasi, 

Mana' niatkakaiseksesi, 
Laski wirkkua" witsallä; 
Heiähytti helniiwyöllä,"



?; 

43""44, 

" 47–—48; 

68; 

79——80, 

92; 
95. 

/97, 
— 100. 

; 149""122, 

i427"-132; 

—258— 

Hcpo suoksi; matka joutu; 
Tules tyttö tyynpllenti, 

Neiki taljalle talute (ialuos) 

; Tuuli "tulko tyynyllesi, 
Tauti" taljahaisellesi- 
Reuote rekosehetii . 
(Alle wiltint wieretäte) 
Kultasntita kukkasoita, 
Weitsiä hopiapäitä 
Tintakintntant riuahutti (riuwatteli) 

Neitontent sagoiksi wirkki 

Lietkö (oletko) suurtaki sukua, 
Keutti pojan Keiretpisen " 
Jtse korjasta kohosi: 
Woi polosen päiwiänti, 
Kun makasin maammön lapsen, 
Sisareni siuahntti'n); 
(Kunt nauroin emoni lapseis, 
Makasm sisarueni); 
(Siuotin "oinan sisareti, 
Tinarintn,ant riskabutijy, 
Ajawj tomuttelewi 
Pimiähän Pohonahan, 
Miestent syöjähänt siahan, 
upos-en upottajahan, 
Kasakaksi kaapitaksen, 
Palkkoaksen paimeneksi" 
Emäntä pahantapanen, 
Se leipo lewiän Ieiwänt-; 
(K";' KalewaI'Illc; 13.6 e-)



—259— 

r; - " Ajawi tomuttelcwi 
" "Luoksi aitwsen /emrmfcr; 

"Oi, emoni " kantajani, ; 
Maammoseni," muoriseni! 

" "" Tei'pä korput kontillesi, 
Majoillesi maitoleiwät, 
Piiltäpä mimm pitäwi, " 
Kyninte käsket. piilemähänt;"" 

(K; Kakewal, )(7111: "78 e,) R 
Jäkkimaine, Tällä tawcclla runon luettua tulis: 

T; p, Pohjolasta Kalewakaan wetöja "(weroja)" wienteeksi, 
waan usiat laulowat myös niinki; että olisi hän Kalejva- 
lasta "lähettyänfä wasta Pohjan,kankahilla tunte- 
mattoman sisarentsa " kohanjtut, ja;miksi "ei liencki-ntiin asia; 

mukasempi. –— 

20; ' 

" 1""6, Sisarekset sotkottaret, 
" Rannan mokkoset kälykset 

Läksit korttehet: kokuhntn, " ;" 
" Sininurment niitäntähänt, 
Minp' on niitti, "senR harawvi, 
Sent,pä karhijlle weteli; 
Jv tuosta tulewi tukku, 

—Kekontent keräytywi; 
Tuli tursc:cs tuolta maqkta,' 
TUntki heinäset tullehent, " " "" " 
Jlmiwcllkian wäkehen, 
(Wihantansa wattiahaty;



10, 
11"; 
(13, 

" )44- 

16, 

' "1937233 

25727, 

28"--32-; 

38""39J 

—;-;" 260 "3; 

Tupsta tuhkia tulewi, 
Lipiätä ltukaseksen," 
Pestä; päätä päiwän pojan? 
"Silmiä "hywänt sikiön, 
Tuhkia tuhat rekiä; 
Sata saapran Hohjasizj; 
Löyetxihfn lempi lehtt, 
Aholle (leholle) ylentewälles; 
Sihen kaswo kaunis tammi; 
Oksat ilmoille ojenti (ojeni); 
Latwa tarttu taiwahalle, 

" Peitti kuut kumyttamasta, 

Peitti päiwät paistamasta- 
"Hatakae hatsatxamasta; 

"Pilwessä pitkät pisarat (pis, suupey" 
Pisarissa laajat lammit, f 

"Lanimissa wenot punaset, 

Wenehissä "nuoret miehet, 
Nuyret miehet, naimaxtomat; - 

Punvtaan" punaista köyttä, 
"Köyttä rauta rahnikoiaan, 
Sitoa meren sininent" (siweitse). 
.Laksi kannan kaakastoa; " 

Meren tyyneinä pysyis-" (Jotta meri t; p), " 

Laksi kannan kannihina, " 
Wieä Wientaan neitosia, 
Kaupita merikanoja, " 
(Kaup1ninent köti"kanoja); 
Tytöt Tungunt tursoeaiset, " 
"EI' neittä tukulla" myöä; '



":s" 41"-"42-, 

44. 

2"" 261 7" 

Orawqt tukulla myöäänt; " 

Rewvt "kanssa "kaupotahaw 
Jökcriselle yi, yksinkänä- 

/ (Ei kqikille yksxntkänä). 

:12"15, 

19; 

20-"22- 

31; 

35; 

43";14, 

;46;-–51"; 

; 21; 
Kurjcc karjan korjetuhun" (ksitsentahan); 
Lehmätinforku suota myöten, " 
Lampahat " suolla sorkehtiwi; 
Mie "käwint kiwi kiweltä, 

Astuint paasi paaterelta, 
Minä mätäs mättähältä, 

" Jott' ei murru musta "kenkä, 
Eifä kästu kautokenkä, 
"(Mie palja pokoja "myötenty 

kay YVjänä karjahani, 
Lcsein (Lesken) poika lehmihini; 

" Jstu" sce tywelle puuta, 
Mie rntpean latwemmaksi. " 

(Jstutint t, p; Jtse istuin latwempantcy; " 

(Yrkä isin t; p, Jtse lavsi latwaksella); 
Kalmalaista kaunihiinpi, " ' ' 
Kysyttelln, lausuttelin, " 
Kysytkelin tienkäwiä (=nt), 
Lausuttelint matkamiestä (=hen)- 

"Kalewalan kajwoticllä (kqngasmgilla); 
Kalewalay" ikkunoista; 
Tuomikko tuwan vtsasfa" 
Koiwkkko kyant; perässä; - 

Kyntsikko kujoen" suussq, " 

2 

     



I'; 

52—59; 

580 

, 60——61- 

64; 
" 66—-—67, " 

68–-–69; . 

"71" 

73"?5; 

—262—— 

Ristj riihen ikkunassa, 
' Pyhä tammi —tan"hntalla., 
(Tammi keskellä pIihoa)" — 
Hetet tammen juurntellci, 

"Siellä "siikas et "kutewi , " 
Särköset särittölewi; 
Mitäpä teki isoni (isoni tekewi)? " 
Söipä; joipa pöyän päässä, 
(Jso istuwi tuwassa; 
Syöpr', juopi, kestoawö; 
"Mitäpä teki emoni? 
Neitosia myöksenieli (naitatthi), 
Tyttäriä naittelewi, 
Mirä "veikkoni :et-ervi? 
Kikjgs kulta kirweswartta, 
Micä-sis,koni tekewi? 
Kuto kultakangastansa, " 
Neitosia myöksenneltiint (myöksettiin), 
Joko fnyöti'hin minua; 
Jokö "kurja kaupittihin (toiwotettiin)? 
('2Möikö minun?" –"—;" "Möi mim:lle," 
Kellenkäs minun lupasi, 
Minulle sinUnt kupasi; 
-cMyötihin sinä m,in-Ulle, 
Mintulle kurja kihlattihin) 
Mitäpä murusta annoi? (Minpä sfe; m. a), 
Saiko; paljo saalihiksi? 

Kgnntunt kantajan parahan- 
Jsollcs isosen ruunan (sotihewosent), 
Pirtin päältä heintät syöpi,



—— 263 — 

Ween pilwistä wetä"wi (W taiwosta w), 
. (Taiwtihaita wcen wetäwi), 

76-—77; Wähänpä" minusta annoit, 
; Pikkuruiscn kaunosesta, 

Kun otit oluen tuojan, — " " 
Kannun kantajan !valitsit (niin seur; kerrot) 

79;" Maamniolleniahowa,—— maherwv—,matikka- 
" lehmän. —" , " " 

(Maholehmän maammvllejy, 
Maherwossa kytkyessä- 

85""87, Weljell; fotiwinofen, — 
" ' ",Jlm'an souti soutajitta, 

Jlmctn airoitta yleni, 

" Se oli" wahwa wastasella, " 
Se on tyynelläinipiä. 
(Weljelle sotihewosen);- 

91——93; "Siskolle sini-sen uuhen, " 
Sinerwässä kytkyessä (karsinassa), 
Joka wuosi (wuotta)"wuonan tuopi, " 

" Tuopi willan wiikon päästä, " - 
" 96„ Minpä annpit waarilleni (wäwylleni). ' 
97-99; "Waarille ."(wäwylle) wäxilusikan, 

Jok' on tuotu tuolta maalta, 
ulempata uitettuna 

" 102; Minpä annoit muorilleni (minnälleni) 
403—105, Muorillesi (minnällesi) kultasiattsau (kultti- 

" "bratinan, ruskian staltfan) 

"(Ämmölle ikusen tuopin; " 
Jtse käypi kellarissn, " " 
Jtse ottawi ojosen,



110;" 

442"-145" "" 

1184121, 

124-—'1"2"6,— 

;——" 2'64 ; 

Jonk' ei one'n juomat 494414444,- 

Syöen fyömiset wähen""e) 
Kunt "suree svähä hywästä, 
Taattosi ifontent"ruun"a 
Wainotiellä waipuohon; 
Wainoaifäria pakassa, 
(Länkibint läkähryöhöin, 
Waquhintsa "waipuohin)—"— " 
(Reellänsä ; riukukohon ,- 
"Alitkohon aisohintsa); 
(Waollentsa waipukoboin", 
Kynttöaikana p'cikasscy, 
Mamntmosi m'ahontett (mähofva) kehno',å ; 
Wasobinsa" (wasikkoihin) :vaipuohon 
Lypsy kesässä parassa 
(Alitkahant annillahan, 
Maiollentsa wiipy'köhön, " 
"Rentgilläntsä (rengin päällä) Iinttukohoin 
Kapallahant kaatuohoni 

(Metsänt rikka rikkokoon, 
" Metsäwkarhu" kaataohory" " 

; cTquo mwrin" no'stettawa,"" 
Terwaköysin thminottawä, 
qutoaikanta" parassiin; 

Wetjesi" sotiwxönonen" (wesih"epon"e44"),; 
Kohii juoskohon" kiweä, 
Hakki menköhön haki, 
Poikki pohja katketkohon;- 
Halki maista, poikki soistä;," 
Koskj- –, koju-4, a-Ka-"na pa-"rassqL ; 

; 

 



"- 

"130-133 ; 

137"-138- 

142"-145. 

5-6- 

29- 34- 

66"" 
780 " 

; 81, 

— 265 ———" 

(Tä-ywimmällä ollosfansa; 
(Parasfa sotikesanä); 
Siskosi sininont nuho " 
Willoilentsa wiipyköhön, 
Wnonihinsa !vuotuohon (woipuohon), 
Kaatno (Kaotko, katooho) karitfohinsa, 
Keskellä kerintäaian; 
Kahtialle katketkoon, 

' Poikki ponnesta katetko, 
Weikon waimon maskimalja 
Kiwehen kimahtaohon, 
(Halki kirwotko kiwehen), 

; Kallioon kalahtaohon, 
Kalliohon kaatuohon, 

Olut aikana parassa; 
(Oltta täynnä ollessansa), 

22. 

Jkutieru Lieran poika, 
Tiiwun tihku, äiön lapsi; "; " ; 
Ettei etsisi emonsa, ; 
Eli" äiti tietä saisi, 
Jos ma wieIäki wiruisint, 
Wnosikausia kahenki, 
Tuolla :uomiwaaran päällä, " 
Kaukana kataikossa, 
Äiti ääntäen panewi; ; 
"Lähe pois polonen lapsi, 
Tule turwihin emosi; 

" ; , ", 34



x, "108. 
111—112, 

; 445; 
416, 
419; 
124, ; 
125- 

4——4. 

" 6—"9," 

17 -20s 

"266". 

Jtse innon kausueli" " 
Katson ma Ukolta kaaren, 
Panen maskisen. wasaman, 

Ammun surman suusta halki; 
Pahan IIenoista lewiränt, 

Jonwuta'pa jonsi moinen, 
- Kaari "kaunihin walios" 
Työnnällä tulinen jonsi. 
Laske lapseni polonen, 

Anta tielle terwehenä; 

230 

"Lntoeikki hywäntiminen " 
Otti korwon" olallehen, 
Kanhan käsinwakrellehen, 
Meni wettä kantamahan, 
Katso kaiwo kuiwahtanna" 
Waski laoille walnntntt (walettu;), 

Tina pohjaan tirkahtanna, " 
Lehti päälle kirwohtnnut, "" "- 
Käwi toisen kaiwon lnokse, " 
Kuiwahtanna'i toinen kaiwo —"- " 
Käwi siitä kvlt'nantehen, 
Kniwahtana'i kolmas kaiwo" 
"Liikahutti jakkojahan " 
Jo; mäelle kolmannelle, 
Liikahutti toisen kerran 

Jo mäelle knuennelle,' " 

Liikahntti koly:antnenki " 
Jo mäelle yheksännelle;



24425, 

26""27, 

30, 

32, 

43–—44. 

" 46, 
51, 
58, 
62; 
70, 
"82. 
86, 

" 93, 
100, 
403. 
4,04, 

107. 

115, 

123—"126, 

—— 267 —— 

Katso pursi ipurjebtiwi, 
Satalauta Iaiehtiwi 
Mies puhas perässä purren, 
Toinen mies nenässä purren, 

Sulho purren partahalla, 
(Sulho !aialta puhuwi) 
Astu'pa alukseheni. 
Eipä käskenyt einoni, 
"Wenehesfä wierahassa, " 
Karjalaisen; karpalossa" 
Wantbempansa " walkamoilla, 

— -Kuktasissa kupluksissa; 
Omant äitint lainehilla" 
Säynäs kultanen kutewi, 
Emon lapsen lainehilta, 
Emon lapsen lainehilta, 
Sätki kultanen kutcwi, 
Näki" äämmöntsä (sulhonsa) wesillä: " 
Ei niitään :tiinusta liette, 
Kuulun taattosi "koista –— 
Minun pääni päästimeksi, 
Pääkullant kerittinteksi, 
Ei Iieittä laseta'kanci; 
Polen poikki purren laian, 
Kiwisellä kengälläni 
On koissa :venosen paikat, 

Tanthualla talkajahat, 
Pnilla purren paikkanemma, 
Orasilla ommellemmg, 

Neuloilla teräsnenillä; 

; t



1;" 

131——132, 

3137-138; 

130; 

139—141, 

:2" 43—— 1 44- 

; 148, 

158; 
168; 

175, " 

180; 
183—– 184. 

Le 

191-"196; 

—— "268" — 

" Karajilla käunehilla" 
Itse pääsewipakohdn, " 
Tntli tielle terwehentä. 
Noknt taatto" fanoiksi wirkki: 
Entk' on ota, enkä huoli; 
Taatto kirweswarrektansa;" " 
Mente tästä portto poies, 
Tulilautta tuonemmaksi, 
Et ollut we'ent kannannassa; 

Punaparran purjelussa, " 

"Kautokeingc'in katselussa; 
(P"unapaulan pujerossa ," 
Kauniskannant katsekosfa); " 

; Maammo kuoselint peräktä, 
(Maammo keträwarxeltantsa)" 

(Maammo kinofelin perällä). ' 
Weikko keihäswarreltantsa; " " 
Sisko kirjakastaselta" 

" (stko- päällinkokaltansa); 
Wöi hän wettä,äämmöllensä 
Nuoren wettä juoakseni, 

Wierittihen kuolemahan, 
Kaatihen katoamahan" 
(Kaa'aksent katoamahan); 

"Rupes nuori kuokemahan, 
Pääkassa katoamahan; 

—,Anni tyttö, "aino neito, 
Tuonpa hän sanoiksi wirkki: 
Emp', on nouse nouse'kana. 
(En nouse käkeä'känä);



r- 

" 233, 

239——242, 

6, 
8, 

" 10;, 
!3–14, 

17; 

21. 

22—23. 
. 34, 

; 48, 
50, 

52"-53, 

"56; 

–—-"269" —— 

OIit karhu kaxjehelta, " 
Susi sUntri rönkeheltä, " 
Kun mun kutsuit portoksesi, 
Työnsit tulilautaksesi, 
Polit silloint portoksesi," 
Lausuit mieron Ianiaksesi 
"Meni äämmö (fulho) nostamahan, 
Nousisinpa, nousisinki, ; 

Waant en wointe mi:niä rukka, 
Pihet jalkoa picäwi, 
Paaet päätä paineksiwi, 
Kalma kattawi käsiä, 
"Tuoni toista jatkoani, 

24; 

Kuulu se sepän pajahan. 
Hopian "sulattaniistin 
Kulta kaatu kattikasta, " " 
Koria nurmi saaren päälle, 
Koria neito nurmen päälle, 
Tuota pipit, "tuota papit, 
Tuo konsti Kojolan poika, 
"(Kullerwo Kalewan poika)";" 

KUukau:nt rekiä laati, — ; 

Jää hpwästi Jääksent (Jääskent) Uurmet. " 

Pääsent Hiien kankahalle, 

Tahotko sa tuota syöä, 
Pään panen kosken kiweksi, 

Hieron heiniksi hiwukset j, nt, e, 
Sormet suoro witsaksiksi,



, "9, 
43414,; 

15——1"9, 

"24;25, 

29, 
42; 

44——45; 

, " 62; 
75;"77; 

84. 

86, 

"90;" 

—" 270 — 

Mustan kebmän "lääwäsiänii 
(Lääivästä parahan lehmän), 

25; 

Kunt ois mötinä Joukosclle, 
Jouko joutcntnia" pitäisi, 

(Josko mennen joutawalle, 
Jouten joytawa pitäwi), 
Rastahilla syöttekewi; — — 
Joki. we'ellä jaottekewi (niin "seuran 
Kiwni suuren fupjasessa, 

"Kallioiseti kainalossa. 
Pääty Kojo tiiulenåasfa, 
"Alla sillati seisomassa, ; "" 
Knssa Kojo, siinä kihla, 
Kussa kihla, ainä otto; 
Nuori neiti naisekseni, 
Wastakaswawa" waraksi, 

" Pilkan pilwient siakta (rävsta). 
—Kun käyt nequjent nenitse, 
Päiwän neukojent "nenitse, 
Toisent rautatapparoitse (t, teritseJ; . 
Anopille kostitsoiksi " 
"Käwint neulojen ntentiä (nenitse)," 

Talloin rautatappakoita, 
Ammuin" tähent taiwahalta- 
Reuwsi irekosehensa; 
(Rekebensä reutoeli) 

Jski (Siwalti) wirkkua witsall 
Noita Pohjan kankahia 

" "



r, " 93; 

96. 

98-101, 

" ' 104; 
106-142, 

130;-131; 

" 152—153; 

"462——175, 

—— 274" —– 

Äiän orpanaa opetti"" " " " 
Laai willaiöta hametta, " 
Keitä "ottaista olutta " 
Yheaotran syämestä, " 

Niin tuli jänön jälille, 

"(Niin kuli rewont jätille), " 
Mutso päätänsä' köhötti- 
Jänö (Repo) on jaossut tietä poikki; 
Woi minua orja (mutso, neiti) raukka! 
Parenipi 'minun otisi, " — 
Patempi olettetisi, 
Jäntönt jäätäjän jälillä, 
Rewont räykywänt (reuhkajant, reytetynt) tees"- 

sä (jälillä), 

Kun Kojon pojan puolisona; 
 Kaunihimmat jäntöni (rewont) karwat" 
"Hukan huiskawan (bunke-jan, uusilla) jälillä, 
9Ilakätsänt ahkiossa, 
Karhunt kaahian jälillä, " 
Konttion kiwikolossa " " " 
Ele huoli Hiien (Hiitten) huora, 
"Kun-sa saat" Sarajant joille, 
Kojont koskipyörtehesen (pyörielle), 

" (Kun pääsetWiront wesille), 
.Kysyn mieltä miekaltani, 
/Sapeliltam' fanoja, 
Weitsettä lihoa wuollat, 

. Koet werta kauhasetta" "" 
(Syöt sä (Weistät) weitsettä kkhoa,"



176; 

180- 

" "184—185, 

" "195, 

197, 

198. 

205-206" 

- 2", 

226, 
227; 
230, 
239", 

Apat (Saat sa, Juot fa) werta kauhasetta), 
Kuaec kuule minun" sanoa; 

Ajoa kahottelewi, " 

Menntä kuikerretteköwi, 

Jo konnan koti Uäkywi, 
Tinpa tuhman tuiottawi. 
Kun pääsi Wiron wesille, 

Sulki (Polki) suuta, polki päätä, 

Weti siitä miekallantsa ; ," , , 
Pani päänt kosken kiweksi, 

"– 'Pään märäntsi mättähäksi" 
Listi lihat Iippahasen, 
Pani rinnat riehtilähänt, 

Paimeni patsahan Uentästä, 
Kasatsikka (kosotsikka) karsintasta, 
(Akka ont wanha !attiallcy 

" N,din akka sanoiksi wirkki), 
Kunt näin outoja Unia; 
Wäwy tuon sanoiksi wirkki: 
Aiän tieän sanomia, " 

"Jo ont kuoki tyttäresi, 
(Hywin tyttösi "ekäwi); 
Uuen wäwyn tuomisia, 
Tyttäreni työntämiä; 
Woi jos tietäisit, et söisi. 
Tnikohontpa "jos tuhansint (kahesti).; 
Syötän wuohen" raatamatta ," 
Toisent syötän waattiesta, " 

"Okontaisen olkakuuta; 
Wieri "hengeti emonen,



" 13, 

"15- 
18—20- 

21, 
" 25"—28, 

30; 

81 , 

—; 1 52-1 55; 

in 

" 160""163, 

;Länkihin Iäkähryköhön, 

. " Jän kaiken kiniolainen 
Sonttelewi, noutekcwi, , . " " 
Ympäri Yläjokea, ; — 
(Ympäri Newajokea) " " 
Kahen puolen kangasmaata (karjanmaata) 
Karjalaisen kaitehessa, 
(W;erikoiralla wentossa, "- ; " " 

" Paatissa pahatapasen) 
(Purvessa pahasukusen) " 

Wajellusta (Wajerrusta, Waikutusta) w:t- ; 
timahan. ; ; ] 

LunaIta (Hehätäs) iso minua" " " ; 
Kaks' on ruunoa smulla; , ; 
wa'pa toinen lunnahiksi; ' 
Kaksi kaunista taloa; ; " - 

Eipä tyttö parkaseni, 
" Joua stun lunastimeksi, ; " " "" ; 

( 

Emmä luowu ruunastani; " — " " ; 
Ennen" luowunt lapsestani, "" " " " :i 
Enemmäy lnkenttuani.— " ; " 
Kolme miekkoa hyweä. 
Jsoni isoset ruunat 

Waljahinsa- waipukohon, ; " 

Weentäaikana parassa" " 
Weljeni koriat miekat 
Kahtialle katketkohon, 
Poikki pontsi" Icntäköhönt; 

 



1'; 

"164, 

6, 

10; 

20; 

"31, 

73. 

91, 

115- 

"127; 

431: 
" 454;-152, 

"— (Kyntöcjikana parassa 

157";158, 

(Siskon hainet häwitkääiö 

; (Taaton ruuna kaatukoon) 

;— 274 —" 

- Waino- "(Sota)" aikana parassa; 
"Kerintt'aikqna parassa; . , " 

27" " 

(Toisin-) 

the "ja huokiju; "" 
(Jstnn ja hnuiaa); 
(Wenäläinen weisaa, " " 
Pikku tyttö itkee) " 

Taatto mätkaa merta myöten- 
Yli meren rantaa; 

"On han sulla kokme kultakarwa hepoa; 
"(On han snlla kolme mustaa oritta)- 
Tyttärent aina toisen saan 
On han sulla kolme koriata mahoa; 
.On öan sulla kolme koriata hametta (ruunua), " 
.On han fulla koline kullaista ruplaa 
On han snlla kolme koriata kuiria (äimää, 
neukaa) 

(Tois niioissa mgtkaa noielä Ukko ja ak-; " 

kaki ennen sulho-1) ; " " , 

"Katso miösi (mijsikka) matkija, " 
Taaton "shepo häwitkäänt ; 

Keskellä, kesäaikaa. 

Parahalla pientarella) " 
Siskon ruunu häwitköbön 
Paras iloaika; 

  

  

 



- "23— 

r,461—" "162; Minoän kuiri (äimä, ncu!a) haIctkohon; 
' 4 Paras syöntä- (ompelo-) aika; 

" ( "Jå " 28;- 
"1——"3: Jstu neiti lewetissä (kojnissa), 

Neitontent kojntssa itki, 
Sormuksia muoteIewi; 

6-9- Katso yIös;,"k"atfo alas; " 
Minnininiininy" " 
Alqhana wento juoksi; 4 " 
Taatto matkawi wenossa, ; 
(Se on taattotti; weniouen); 

12. Entkä tul'e;"enkä "joua (tieä"); 
15," Maammon wento wiekkahampi" 
60;" Minnäsi (wäwysi) tulee jäleltä; 
72, Se on mintntäni" (wäwyni) menonen" 
82; Kokkq-poies lähteköhönt; "" 
84, Perä poies-!ohetkohon- ' 

729; " , 
9; Toise: päiwän walkofesta; ' 

29; Päiwät pitkät, .yöt pimiät; " 

" 303" ; 

9—"; Ellös" surko mun sukunin,"I—f ;" 
Hellitelkö heimo-315;; " " ; 

" Jos"x;makuoIisiinkukolle" -" 
21; Sortuwan, fotakeolla,



2in 
29—30 

36 
42, 

44„ 

" 57. 

100, 

103, 

110, 

, 126. 

20——21, 

7 2J;—25q 

;– 276 —— 

Mercn jäälle jähmettywän (jä!):nist"ywänt)" 

Jkäns; "elättäjäni " 

Kunt mun tceät kuollehcni, 
—Wäcstä "wähenniheni 
Wiielä märkkoa parempi 
"Wesiseind weikkhsentii, " 
Kaunis kaswinkumppalilii, 
Kun tieät kuylleheksi; 
Siskosenti siukkUseni, 

Ättksmin,kuinasinin" 
Jkäni imettäjänti 
Äitin syänttä sykitse 
Kullerontti kankFihalla; 

31, ; 

Kolme "koiraista jälessä ," ; 
Yksi Liukki,4 tojnen Laukki, ; 

Tekkint teitä, marsin maöta; 
-, —Löysint suolta mättähäisent; 

"Mättähäiseltä kotasen; 
;" Kolahutin kokkapuutcx" 

Räwäytin; räystäspuuta; ; 
Kullarar- (Kunntatar) koasta läksi, 
Wniti neiti wastahani, 
K""esken kullan keittämistä, 

Hopian sulajamistu; " 
Tuo koira minun "purewi, 
Harwabamnias haukkunewi. " 
Tule tänne turwrhini; K 

in ni



27""28, 

40-4ch 

44, 
47;-50, 

; 60——63, 

-—"" 277 ;— 

"Astu alle hetmohiyi, " 
(Alla helman armohintö. 
Syytis! pois! Puritsa koira" 

Ei pure Pntritsa koira! 

Tuota itken tuon; ikäni, - 

WietH on weioni sotahan, 
Tuoinine oin wiety weioanti, 
Tuvlta weiosi tulöwi; 
Alta linnan äiryt wilkki (käikky, soxrti), 
Mitä tuopi kostintsaksi? 
Tuopi parin hansikkaita, R " 
Tuopi; käent kapskajisa, 
Tuopi uuet Unimiskengäk,k 
Saksan saappaset satasöt, 
(Tuopi weiosi smntlle 
Yksi ristin rinntallesi, 
Tointen sormuksen sorian, 

Kolmas kukon" kniinrinnant). " 

Lalllekaan kertomallaki; 

Mitä; "minulle weio tuopi? ; ; 
Tuopi ringan ristilöit,ä;;- 

" Mitä minä weiolleni? : 

= Ei mitään minusta liene; 

Mitä; mintulle weio tuopi? —— 
Tntopi""korwa—n koltuskoita, 

" Miitä minä weiollenti?"j;";n, e; " 
Laain paianpalttinasta, 
Lewiäsin liessingistä; ; 
Teenpä paian, silkkipcxian./



I'; 

—— 2"7"8 –— 

(Pahc1 paita "palttinaknein 
Kehuo liinan aiwinaincn), " 

" Hywä paita silkkisestä, 

72, 
92, 

94-95, 

97—100" " 

Sillkiscstä, fulkkusesta, ; 
Toipc! kukon kostinksoiksi, 
Kowint tääll' on huonot hongat, "" 
Ei ne kestäinköyhänt käyä;; 
Rabattomant, (Rajakengänt) rapsutclla, 
Kinnne" panen kukkoseni, 
Mintnte ånielllinttusenti ,; 
Panentko käämän liemunt alle? 

" Lehmän henki lengänintehe 4(hengäntnee), 

103, : 
112, 

1159116, 

120, 

124, 
128, 
132, 
135, 
139; 
155, 

" 175-176. 

184-187, 

En pane lääwänt räystäälle, 
Panisin kylyn räystähälle" 
Lämmittkö läpehpttäntehe, - 
Panisin aitan, parwent päähänt 

Aittani "akentanehe"," 
" Aitant orret katkenntche, " 
"Okahantko juurtunehe, 
(Okihinko juutruntehe), ; " 
Kakrani kakistellehe (kakistellahan), 
Rukihinti rutjatahant, ; 

Willa:ii watuttanehe, " — 
Panisin wärttitåän nenähän, 
Sitosiinko" tukkahantö; 
Musran lebmän —"mui;stamahan, ; 
Siiwed" wäxkk,ywät sinelle, ' 
Puntasölle" pursto"paisto,;— — " 
Orihit tapelleheko, 
Suyren; tallksent" takana;



r, 
188, 
190, 
193, 

11—30; 

—— 279"- 

Härätkö kisaellehe, 
Ei oriit tapellc'kana (otelle'kcincy 
Ei härät "kisoa'kana 
Jmpi "pirroa pitäwi, ; 

32, 

Annukgineu neito nuori, 
Se" muuttu neitten haaksi, 
.Se muuttu kestin haaksi, 

" Hukntteli hnorcin poika, " "7 

' " "33, 

Sirkka sirkotti metsässä, 

Pieni Iintu pensahassa, 
(Li'ntnnten !ehossa "kaulo, 
Pyy" lehvssa" pyypöttekd, " 
(Huuhuttiin ylitse järwenj, 

' Kentpä" siellä kylällä huuhu ; —— " — 
/ 

Kuntp,a tietäisit tulewan 
Taattosenti wierahaksi 

(Toiwoint taattyni tulewan] 
Kullasta tuwan tekisin, ; 

Hopiasta huolittaisin, " " 
(Tuwan kultasen tekisint, 

Hoviasta huolitiaisin), , , ; " ; 

Tammesta tnwan" tekisin, 
Tammiseinät seisottaisin, " 
Tammiiattiat latoisin, 

/ 

 



."!'. Tammx'patsahat panisin, 
1(Sinii-, "kylta-, Patwipatsahät p:nisint); 
Sinisillan scifottaisin, 
(Sillan kulkasta kutoisint)/ 
(Silkkisillant sammallaisin, " 
Simpttkoilla kylweIeisiIy, 
Oront " mustan waljastaisin, 

;;Oron s-Itahan sitoism, 

Sim'sellä silkilläni; 
Sulkkusnitset suorittaisi'n, 
Sulkkufuitset, sulkkntpäitset, 

Su!kk1tsatu!an sitoisint, 

Silkin sclkähän sitoisin, , 

— Werkaloimen katteheksi, 

Kanttaisin ctehcnt" kaurat, 
Leiwäntkainnat !e:snättäisin, 
Kultapohja soiniysclle, 
Hopiaiselle häkilld, 
Wietakoilla siementäism, 

Jott' et; jorskahtais jokehen, 
Ei merehen wieprahtaisi — –— ; 
Toiwoismpa niaammokseni, 
(Toinioisinpa siskokseny; " 
Hopiatuwan tekisint, 
(Tin"crsta tuwan tekism). 

Tuwcm hongista hosuisint, 
Peräjöstä peppuroisint; 
Tttwan warpasen watoisin, 
Lahopirtin Iaitteleisint, 
Knttoisin olinstcr sillan,



—"—281——; 

Hawukattiant latoisin, 

Hawnisyinät seisottaism, 

(Pöllö;terwassillan jeisottaisity, 
Oron siItahant sitvisin, " " 
(Sitoisin oron; sillan körwaan, 
Wanthant naurihin "iiawoilla),— 
Oron ramman waljastaisin, 
Olkisuitset, olkipäitfet, 
Olkisatulant sitoisint, 
Saisin, kontion kopekoin, 

" Karhunt kallihintsrahoin, 

41-14, 

"19—20, 

Naurusuulla katseleisitt, 
Jos jokehen. jorskahtaisi, 
Eli wieprahtais wetehen, R 
"Karhun suuhun kaapsahtaisi; 
Weisint tyon "sulhon orihin 
Huonömpahant huonehehent, 
Weism" puiselle häkille, 
§pahin-pahan patsahasen, 

34; " 
" Kuulen Kunitaren; kutowan. 

Sitte luoksi luottelime, 
Ja jakoin lähentelinie, 
Käwint (Waelsint) kuun keheä myötent 
Pam'n (Minä) kullat kulmilleni, 
Päälleni hywät hopiat, 
(Wy"ölleni ; hywät hopiat),. 
Läksin "sn-"alle sokkuilleni,



I', 27——29 

33"-34, 

35, 

16; 

13, 

15. 

.48— —19" 

21, 

63; 

;——282—— 

Join kamfntnt, join ma toisen, 

Kohta kolmannen s waIs n, 
Nnknin (kaanin) nurmelle hywälle; 

Otin kullat kulmiltani, 

Pääiiäni "hywät hopiat; 

"Minä iikien kotihin, 

"(35. — 
Mies wihanen wiswiköstä (1viin)"ik"östäi; 

36" " " 

"Hamebensa baapasille" 

Kenkänsä kesäsiwelle, "— ; 

Heitti helmet hiekakolle,""— " 
Sormuksei somerikolle, " 

Ween . karanen weng:otellem 
Mitä; itket piikaseni, 
"Nuorra saamani walitat? " ; 3 

"Sitä itken mqammoseni: 
"Läksin rannalle pesohon, 
Käwin merehen kylpemähän, 
Pn'in päältä j, n, e- (kertoen); 

"3-7; 

Kanto Lempo karhnloita; 

"38; 

" Neito istu turunkowlla" 
(Neiwnen korolla istn) 

(Neiiso istnotun korolla)



—–283—'— 

r" 5—6; PäiwäI; ista,- toinscn irki, 
"Outti miestä mielellistä " 

8; Miestä inielen myötäristä (myötyristä) 
11——13, Rautakormano käessä, 

Rautakihlat kormannossa" 
Tnle neitonen minulle, 

" (Tule miulle neitoseni)J , 
91, Josp'"on"tullenki sintiille- " ;- 

diss-83;?- 
/ 

Muistntus, Moneenki tapaan "lauletaan tätä runoa, 
wuutamilta waski- ja kultamiehen wälillä hopiamie- 
hen'tulleen, kulta- ja leipämiehen wälillä wehnä-, wii- 

—'""na- eli olutmiehen; Toisilta taas lauletaan esinntä kul- 
ta, sitte hopia, waski, tina ","rauta,. wehnä, multa 

" ja leipämiehen " sillä järjestyksellä tulleen; Kuitenki 

"muistellaan neien aina leipämiehelle menneen Myös 
käypi laulu läpentsä toisillaki seuraawilla sanoilla: 

Annikki Atimont neiti 

Jstu saaren sillan päässä, - 

" Sekä istu, jotta itki, 
Jotta päätänfä paneli, 

5.; Hapsiantsa harjaeli, 

" Oniti miestä onnellista, 
Lykyllistä" lyyrätteli; 

Mies niet-estä näytteleksen, 
" Aallosta ylenteleksen, 

;. 10." Kultasuussa, kulta päässä, 
"Kultabattu hartioilla, 
"Kultakitwes olkapäällä,



r;. 

"15; 

17"""20 

"7; 
""8——9; 

"; 11" 
17; 

; 19-23; 

; 

—284–—— 

Kultawyö selänt takana, 
Kuliakannnkset jalassa, 
Kuitakinttahat käesfä, 
Kultakihkat kintahissa. ; 
"Joko nyt minulle neiti?" 

""Ei simjllo, eikä muille, 
Ei oo" syöty, eikä myöty, 

— Eikä fäätty, eikä käärry,— 
Eikä käskötty kotoa,- 
Ei oo eukko tuumittanu, 

Wanha akka "waapottanu, 
; Kultamiehelle minua- 

Totsiutoja- " 

Annti neito, aino neito, 

(Annikka soria neito), 
(Marketta koria neity, 

Lykyllistä lyylätteli, 
"Nousi "mieskonen merestä, 
(Mies nuori merestä nousiJ,z " , " 

. Uros aallosta" yleni, 
uron" (Yhen) peukalon pituisien; " 
Waimon :vaaksan korkeuinen " 
Kultaharkko hartioilla; " " " 
Tule sie minulle neiti; ' 

/(Tuiet13o minulle neiti) 
" Eikä koista työnnyrekty; (tyi";nnäti;lty",/ toiwo- 

teltu), " 

Eikä koissa käskieity; "



—"——285 —— 

Ei .enioni tuuwittåntu, 

Wanthempani wäapottanu; 
; (Wanha Wappo' (Warras) waapotta-UUV 

" . " 39, " " 
"4—4; Mnisonen nieksässä "iiny 

Alla kasken kalleroitsi, , 

" Kiwyellä kirjawalla, 
" Paukkawalla paaterolla. 

6, Mitä ftket nuori mutso; 

" 40; " ; 

" 7. ukkoko pahvin pitäwi; 
" (Waj,ukko pa-hdint pitäwiJ" " 

8-9, Niin vt; ukko kun sintäi, 
" Ukko on kust ofntct taatto,- 

, 16–18, Akkako pahoin pitäwi- 
" (Wai akka pahoånt-pitäwy, 

Niin on" akka kun sinäi, 
Akka'ont kun oma maammo; 

25—27, Wai kyty" pahoin pitäwi; 
Niin on kyty kiini sinäi, 

" Kyty ont" kun soma wrikkp; 
'34—36; Wai nato pahoin pjtäwi; " 

" Njin "on nato kun sinäiF, 
; " . Nato on kun oma sisko, " " 

43""45; 'Wai sulho" (Urosko, miehesskoI pahoin pitäwi; 
" Sulhopa pahoin; pitäwis,";-" 

. Sulho koira," koxin, koira, 
" 49. Toisent -orressa "olewatt-
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9———14; 

" 14, 
29—30, 
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" 26327- 

32- 

44- 

" 5 50 

67""58; 
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41;" " 

Wiiko:i Wilpörar Iäsiwi, 
Kauant Kaarina pvtewi, 

Wiikontqutia wisua, " " 

Kunt oisin" knollut kuulu piika,- 
Miestin wiellkki katonna" 
Tqaton tallin sillan alle- 
Elkäte minud" syme wiekö! 
Ent mä siellä maata malta, 
Enkä "uinota us'alla; 
Jukuwi ison' orihit, 
Taaton tammctt tappcxewi, 
"Karjqnt kynäen karskehelta; 
Tuohyn saapi Saksan laiwas, 
Tulewi "Tukhulmin purret; 

42; 

" Makkctta" matala neiti 
L-intu kuolen liioin syrmint; 
Elköhön,isonti poika,- , 
(Elköhön minun setäni). 

Kaskesjjoaaroja katselko; " 
Linnunt kuoltun liion; sormin; 
Käykö Säksay faappahassa, " 
spirsitakkia piräkö, ' " — " 
Pirran" päällistä pielkö, 
Käänntpxclkö käämy;pii1"uta;;
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i; 430" 

Näinpä wieras weikkofesi; 
(Näinpä neiti fulhosesi); 

22" Surahti sukii" vierehen; 
31—–32; Syökö siian leukalunta, 

; Tcihi hauin hiirtehia, " 
Siik; on syöjiyr" ieukatuunti, 
;Syöny—t7 hauki harteheni; 

; (Hauki bartehen kaiunna).; 
56757, Kukaki nieren wfesiä, 

(Kuka lie meren wesiä), 
Sikäli minun weriä, 

(Seki lie minun weriä) 

59; Se kaikki minun lihani; ; 

"1". O 

45; 

34 Kolmek sulhoset käkesi 
36 Toiset tul' Wironwesiltå, 

Kolmannet Knohowiita (Maahowilta, .Kojon 
wesiltä'; Kojolan mäeitä, kuun kehilrä) 

62—64, Sisko "käski mqrjamäelle,-" 
"Marjamäelle käyäksensä, " 

" Mesiniarjat syöäksensä, " 
—" 66. Meni neiti mnrjomäelli-; ; 

46, 
7, Koi "kun kälyjä koinie- 
9, Synty" tyttö nnorimmalle,
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85" 

—-— 288 — 

47; 

Tammin Martjn" tappeluhun; 

; 48, ; 

Taatto säattawi" sativa: 
Pois portto wetesi kanssa, 
Etpä weillä ollutkana! j n" e; 
"Lämmitin äkäsen saunan, 
Äkäsillä hatkosilla, 
Hautelint äkäsyn wastan, 
Akäsen kiwen nawalla; 

'49; 
P"c'mint" werkot selkähäni; 
Läksin itse ahwentehen-; 
Toinen armasahwenia. 
Rannalle" ratustexinie; 
"Keittelin kalat" makja"t;"— " 
-Söin itse kylläkseni, 
Ruowot "kor-ohon" kokosin. 
(Kaunollöni kuowot säästint); 
Wein ruowot" kaunolleni 
Kauno faunan lämmittäwi; 
Wein mä kaunon kytpemähänt, 
Minkä kauno wettä huntsi, 
Mie waan löykyä lisäsin. 
Paha aiwinki "pahatta- 
Pgnigskgsi,non pöyän päähän,
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414"-117, 
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"27; 
42, 

55; 
57", 

"13-414. 

' 18-20-, 

26, 

- 44, 
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" Kanndn "kcxunon kaiwotielle" 
Pächsen kofniestu pahasta" 

Ufysra anipahaska" ; " 
chchcn t"nt!cllcc:potm"n', 

Hcposein " bukallc fyötän, 
" Ukon4 tanillsa" ;t;aHaran:.; 

. 50; 

Kirjahekman heilan-ksen; 

Mi on" wirka wellollasi? 

(Millä weikkosi wiralla), 

Wiertäjänä wclloseni, 

thajqlle katkuawi, 
quainies o,nt' kaita 'kaswo- 
Warkabana welloseni. 

- 

" Kvpsi leipä kyntäjällä; 
(Warkahalla walmis" le"ipä) — 

51,-; " 

Lehmitarhojen" "maksix 4 
; Sinipellon pientarclle; 

Työnnin; orjat " ctsimäbän "? 

" Eipä orjat löy:äinyinniä,; 

Orjat etsi kirweswartta; —" 
Wiient willahäniäseni; 
Apelle anikonalle. 

52, 

Näin mä- oquålla 5732:79an 
Su 
, 

itset" seitsot ;"tyyö;ni yks-na, 
37 
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29, 

" 

—— 290;"- 

" Tapurarhinät" käsisfä, " 
-Ei ole näitä neitosta; 
Ei täältä meiänt" kanoja" 

" Suitsey, seitson "ottaminen,— 

" Tärhintoin ta"wottaminent;" 
Tuonet Uää'än kuinarinnan; 

" Jfolleni "syöttämeä, ; 

45 "46; 

3–4." 

19; 

; "2"6, 

5-—12; 

Tuhatnyplän ilwesturkin , 

Emollezimertämeä, 

'Alttiyat kylän 'akoille " , " 

53.; 

Missäpä-olet poika rukka? 
.Waarat wasto: pojka rukka" 

54" 

Läksipä weto kalahcin,- 
Welo" toinen tuorehesen; 
Tuli tuo weto kakasta, 
Welo toinen tuorehesta. 
"Tuosfa huuti poikoansä" 
Mäellytti, mäikähytti. ; " 
Kaaret kainaloisissansä, 

55; 

Minnes saapi sairas maata" 

Pvtilas kepeärxtähän? 
I Wiekäte minu'a maata 

" Jfon "tuwan ikkunoille!



4977-24, 

; 11; 

24—25; 

, 29""33. 

" Jlmant lintujen ilolta 
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Eipä tuossa woinut mata 
Jfon lasken itkennälrä, 
Laukulta emonsa lasten, 

Wiekäte minua waara ; 

Sekwälle meren selälle! ; , 
Eipä tuolla woinut maata ' 

Kajawaisen karjunnalta, 

(Hauin hampahan ratsutta, " 
Lohent kielen loukkehelta, 
Kiiskin kielen kannannalta), 

57; 

Waski sarwen, kulta kynnen, 
"Saata kaupunnin owille, ' 
(Saata Saksan kaupuntiin), 
Osta'pa (Osta tuoll') orihewonen, 

. Tahi tamma tasmallinen, 
" Läbe länkken siassa (wälissä). 
Ankarant anopin lasta, 
Apen ankaran tytärtä; 
Waihto walkianbewosan, " 
Ajon walkian waolle, 
Ajoin' mustan ,mullokselle, 
Kirjawaisen (kultakynnen) kynnökselle, " 
Kabeksata (-kfannent) kannustelin 
Kirjawa-isen kynnetylle; 

Hopiaisehent haawikkobon 
Lcikkelint koiwusen kepin



47, 

49, 
; 81; 

83. 
"423; 

2. 

"17-18, 

25""28; " 

Kntrin ,""knt!tase"nt knietin—;, 
(kaan koiwus en "knietin). 
Waskinaista " warwikosta 

Kgnto mstsä'n kakwasuitu. 

(Paljo karhuja p.aho;a). ; 

Kirjinkyntnten Ikyminöksettä; 
Wene kultanen bqjosi" 
!peukalon) peränpiteeksi" 

:M'uöka paita wisku päällä. ; 

68"; 

Annas "akka Annrfasi; 
Työnntä ninlle tyttöäsi- 
Ruskcniville "ruisolille, 

Paukkawille parmahille. " 
Riuskajville; rkuscfptlille,/ " 
Pctösille palajjehille, 
FPanen spalttincctunihin, 

25, 
" 45; 

" 133; " 

"4;–—8. 

Liitän "liinawuotehille;" 

759; 

"Jo's sulle bäin " tuinbi, 
Neien kuulubunt -kotibiin 

Miss' "oinz kgjkki "muut";;"ta"lqstq." 

jAskeU "temmattu "älyttch 

"" !6,0, 
Ajam-TS ";"" aikä "jauts 
Talont 7335"" m:ch-rsllq, " 

--
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Arolla (Jllallc1) tafoin takana: 
Kenent tappanen (11-111111111" 11) salosta? 

— (Kente11kä tappanen 1111115111) 

"—9—15 

Tapankso taloHta 11311111111? " 
Tappanen "(Tappä11 111) uko11 takossa, 
Taitaisi kalat kaota, ; "" 

1 (Taitc1wi kalat 3115111), " " " " " 
Lohimurkinat mureta" " " - " 
Nuotak tntlla tukkulori" 111, 

Weine,het wesiajolle (wcs1ll"e jäät1ä) 

(Niin seuraawisfäki sanat tapan, katorsi, raitasi, " 

kapeneisi, lyheneisi, kuiwettnisi, 1111111131111 1";, öä- 

wiäisi, p11w1fi, laukiaisi, jäisi,j n e w11'11-"sek- 

"66-69 

- 78: 
"" 80-85. 

Arwelo- ja Ehdonttu-tapcinin 1111131; ?! " 

Tapanko takosta muorin 
Matekeisi makkamiehct, 

Tapankd takosta waimon; 
Katoisiko karja suuri, . 
Letbiäisf kebmilääwä, 
Lyhen"eis1" löhmikykky, " " 

"Maitomnijani (=jaset) katoisi, -" 
Piimäaxnme pienenersi 

Harwencisi (Haw1a1s ) hatmemcmni, 

Katoisiko kaskikwwes; 
Ei oo kasken kaatajoa, " 
"Jääpi kasket kaatamatta, , 
Täpanko talosta; neien, 
Häwiäisi hääwewni, 

Wäheneisi" kiblawärkiis; 

, Ei kolka-kosicm kepkä, 

 



   



      

Präutti- ja kirjoinswirheitä 

1" 311111111 1v111111ss11 "1111: 
3 " 111111 ajoilla 
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20 "48 Polosflle 
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;31 381 Lika 
34 478 " vokwituhan 
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53 52911111111ell11 
55 132 piinscni 
56 169 11111111 
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88 0 pamms 
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1 91 43 yliravahan 
92 75 sulhoscvn 
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97 60 kaurohenkä 

74 bebjo 
99 119 s k11ho11ekeksen 
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104 91 sinärwnn 
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127 " Soutiaikana 
106 6' äiön 

" 8 kauta 
" 14 lgnrasille" 1 

108 "46" täss' eräs 
" - 48 äiön 
"109 90 äiön 
113 "54 walettelewi 
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!1111111111 , 
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1111111111 ; " - 
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kohotteleksen" "" " 
juoksemasta " " 
kövttä " " ; 
p].sinl-nivcjlc:ssa ; 

smmvcin " 
Kauppaaikana 
Soutuaikan" 

" 211511 - , 
kanw 

" ; lankasille 
11165; eräs 

wnlitteketvt " 
Mgammon la:wcm 

"Kulrasissa
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; "- 150 " 91 mynsterihin 

152 159 "; 1vi1kkc1 " 
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170 55 711'719 " 
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' 7 — 26' Syikoa 
"-" 178 19 Mcmmmoko 

' — " 184 "58 "txelyiktä 
199 17 1111po"ille11i 

' " " 26 nieminieriäirä 
213 " "13" -Konsin 
234" 6 orawa 
237 . 42 Sen päälle 

; 2,318/ 80 "" Piiltin 
" " " 239 196 " miskäki 

244 '77; osama 
; 2.245 ; 71 paha s11k11ne11 " 

256 " — 68 7231111 
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M:mricm – 11111111111" 

" 1117017311 ' 
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.Kentsti 
1111111111 " 
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111711111111 
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